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Safetyinstructions

We recommend you keep the instructions for installation and use for
later reference, and before installing the hob, note its serial number in
caseyouneedtogethelpfromthe aftersalesservice.

« WARNING: the appliance and its accessible parts become hot during
use. Care shouldbe takento avoid touchingheating elements.

Children under 8 years of age must be kept away from the appliance
unlesstheyare continuously supervised.

« Childrenshould not play with the appliance.

« The appliance can be used by those aged 8 or over and by those with
limited physical, sensorial or mental capacities, without experience or
knowledge of the product, only if supervised or provided with instruction
as to the operation of the appliance, in a safe way with awareness of the
possiblerisks.

+ Cleaning and maintenance should not be carried out by unsupervised
children.

« WARNING: the appliance and accessible parts become hot during use.
Be carefulnottotouchanyhotparts.

« WARNING: the accessible parts may become hot during use. Young
childrenshouldbe keptaway.

« WARNING: in order to avoid any danger caused by the accidental
resetting of the thermalinterruption device, the appliance shouldnot be
powered by an external switching device, such as a timer, or be
connectedtoacircuitthatisregularly switched onand off.

+ Children under 8 should be kept at a safe distance from the appliance if
notcontinuously supervised.

« Donotuseasteam cleaner or high pressure spray for cleaning operations.

« Disconnect the appliance from the mains electricity supply before
carryingoutanywork or maintenance onit.

« Connect a plug to the supply cable that is able to bear the voltage,
currentandloadindicatedonthe tagandhavingthe earth contact.

The socket must be suitable for the load indicated on the tag and must
have ground contact connected and in operation. The earth conductor
is yellow-green in colour. This operation should be carried out by a
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suitably qualified professional. In case of incompatibility between the
socket and the appliance plug, ask a qualified electrician to substitute
the socket with another suitable type. The plug and the socket must be
conformed to the current norms of the installation country. Connection
to the power source can also be made by placing an omnipolar breaker,
with contact separation compliant to the requirements for overvoltage
category lll, between the appliance and the power source that can bear
the maximum connected load and that is in line with current legislation.
Theyellow-greenearthcable

should not be interrupted by the breaker. The socket or omnipolar
breaker used for the connection should be easily accessible when the
applianceisinstalled.

The disconnection may be achieved by having the plug accessible or by
incorporating a switch in the fixed wiring in accordance with the wiring
rules.

WARNING: use only hob guards designed by the Manufacturer of the
cooking appliance or indicated by the Manufacturer of the appliance in
the instructions for use as suitable or hob guards incorporated in the
appliance. The use ofinappropriate guards can cause accidents.
WARNING: unattended cooking on a hob with fat or oilcanbe dangerous
and mayresultinfire. NEVER try to extinguish a fire with water, but switch
offthe applianceandthen coverflamee.g.withalidorafire blanket.
WARNING: danger of fire:donot storeitems onthe cooking surfaces.
CAUTION: the cooking process must be supervised.Ashort term
cookingprocesshastobe supervised continuously.

If presentdonottostareintohalogenlamphob elements.

Do not put metallic objects such as knives, forks, spoons or lids on the
hob. They couldheatup.

Aluminumfoiland plastic pans must not be placed onheating zones.
After every use, some cleaning of the hob is necessary to prevent the
build-up of dirt and grease. If left, this is recooked when the hob is used
and burns giving off smoke and unpleasant smells, not to mention the
risks of fire propagation.

Donottouchthe heat zones during operation or forawhile afteruse.
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Always use the appropriate cookware.

Always place the paninthe center ofthe unitthat youare cookingon.
Donotplace anythingon controlpanel.
Donotusethehobasaworkingsurface.
Donotusethesurfaceasacuttingboard.

Do not store heavy items above the hob. If they drop onto the hob, they
may cause damage.

Donotusethehobforstorage ofanyitems.

Donotslide cookware acrossthe hob.

Do not use rough or abrasive materials or sharp metal scrapers to clean
the glasses, as they can scratch the surface and cause the glass to
shatter.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by Manufacturer, its
serviceagentor similarly qualified personsinorderto avoid ahazard.
The earth conductor (yellow-green) must be longer than 10 mm onthe
terminal block side. The internal conductors section should be
appropriate to the power absorbed by the hob (indicated on the tag).
Thetype of power cable mustbe HO5GG-F.

No additional operation/setting is required in order to operate the
appliance attheratedfrequencies.

This appliance is not intended to be operated by means of an external
timer or separate remote control system.
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Technical information

Thank you for purchasing the Haier gas hob. Please read this instruction manual carefully before
usingthe hobandkeepitinsafe placeforfuturereference.
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Instructions for the installer

Installing a domestic appliance can be a
complicated operation which if not carried
out correctly, can seriouslyaffect consumer
safety. It is for this reason that the task
should be undertaken by a professionally
qualifiedperson who will carry it out in
accordance with the technical regulations in
force. In the event that this advice isignored
and the installation is carried out by an
unqualified person, the manufacturer
declines all responsibility for any technical
failure of the product whether or not it
results in damage to goods or injury to
individuals.

BUILDINGIN

Thehobmaybeinstalledinany worktop whichis
heat resistant to a temperature of 100°C, and
has a thickness of 25-45 mm. The dimensions
of the insert to be cut out of the worktop are in
showninFigure 2*.

Whenthereis anaccessible space betweenthe
built-in hob and the cavity below, a dividing wall
made of insulating material should be inserted
(wood or a similar material) (Figure 3*).

If the hob is fitted next to a cabinet on either
side, the distance between the hob and the
cabinet must be at least 15 cm; while the
distance between the cut out and the rear wall
must be at least 7 cm; while the distance
between the hob and the rear wall must be at
least 70 mm for frontal controlhobs and 50 mm
forlateralcontrolhobs.

The distance between the hob and any other
unitor appliance aboveit (e.g. Anextractor hood)
must be noless than 700 mm (Figure 4*).

Metal objects in the drawer may reach high
temperatures due to air recirculation. It is
therefore recommended to use anintermediate
wood panel.

Important - The diagramin Figure 1* shows
howthe sealantshould be applied.

The Hob unit is fitted by attaching the Fixing
Clamps supplied, using the holes at the base of
theunit.

When a 75 cm hob is fitted over a built in oven,
thelatter mustbe fancooled.

When a 60 cm hob is fitted over a built in oven,

*See "Technicalinformation” section at the end of this manual.

thelatter mustbe fancooled.
SUITABLELOCATION

This appliance must be installed in accordance
with the regulations in force and only used in a
well ventilated space. Read the instructions
beforeinstalling or using thisappliance.

A gas-powered cooking appliance produces
heat and humidity in the area in which it is
installed. For this reason you should ensure
good ventilation either by keeping all natural air
passages open or by installing an extractor
hood with an exhaust flue. Intensive and
prolonged use of the appliance may require
extra ventilation, such as the opening of a
window or an increase in speed of the electric
fan,ifyouhave one.

If a hood can not be installed, an electric fan
should be fitted to an outside wall or window to
ensurethatthereisadequate ventilation.

The electric fan should be able to carry out a
complete change of airin the kitchen 3-5 times
every hour. The installer should follow the
relevant national standards.
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Connections

ELECTRICAL CONNECTION (FORU.K.ONLY)
Warning - thisappliance mustbe earthed
This appliance is designed for domestic use
only. Connection to the main supply must be
made by a competant electrician, ensuring that
all current regulations concerning such
installations are observed. The appliance must
only be connectedtoasuitably rated spur point,
a 3 pin 13 amp plug/socket is not suitable. A
double pole switch must be provided and the
circuitmusthave appropriate fuse protection.
Further details of the power requirement of the
individual product will be found in the users'
instruction and on the appliance rating plate. In
the case of built-in product you are advised,
should you wish to use a longer cable than the
one supplied, that a suitably rated heat
resistanttype mustbeused.

The wiring must be connected to the mains
supply asfollows:
Connect ‘ To spur terminal

Green & yellow wire Earth connection

Blue Wire Neutral Connection

Brown Wire Live connection

Note: We do not advocate the use of earth
leakage devices with electric cooking
appliances installed to spur points because of
the «nuisance tripping» which may occur. You
are again reminded that the appliance must be
correctly earthed, the manufacturer declines
any responsibility for any event occurring as a
resultofincorrectedelectricalinstallation.

ELECTRICAL CONNECTION

Check the data on the rating plate, located on
the outside ofthe unit, to ensure that the supply
andinputvoltage are suitable.

Before connection, check the earthing system.
By Law, this appliance must be earthed. If this
regulationis not complied with, the manufacturer
will not be responsible for any damage caused to
persons or property. If a plug is not already
attached, fit a plug appropriate to the load
indicated on the rating plate. The earth wire is

coloured yellow/green. The plug should always
be accessible. Where the Hob is connected
direct to the electricity supply, a circuit breaker
must be fitted. If the power supply cord is
damaged this is to be replaced by a qualified
engineer so as to prevent any potential risk. The
earthwire (green and yellow coloured) must be at
least 10 mm longer than the live and neutral
wires. The section of the cable used must be of
the correct size inrelation to the absorbed power
of the hob. Please check rating plate for the
power details and ensure that the power supply
cordis of the type 3x0.75 mm2HO5GG-F

LIVE L Brown Wire
Mains Supply | EARTH

Green/Yellow Wire Power Cable
NEUTRAL |N :"“e Wire

Ifanapplianceis not fitted witha supply cordand
a plug, or with other means for disconnection
from the supply mains having a contact
separation in all poles that provide full
disconnection under overvoltage category I
conditions, the instructions shall state that
means for disconnection must be incorporated
in the fixed wiring in accordance with the wiring
rules.

GAS CONNECTION

These instructions are for qualified personnel,
installation of equipment must be in line with
the relevant national standard. (For U.K. only: by
law the gasinstallation\commissioningmust be
carriedoutbya"Gas Safe"installer).

Allwork must be carried out with the electricity
supply disconnected. The rating plate on the
hob shows the type of gas with which it is
designed to be used. Connection to the mains
gas supply or gas cylinder should be carried out
after having checked that it is regulated for the
type of gas with which it will be supplied. If it is
not correctly regulated see the instructions in
thefollowingparagraphs to change gas setting.
For liquid gas (cylinder gas) use pressure
regulators which comply with the relevant
national standards. Use only pipes,washers and
sealing washers which comply with the relevant
national standards.
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For some models a conic link is furnished to
outfit for the installation in the countries where
this type of link is obligatory; in picture 8 it is
pointed out how to recognize the different
types of links (CY = cylindrical, CO = conic). In
every case the cylindrical part of the link has to
be connected to the hob.
When connecting the hob to the gas supply via
use offlexible hoses please ensure that the
maximum distance covered by the hose does
notexceed2 metres.
Theflexible tube shallbe fittedin such away that
it cannot come into contact with a moveable
part of the housing unit (e.g. a drawer) and does
not pass through any space where it may
become crushed/ kinked or damaged in any
way.
To prevent any potential damage to the hob
please carry out the installation following this
sequence (Figure 6*):
1. Asillustrated, assemble partsin sequence:
A:1/2 Male Adaptor Cylindirical
B:1/2Seal
C:1/2 Female Gas Adaptor Conical-Cylindirical
or Cylindirical-Cylindirical
2. Tighten the joints with the spanner, remembering
to twist the pipes into position.
3. Attachfitting Cto mains gas supply usingrigid
copper pipe orflexible steel pipe.

IMPORTANT: carry out a final check for leaks on
thepipe connections usinga soapy solution.
NEVER USE A FLAME. Also, make sure that the
flexible pipe cannot come into contact with a
moving part of the cabinet (eg.adrawer) and that
itisnot situated whereit could be damaged.

Warning:If gas canbe smeltinthe vicinity of this
appliance turn off the gas supply to the
appliance and call the engineer directly. Do not
searchforaleakwithanakedflame.

ADAPTING THE HOB TO DIFFERENT TYPE
OF GAS
To adapt the Hob for use with different types of
gas, carry outthefollowinginstructions:
«Removethegridsandburners
«Insertonhexagonalspanner(7mm)intothe
burner support (Figure 7*)
«Unscrewtheinjectorandreplaceitwithone
suitableforthegastobeused(seegastype
table)

*See "Technicalinformation” section at the end of this manual.

REGULATING THE MINIMUM FLAME
Afterlighting the burners, turn the control knob
to the minimum setting and then remove the
knob (this can easily be removed by applying
gentlepressure).

Using a small «Terminal» type screwdriver the
regulating screw canbe adjustedasinFigure 9*.
Turning the screw clockwise reduces the gas
flow, whilst turning it anticlockwise increases
the flow —Use this adjustment to obtain aflame
of approximately 3 to 4 mm in length and then
replace the controlknob.

When the gas supply available is LPG - the
screw to set the idle flame must be turned
(clockwise)tothe endstop.

When you have carried out the new gas
regulation, replace the old gas rating plate on your
appliance with one (supplied with hob) suitable for
the type of gas for which it has beenregulated.
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Use of hob - user instructions

This appliance must only be used for the
purpose for which it is intended, domestic
cooking, and any other use will be considered
improper and could therefore be dangerous.
The Manufacturerwillnotberesponsible forany
damage or loss resulting from improper use.
Before using burner, be sure, grid perimeters
center the burner as below figure. If you are
using Cast Iron Grids; underneath the grid,
position of itis stated. Be sure for the exact grid
isusedincorrectposition.
v

fidd

USING THE GAS BURNER

Prior to switching on the gas hob ensure that

the burner caps are correctly placed withintheir

position. This hob is fitted with electronic
ignitiontoignite the burner.

Toignitetheburners carry outthe following:

» Push in and turn anticlockwise to the larger
flame symbol fb or in position 9 and keep
pushed 5 seconds after ignition. The ignition
system will continue to generate sparks as
long as the control knob is being pressed
Warning: If there is no electricity on appliance
toignite the burner amatch or alighter should
beusedcarryingoutthe outthefollowing:

« Place a lighted match or lighter close to the
burner

+ Pushin and turn the knob anticlockwise to the
larger flame symbol 65 orinposition 9 and keep
pushed 5 seconds after ignition Warning: In any
case if after 5 seconds the burner has not lit,
stop operatingthe device andwaitatleast 1 min
before attempting a further ignition of the
burner.

KNOBS CONTROL

Each knob controls each burner as showed in
the serigraphy. The knobs have 9 steps from
highest flame to lowest flame. Never try to
switchfrom®to 1

Indicators

|| Burner controlled by control knob

(@] Switched-off burner

65 Highest power setting and electric ignition
Qe

65 Lowest power setting
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GENERALADVICE

For best results, use cooking vessels with a flat
surface. The size of the surface should match
the gasburnerside asfollows. Table A:

Burner type @ pan/ | Power GZ(I))/ZO G 30/28-30
YPE pot(em)| (kW) | ™P3 |mbar(LPG)
(methane)
AUX Auxiliary | 10-18 1,00 951/h 73g/h
SR Semi Rapid
- 1,50
15kW 12-22 1431/h 109 g/h
SR Semi Rapid
- 1,75
175 kW 12-22 1671/h 127 g/h
RRapid 2.5 kW| 16-26 2,50 2571/n 196 g/h
RRapid 2.75kW| 16-26 2,70 2571/h 196 g/h
DC 4,2 kW 4,2NG
” 16-26 4001/h 291g/h
mona W oe | 400 91g/
DC5kW 16-26 | NG | 476yh | 3349/
MONO 4,6 LPG

Maintenance and cleaning

For smaller containers the gas burner should be
regulated so that the flame does not over-lap
the base of the pan. Vessels with a concave or
convexbase shouldnotbeused.

WARNING: If a flame is accidentally extin-
guished, turnthe knobtothe off positionanddo
notattempttore-igniteifforatleast 1 minute.If
over the years the gas taps become stiff to turn
itis necessary tolubricate them.Such operation
must be carried out only by qualified Service
Engineers.

+ Before cleaning the hob, ensure the appliance

has cooleddown.

*Remove the plug from the socket or (if
connected directly) switch off the electricity
supply.

+ Cleaning and user maintenance shall not be
made by childrenwithout supervision

» Never use abrasives, corrosive detergents,
bleaching agents or acids. Avoid any acid or
alkaline substances (lemon, juice, vinegar etc.)
on the enamelled, varnished or stainless steel
sections.

*When cleaning the enamelled, varnished or
chrome sections, use warm soapy water or a
non caustic detergent. For stainless steel use
anappropriate cleaning solution.

After care

 The burners can be cleaned with soapy water.
Torestoretheir original shine, use ahousehold
stainless steel cleaner. After cleaning, dry the
burnersandreplace.

It is important the Burners are replaced
correctly.

Chromedgridsandburners

Chromed grids and burners have a tendency to
discolour with use. This does notjeopardize the
functionality ofthe hob

Our After Sales Service Centre can provide spare
partsifrequired.

Before calling out a Service Engineer please

check the following:

» Thattheplugiscorrectlyinsertedandfused

» Thatthe gassupplyisnotfaulty

Ifthefaultcannotbe detected:

» Switch off the appliance and call the After
Service Centre. DONOT TAMPER WITH THE
APPLIANCE.

The manufacturer will not be responsible for any
inaccuracy resulting from printing or transcript
errors containedin this brochure. We reserve the
right to carry out modifications to products as
requires, including the interests of consumption
without prejudice to characteristics relating to
safety orfunction.
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Protection of the environment

By placing C € the mark on the appliance, we
are confirming compliance to all relevant
European safety, health and environmental
requirements which are applicable in legislation
forthis product.

The appliance complies with European
Directive 2009/142/EC (GAD) and starting
from 21/04/2018 with Gas Appliances
Regulation2016/426 (GAR).

Waste management and environmental

protection

This appliance is labelled in

accordance with European

Directive 2012/19/EU regarding

electric and electronic appliances

(WEEE). The WEEE contain both

polluting substances (that can

have a negative effect on the
environment) and base elements

(that canbe reused).

It is important that the WEEE undergo specific

treatments to correctly remove and dispose of

the pollutants and recover all the materials.

Individuals can play animportant role in ensuring

thatthe WEEE do notbecome an environmental

problem;itis essentialto followafew basicrules:

» The WEEE should not be treated as domestic
waste;

« The WEEE should be taken to dedicated
collectionareas managed by the town council
oraregisteredcompany.

Inmany countries, domestic collections may be

available for large WEEEs. When you buy a new

appliance, the old one can be returned to the

vendor who must accept it free of charge as a

one-off, as long as the appliance is of an

equivalent type and has the same functions as
thepurchasedappliance.

SAVING AND RESPECTING THE
ENVIRONMENT

Where possible use lid to cover the pan.
Regulate the flame to not overlap the diameter
ofthepan.

®

“Valid only for Cyprus”
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Sicherheitshinweise

Wir empfehlen Ihnen, die Installations- und Bedienungsanleitungen fur
einen spateren Gebrauch aufzubewahren und vor der Installation der
Gaskochmulde die Seriennummer zu notieren, falls Sie einmal die Hilfe
desKundendienstesanfordernmussen.

« WARNUNG: Das Gerat und die zuganglichen Teile kbnnen wahrend des
Betriebs heil werden. Die Heizelemente nicht berthren. Kinder unter 8
Jahren mUssen vom Gerat ferngehalten werden, wenn sie nicht standig
beaufsichtigt werden.

« Dieses Geratistkein SpielzeugfurKinder.

+ Dieses Gerat darf nicht von kérperlich oder geistig behinderten bzw. in
ihrer Sinneswahrnehmung beeintrachtigten Personen (einschlielslich
Kindern ab 8 Jahren) oder von Personen mit unzureichender
Produktkenntnis benutzt werden, es sei denn, sie werden von einer fur
ihre Sicherheit verantwortlichen Person Uberwacht und eingewiesen.

« Kinder durfen Reinigungs- und Pflegeaufgaben nur unter Aufsicht
ausfuhren.

« WARNUNG: Das Gerat und zugangliche Teile kbnnen wahrend des
Betriebs heild werden. Darauf achten, dass keine heifsen Bestandteile
berUhrtwerden.

« WARNUNG: Zugangliche Teile kbnnen wahrend des Betriebs heif%
werden. Kleine Kinder nichtindie Nahe des Gerats gelangenlassen.

« WARNUNG: Um Gefahren durch das versehentliche Zurlcksetzen der
thermischen Schutzeinrichtung zu verhindern, sollte das Gerat nicht
Uber eine externe Schaltquelle, beispielsweise eine Zeitschaltuhr,
betrieben oder an einen Stromkreislauf angeschlossen werden, der
regelmafigein-undausgeschaltet wird.

+ Kinder unter acht Jahren nur unter standiger Aufsicht an das Gerat
lassen.

« Verwenden Sie keinen Dampfreiniger oder Hochdruckspray fur die
Reinigung.

« Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, bevor Sie Arbeiten
oder Wartungandem Geratvornehmen.
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Verbinden Sie das Versorgungskabel mit einem Stecker, dessen
Auslegung hinsichtlich Spannung, Strom und Last den Angaben auf dem
Typenschild entspricht, und der Uber einen Erdungskontakt verfugt. Die
Steckdose muss der auf dem Schild angegebenen Last entsprechen,
funktionsfahig und geerdet sein. Der Erdleiter hat ist grin/gelb. Dieser
Vorgang darf nur durch einen geschulten Elektriker ausgefuhrt werden.
Passen Steckdose und Stecker nicht zueinander, muss die Steckdose
durch einen qualifizierten Elektriker gegen eine geeignete ausgetauscht
werden. Stecker und Steckdose mussen den aktuellen Gesetzgebungen
des Landes entsprechen. Der Anschluss an die Stromversorgung kann
auch mittels eines allpoligen Schalters, der die gesetzlich zugelassenen
maximalen Anschlusswerte tragen kann, mit Unterbrechung der
Kontakte geméaR Uberspannungskategorie Il zwischen Geréat und
Stromquelle erfolgen. Das gelb/grine Erdungskabel darf nicht vom
Schalter unterbrochen werden. Bei der Installation des Gerats darauf
achten, dass die fur den Anschluss verwendete Steckdose oder der
allpolige Schalter gut zuganglichist.

Die Trennung von der Stromversorgung kann entweder durch einen
zuganglichen Stecker oder durch einen Poltrenner erfolgen, der gemaf
dengeltenden VDE-Vorschriftenan den Stromkreis angeschlossen wird.
WARNUNG: Verwenden Sie nur Herdschutzvorrichtungen, die der
Hersteller des Kochgerates in den Bedienungsanleitungen als geeignet
empfiehlt, bzw. solche Schutzvorrichtungen fur die Kochmulde, die ein
Bestandteil des Gerates sind. Die Verwendung ungeeigneter
Schutzeinrichtungenkann Unfalle verursachen.

WARNING: Unbeaufsichtigtes Kochen mit Fett oder Ol auf der
Gaskochmulde kann gefahrlich sein und zu einem Brand fuhren.
Loschen Sie ein Feuer NIEMALS mit Wasser, sondern schalten Sie das
Gerat aus und decken Sie die Flammen dann ab, z. B. mit einem Deckel
odereinerLdschdecke.

WARNUNG: Keine Gegenstande auf Kochflachenablegen.

VORSICHT: Der Garvorgang muss Uberwacht werden. Die Gardauer des
Kochvorgangs musslaufend Uberwacht werden.

Wennvorhanden, nichtin die Halogenlampen der Herdelemente schauen.
Legen Sie keine metallischen Gegenstande wie Messer, Gabeln, Loffel
oder Deckelaufder Gaskochmulde ab. Diese kobnnten sich erhitzen.
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Aluminiumfolie und Plastikpfannen durfen nicht auf Heizzonen
abgelegt/aufgestelltwerden.

Nach jedem Gebrauch ist eine Reinigung der Gaskochmulde
erforderlich, um Schmutz- und Fettbildung zu vermeiden. Andernfalls
brennen solche Ruckstande bei der erneuten Verwendung der
Gaskochmulde an. Rauch und Gerutche breiten sich aus, zudem besteht
Brandgefahr.

Die Heizzonenwahrend der Benutzungund danach (fur eine Weile) nicht
beruhren.

Verwenden Sieimmer geeignetes Kochgeschirr.

Stellen Sie den Topf immer in die Mitte des Feldes, auf dem Sie garen
mochten.

Stellen Sie nichts aufdem Bedienfeld ab.

Verwenden Sie die Kochmulde nicht als Arbeitsflache.

Verwenden Sie die Kochmulde nichtals Schneidbrett.

Keine schweren Gegenstande Uber der Kochmulde aufbewahren. Wenn
dieseherabfallen, kdnnen sie die Kochmulde beschadigen.

Verwenden Sie die Kochmulde nichtfur die Aufbewahrungvon Teilen.
Das Kochgeschirrnicht uber die Kochmulde schieben.

Fur die Reinigung der Glasbestandteile keine Scheuermaterialien oder
scharfkantigen Metallschaber verwenden, da diese die Oberflache
zerkratzenunddas Glas zerspringenkann.

Wenn das Stromkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, von
dessen Kundendienstmitarbeiter oder einer gleichwertig qualifizierten
Person ausgetauscht werden, um jegliches Risiko zu vermeiden. Der
Erdleiter (gelb/grin) muss auf der Seite des Klemmblocks langer als 10
mm sein. Der Abschnitt fUr interne Leiter sollte der von der Kochmulde
absorbierten Leistung (siehe Angabe aufdem Etikett) entsprechen. Das
Kabelmussvom Typ HO5GG-F.

Weitere Vorgange/Einstellungen sind nicht erforderlich, um das Gerat
mitdenNennfrequenzen zubetreiben.

Das Geratist nichtdazubestimmt, Uber eine externe Zeitschaltuhr oder
eine gesonderte Fernsteuerungbetrieben zuwerden.

DE 15



Zusammenfassung

=
W

Sicherheitshinweise

Anweisungen fiir den Installateur

Anschlisse

Verwendung der Gaskochmulde - Bedienungsanleitungen
Wartung und Reinigung

Kundendienst

Umweltschutz

- S DY) [ =
e irgy it N ES

Technische Daten

Vielen Dank, dass Sie sich fur den Kauf einer Gaskochmulde von Haier entschieden haben. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sordfaltig durch und bewahren Sie sie fur
spatere Referenzzwecke auf.

DE 16



Anweisungen fir den Installateur

Bei der Installation eines Haushaltsgerdtes
kann es sich um einen komplizierten Vorgang
handeln, der, wenn er nicht korrekt
ausgefiihrt wird, sich nachteilig auf die
Sicherheit der Verbraucher auswirken kann.
Aus diesem Grund sollte diese Aufgabe
einem Fachmann Uberlassen werden, der sie
entsprechend den geltenden technischen
Vorschriften durchfiihrt. Fir den Fall, dass
dieser Ratschlag ignoriert wird und die
Installation von einer nicht qualifizierten
Person durchgefiihrt wird, lehnt der
Hersteller jegliche Verantwortung fir
technische Fehler des Produktes ab,
unabhéangig davon, ob ein solcher Fehler zu
Sachschdden oder zu Personenschaden
fiihrt.

EINBAU

Die Gaskochmulde kann auf jeder Arbeitsflache
mit einer Hitzebestandigkeit von bis zu 100 °C
und einer Dicke von 25-45 mm eingebaut
werden. Die Male der aus der Arbeitsflache
herauszuschneidenden Flache sind in Abb. 2*
dargestellt. Wenn zwischen der Einbau-
Gaskochmulde und dem darunter liegenden
Garraum ein zuganglicher Raum vorhanden ist,
sollte eine aus Dammmaterial bestehende
Trennwand eingeflgt werden (Holz oder
dhnliches Material) (Abb. 3*). Wenn die
Kochmulde beidseitig neben einem Schrank
montiert ist, muss der Abstand zwischen Wenn
das Kochfeld neben einem Schrank angebracht
wird, muss der Abstand zwischen Schrank und
Kochfeld mindestens 15 cm betragen,
wohingegen der Abstand zwischen Ausschnitt
und Ruckwand mindestens 7 cm betragen muss.
Der Abstand zwischen Herd und Ruckwand
muss fur Kochmulden mit Frontregelung
mindestens 70 mm und fur jene mit seitlichen
Regelkndpfen mindestens 50 mm betragen. Der
Abstand zwischen der Kochmulde und anderen
Geraten oder Elementen dartber (z. B. eine
Abzugshaube) muss mindestens 700 mm
betragen (Abb. 4*). Metallgegenstande in der
Schublade kénnen aufgrund der Luftzirkulation
hohe Temperaturen erreichen. Es wird daher
empfohlen, eine Zwis-chenwand aus Holz zu
verwenden.

* Siehe Abschnitt "Technische Informationen” am Ende dieser
Anleitung.

Wichtig - Das Diagrammin Abb. 1* zeigt an, wie
das Dichtmittel angewendet werden soll. Die
Kochmuldeneinheit wird mit den mitgelieferten
Befestigungsklammern an den Loéchern im
Sockeldes Geratesbefestigt.

Wenn eine 75-cm Kochmulde Uber einem
Backofen installiert ist, muss dieser mit einem
Geblase gekuhltwerden.

Wenn eine 60-cm-Kochmulde Uber einem
Backofeninstalliertist, muss dieser IUftergekihlit
werden.

GEEIGNETESTELLE

Dieses Gerat muss gemaf den geltenden
Vorschriften eingebaut werden. Es darf nur in
gut belUfteten Raumen verwendet werden.
Lesen Sie diese Anweisungen vor dem Einbau
des Gerates sorgfaltig durch. Eine mit Gas
betriebene Kochmulde erzeugt Warme und
Feuchtigkeit in dem Bereich, in dem sie
eingebaut ist. Aus diesem Grund sollten Sie fur
eine gute BellUftung sorgen, indem Sie alle
naturlichen Luftdurchgange offen halten oder
es sollte eine Ablufthaube mit einem
Abluftabzug montiert werden. Bei intensiver
und langerer Nutzung des Gerats ist ggf.
zusatzliche Beluftung erforderlich, zum
Beispiel durch das Offnen eines Fensters oder
ggf. die Erhdhung der Drehzahl eines
elektrischenLUfters.

Wenn der Einbau einer Abzugshaube nicht
moglich ist, sollte ein elektrischer Lufter an
einer AulRenwand oder einem Fenster
angebracht werden, um sicherzustellen, dass
eine ausreichende Beluftung vorhanden ist.
Der elektrische Lufter solltein der Lage sein, 3-
5Malpro Stunde einenkompletten Luftwechsel
in der Kuche durchzu-fUhren. Der Installateur
muss die geltenden nationalen Normen
befolgen.
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Anschlisse

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS (NUR FUR
GROSSBRITANNIEN) Warnung - Dieses Gerat
muss geerdet werden

Dieses Gerat ist nur fur den privaten Gebrauch
bestimmt. Der Anschluss an die Hauptversorgung
muss von einem kompetenten Elektriker
durchgefuhrt werden, der gewahrleistet, dass alle
geltenden Einbauvorschriften eingehalten
werden. Das Gerat darf nur an eine Unterputzdose
geeigneter Schutzart angeschlossen werden; eine
3-Stift-/13-A-Stecker-/Steckdosenkombination
ist nicht ausreichend. Ein Doppelpolschalter und
ein geeigneter Sicherungsschutz mussen
vorhanden sein. Weitere Details zum
Stromverbrauch der einzelnen Produkte finden Sie
in der Bedienungsan-leitung und auf dem
Typenschild des Gerats. Bei einem Einbauprodukt
koénnen Sie das mitgelieferte Kabel ggf. gegen ein
langeres Kabel desselben hitzebestandigen Typs
austauschen. Die Verkabelung muss wie folgt an
die Stromversorgung angeschlossen werden:

Zum
Anschluss ‘ Unterputzanschluss
Grun/gelber Draht Erdungsanschluss

Blauer Draht Neutral Anschluss

Brauner Draht Spannungsanschluss

Hinweis: Wir raten nicht dazu, Fehlerstrom-
schutzvorrichtungen fur elektrische Kochgerate
zu verwenden, die Unterputz angeschlossen
sind, weil damit «Fehlauslésungen» maoglich
sind. Wir erinnern noch einmal daran, dass das
Gerat richtig geerdet werden muss. Der
Hersteller lehnt jegliche Verantwortung fur alle
Ereignisse ab, die aufgrund einer fehlerhaften
elektrischenInstallation auftreten.

ELEKTRISCHERANSCHLUSS

Uberpriifen Sie die Daten auf dem Typenschild an
der Aulkenseite des Gerates, um sicherzustellen,
dass Versorgungs- und Eingangsspannung
ausreichend sind. Vor dem Anschluss das
Erdungssystem prufen. Die Erdung dieses
Gerates ist gesetzlich vorgeschrieben. Wenn
diese Vorschrift nicht eingehalten wird,
Ubernimmt der Hersteller keine Haftung fur
Sach- oder Personenschaden. Sofern nicht
bereits ein Stecker befestigt ist, einen Stecker
anbringen, der der auf dem Typenschild

angegebenen Last entspricht. Der Erdleiter ist
gelb/grun. Der Stecker muss immer zuganglich
sein. Wenn die Kochmulde direkt an die
Stromversor-gung angeschlossen ist, muss ein
Trennschalter eingebaut werden. Ein
beschadigtes Netzkabel muss von einem
qualifizierten Techniker ausgetauscht werden,
um mogliche Gefahren zu vermeiden. Der
Erdleiter (grun/gelb) muss mindestens 10 mm
langer sein als die Phasen- und Nullleiter. Der
Querschnitt des Kabels muss hinsichtlich der
absorbierten Leistung der Gaskochmulde
ausreichend bemessen sein. Angaben zur
Spannung entnehmen Sie bitte dem Typenschild.
Stellen Sie sicher, dass es sich um ein Stromkabel
vom Typ 3x0,75 mm handelt2 HO5GG-F

SPANNUNGS-| L Brauner Draht
FUHREND

ERDE Griin/gelber Draht '\ stromkabel
NEUTRAL N Blauer Draht

Falls ein Gerat nicht mit einem Stromkabel und -
stecker ausgestattet sein solite bzw. nicht mit
anderen Mitteln fur das Trennen des
Kontaktstroms, d.h. mit einer Trennung an allen
Polen fur die vollstandige Trennung gemal’
Uberspannungskategorie lll, muss aus den
Anleitungen hervorgehen, dass die Trennvorrich-
tungen gemald den Anschlussvorschriften ein
Bestandteil der festen Verkabelung seinmuss.

Netzver-
sorgung

GASANSCHLUSS

Diese Anweisungen gelten fur qualifiziertes
Personal; die Installation der Gerdte muss den
geltenden nationalen Normen entsprechen. (Nur
fur GB: Die Gasinstallation \Inbetriebnahme muss
gemalt den gesetzlichen Vorschriften durch
einen ,Gas Safe"-Installateur durchgefuhrt
werden). Alle Arbeiten mussen ausgefuhrt
werden wahrend die Spannungsversorgung
getrennt ist. Das Typenschild an der
Gaskochmulde informiert Uber den zu
verwendenden Gastyp. Der Anschluss an die
Gaszuleitung oder die Gasflasche darf erst
hergestellt werden, nachdem sichergestellt
wurde, dass es sich um einen geeigneten,
geregelten Gastyp handelt. Sollte es sich nicht um
einen geregelten Gastyp handeln, beachten Sie
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Die Anweisungen fur die Anderung der
Gaseinstellung in den folgenden Absatzen. Fur
Flussiggas (Flaschengas) sind Druckregler zu
verwenden, die den geltenden nationalen Normen
entsprechen. Nur Leitungen, Unterlegscheiben
und Dichtungsscheiben verwenden, die den
geltenden nationalen Normen entsprechen.
Einige Modelle sind mit konischen Verbindungen
fur die Installation in jenen Landern ausgestattet,
in welchen ein solcher Verbindungstyp
vorgeschrieben ist. Abbildung 8 erlautert, wie Sie
die unterschiedlichen Anschluss-/Verbindungs-
typen erkennen (CY = zylindrisch, CO = konisch). In
jedem Fall muss der zylindrische Teil der
Verbindung mit der Gaskochmulde verbunden
werden.

Beim Anschlielsen der Gaskochmulde an die
Gasversorgung Uber elastische Schlauche
mussen Sie sicherstellen, dass die maximale
Entfernung des Schlauchs 2 Meter nicht
Uberschreitet.

Der elastische Schlauch muss so montiert
werden, dass er keinen Kontakt mit einem
beweglichen Teil des Gehauses (z. B. einer
Schublade) hat, und er darf nicht durch Bereiche
gefuhrt werden, in welchen er geknickt/
gequetscht oder anderweitig beschadigt werden
kann.

Um mogliche Schaden an der Gaskochmulde
zu vermeiden, fUhren Sie bitte die Installation
gemaf dieser Reihenfolge durch (Abb. 6%):
1. Montieren Sie die Teile, gemals der Abbildung,
indieser Reinenfolge:
A:1/2 Adapterstecker, zylindrisch
B:1/2Dichtung
C: 1/2 Buchsenadapter, konisch-zylindrisch
oder zylindrisch-zylindrisch
2. Die Verbindungen mit dem SpannschlUssel
festziehen und darauf achten, dass die
Leitungeninihrer Stellungverdreht werden.
3. Verbinden Sie den Anschluss ,C" mit einem
starren Kupfer- oder flexiblen Stahlrohr mit
der Gasversorgung.

WICHTIG: Prufen Sie die Rohrverbindung

abschlietend mithilfe einer Seifenldsung auf
Leckagen.KEINE OFFENENFLAMMEN!Stellen

Sie zudem sicher, dass das flexible Rohr keinen

* Siehe Abschnitt "Technische Informationen” am Ende dieser
Anleitung.

Kontakt mit einem beweglichen Teil des
Schranks hat (z. B. eine Schublade) und dass es so
angeordnet ist, dass es vor Beschadigungen
geschutzt ist. Warnung: Bei Gasgeruch in der
Nahe dieses Gerates schalten Sie die
GaszufUhrung zum Gerat unverzuglich ab. Rufen
Sie sofort einen Techniker herbei. Suchen Sie
niemals mit einer offenen Flamme nach einem
Leck.

ANPASSUNG DER GASKOCHMULDE AN

UNTERSCHIEDLICHE GASTYPEN

Gehen Sie bitte folgendermaléen vor, um die

Gaskochmulde an die Verwendung der

unterschiedlichen Gastypenanzupassen:

«Rippenrahmenroste undBrenner entfernen.

« Einen Sechskantschussel (7 mm) in den
Brennertrager einsetzen (Abbildung 7*).

Die Duse abschrauben und gegen eine Duse

austauschen, die fur das zu verwendende Gas

geeignetist (siehe Gastyp-Tabelle)

REGELUNG DERMINDESTFLAMME

Nach dem Zinden der Brenner drehen Sie den
Regler auf die Mindeststellung. Entfernen Sie
den Reglerknopf dann (er lasst sich einfach
durchleichten Druckabziehen).

Die Schraube lasst sich mit einem kleinen
«Terminal»-Schraubendreher einfach regulieren;
siehe Abbildung 9*.

Durch Drehen der Schraube im Uhrzeigersinn
verringert sich der Gasfluss, wahrend die
Drehung entgegen dem Uhrzeigersinn den
Fluss erhoht - Mit dieser Einstellung wird eine
Flamme von etwa 3 bis 4 mm Lange erreicht.
Tauschen Sieden Reglerknopfdannaus.

Bei der Versorgung mit Flussiggas (LPG) muss
die Schraube fur die Einstellung der Standflamme
(im Uhrzeigersinn) bis zum Endanschlag gedreht
werden.

Sobald Sie das Gas neu geregelt haben,
tauschen Sie das alte Gastypenschild an lhrem
Gerat gegen das neue (das der Gaskochmulde
beiliegt) mit Angaben zu dem geregelten
Gastypaus.
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Verwendung der Gaskochmulde - Bedienungsanleitungen

Dieses Gerat darf nur fur den Zweck verwendet
werden, fUr den es vorgesehen ist, d. h. fUr den
Gebrauchim Haushalt. Jede andere Verwendung
wird als unsachgemald angesehen und kénnte
somit Gefahrenbergen.

Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fur
Schaden oder Verluste, die durch unsachgemale
Verwendung entstehen. Stellen Sie vor der
Verwendung eines der Brenner sicher, dass der
Rippenrahmen den Brenner einschlielst; siehe die
nachstehende Abbildung. Bei Gussrippenrahmen
ist die Position unterhalb des Rahmens angegeben.
Vergewissern Sie sich, dass Sie denrichtigen
Rippenrahmenin der richtigen Position verwenden.

Vv

fidd

VERWENDUNGDES GASBRENNERS

Vor dem Einschalten der Gaskochmulde
mussen Sie sich vergewissern, dass sich die
Brennerkappen in der richtigen Position
befinden. Diese Gaskochmulde ist mit einer
elektronischen Zindung zum Zinden des
Brennersausgestattet.

Gehen Sie folgendermafien vor, um die Brenner

zuzunden:

Den Reglerknopf eindriicken und gegen den

Uhrzeigersinnaufdas grofkere Flammensymbol
# oder in Position 9 drehen und nach der

ZUndung noch 5 Sekunden gedruckt halten. Das
Zundsystem erzeugt Funken, wahrend der
Drehknopf gedrickt gehalten wird. Warnung:
Wenn kein Strom fur das ZUnden des Brenners
vorhandenist, verwenden Sie ein Streichholz oder
einen Anziinder. Gehen Sie folgendermaléenvor:

- Halten Sie das angeziindete Streichholz oder
denAnzundernaheandenBrenner.

» Den Reglerknopf eindriicken und gegen den
Uhrzeigersinn auf das groRere Flammen-
symbol Y oder in Position 9 drehen und nach
der Zindungnoch 5 Sekunden gedrickthalten

Warnung: Wenn der Brenner nach 5 Sekunden
nicht zindet, beenden Sie den Vorgang. Warten
Sie dann mindestens 1 Minute bevor Sie erneut
versuchen,denBrennerzuentzinden.

DREHKNOPFE

Jeder Knopfregelt die einzelnen Brenner, wie in
dernachstehenden Serigraphie dargestellt. Die
Drehkndpfe kdnnenin 9 Stufenvon der groften
bis zur kleinsten Flamme eingestellt werden.
Versuchen Sie nie,von °auf 1 umzuschalten

Anzeigen

| Mittels Reglerknopf geregelter Brenner

O Brenner ausschalten

65 Hochste Leistungseinstellung und elektrische
Zundung
[*)

56 Niedrigste Leistungseinstellung
.
1
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ALLGEMEINERHINWEIS

Fur beste Ergebnisse verwenden Sie Kochgefale
mit einer flachen Oberflache. Die Grolke der
Oberflache solite folgendermalien gemal’ der
Grolse des Gasbrenners gewahlt werden.
Tabelle A:

Brennertyp | Pfanme/ G30/28-30
Yp | Pfanne mbar (LPG)
Topf (cm), (Methan)
AUX Auxiliary | 10-18 | 1,00 | 951/ 73g/h
SRSemi-Rapid| 15 55 | 150 | 14310 | 109g/h
15KW
SRSemi-Rapid| 1520 | 175 | 1671h | 127g/h
175 kW
R Rapid 16-26 | 2,70 | 2571/h | 196g/h
DC 4,2 kW 42NG
MONO 16-26 | 4 pg | 4001/h 291g/h
5NG
DCSKWMONO| 16-26 |, | pg| 4761/h | 334g/h

Wartung und Reinigung

Bei kleineren Behaltern sollte der Gasbrenner
so eingestellt werden, dass die Flamme nicht
Uber den Topfboden hinausreicht. Gefalte mit
konkavem oder konvexem Boden durfen nicht
verwendetwerden.

WARNUNG: Wenn eine Flamme versehentlich
geldscht wird, drehen Sie den Knopfin die Aus-
Stellung. Warten Sie mindestens 1 Minute, bis
Sie siewiederentzinden.

Wenn die Gashdhne Uber die Jahre schwergangig
werden und sich nicht mehr drehen lassen,
mussen sie geschmiert werden. Diese Schmierung
muss einem qualifizierten Kundendiens- ttechniker
vorbehalten sein.

« Vergewissern Sie sich vor dem Reinigen der
Gaskochmulde, dass das Geratabgekuhltist.

- Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steck-
dose oder schalten Sie die Stromversorgung
(beieinem festangeschlossenen Stecker) ab.

* Kinder durfen Reinigungs- und Pflegeaufga-
bennurunter Aufsichtausfuhren.

+Keine Scheuermittel, dtzende Reinigungsmit-
tel, Bleichmittel oder Sauren verwenden.
Keine saurehaltigen oder alkalischen
Substanzen (Zitrone, Zitronensaft, Essigusw.)
auf den Emaille-, Lack- oder Edelstahlteilen
verwenden.Verwenden Siebeim Reinigender
emaillierten, lackierten oder verchromten
Abschnitte warmes Seifenwasser oder ein
nicht saurehaltiges Spulmittel. Fur Edelstahl
eine geeigneteReinigungsldsungverwenden.

Kundendienst

« Die Brenner kdnnen mit Seifenwasser
gereinigt werden. Verwenden Sie zum
Wiederherstellen des Originalglanzes einen
Haushaltsreiniger fur Edelstahl. Nach der
Reinigung die Brenner trocknen und wieder
einsetzen.

«Esistwichtig, die Brennerrichtigeinzusetzen.

Verchromte Rippenrahmen und Brenner
Verchromte Rippenrahmen und Brenner
verfarben wahrend des Gebrauchs. Dadurch
wird die Funktionsfahigkeit der Gaskochmulde
nicht eingeschrankt. Unser After-Sales-
ServicecenterkannbeiBedarfErsatzteile liefern.

Stellen Sie bitte folgendes sicher, bevor Sie

einenKundendiensttechnikerrufen:

« Der Stecker ist richtig eingesteckt und
abgesichert

+ Die Gasversorgung ist nicht gestort. Falls der
Fehler nichtermittelt werdenkann:

Schalten Sie das Gerat aus und rufen Sie den

Kundendienst an. OFFNEN SIE DAS GERAT

NICHT: Der Hersteller Ubernimmt keine

Gewahrleistung fur Ungenauigkeiten in dieser
Anleitung infolge von Ubersetzungs- oder
Druckfehlern. Wir behalten uns das Recht vor,
jederzeit erforderliche Anderungen an
Produkten vorzunehmen, auch solche, die den
Verbrauch betreffen, und zwar unbeschadet der
Merkmale bezUglich Sicherheit oder Funktion.
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Umweltschutz

Durchdas Zeichenc €aufdiesem Produkt wird
seine Einhaltung aller geltenden Sicherheits-,
Gesundheits- und Umweltanforderungen
bestétigt, die gesetzlich fur dieses Produkt
vorgeschriebensind.

Das Gerét erfullt die EU-Richtlinie 2009/142/EG
(GAD) und ab 21.04.2018 die Richtlinie fur
Gasverbrauchseinrichtungen 2016/426 (GAR).

Entsorgungund Umweltschutz

Dieses Elektrohaushaltsgerat ist in Einklang mit

der EU-Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro-und

Elektronik-Altgerdte (WEEE)

gekennzeichnet.

Elektro- und Elektronik-Altgerate

enthalten umweltschadigende

Substanzen (die ggf. eine negative

Auswirkung auf die Umwelt

haben)sowie (wiederverwendbare) | R

Grundelemente.

Daher ist es wichtig, Elektro- und Elektronik-

Altgerate spezifisch zu entsorgen, um alle

schadlichen Substanzen zu entfernen und

wiederverwendbare Teile zu recyceln.

Verbraucher leisten einenwichtigen Beitrag, um

zu gewahrleis-ten, dass Elektro- und Elektronik-

Altgerate nicht zu einem Umweltproblem

werden. Halten Sie sich daher bitte an die

folgenden Grundregeln:

« Elektro- und Elektronik-Altgerate durfen nicht
mit dem normalen Hausmull entsorgt
werden.

« Elektro- und Elektronik-Altgerate mussen bei
zugelassenen Sammelstellen abgegeben
werden, die von der Stadtverwaltung oder
anderen zustandigen Stellen verwaltet werden.

InvielenLandernwirdfur die Entsorgunggrofer

Elektro- und Elektronik-Altgerate ein Abholser-

vice angeboten. Beim Kauf eines neuen Geréats

wird das alte vom Handler zuriickgenommen,
der es kostenfrei entsorgt, sofern das neue

Gerat von einem ahnlichen Typ ist und die

gleiche Funktion erfullt wie das Altgerat.

MASSNAHMEN ZUM STROMSPAREN UND
UMWELTSCHUTZ

Topfe nach Maoglichkeit mit einem Deckel
abdecken. Die Flamme so justieren, dass sie
denTopfdurchmessernicht Uberschreitet.
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Consignes de sécurité

Nous vous recommandons de conserver les instructions d'installation
et d'utilisation pour référence ultérieure, et avant d'installer la plaque de
cuisson, notez son numeéro de série au cas oU vous auriez besoin
d'obtenirdel'aide duservice apres-vente.

« AVERTISSEMENT : l'appareil et ses parties accessibles deviennent
chauds au cours de I'utilisation. Il faut faire attention a ne pas toucherles
éléments de chauffage. Les enfants de moins de 8 ans doivent étre
tenusal'écartdel'appareil,amoinsd'étre constamment surveillés.

« Lesenfantsnedoiventpasjoueravecl'appareil.

« Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par
despersonnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
reduites oubien manquant d'expérience et de connais-sances, s'ils sont
surveillés ouontrecudesinstructions relatives al'utilisation de l'appareil
d'unemaniereslre etenayantconscience des éventuelsrisques.

« Lenettoyageetl'entretienne doivent pas étre effectués pardesenfants
nonsurveilles.

« AVERTISSEMENT : l'appareil et ses parties accessibles deviennent
chauds au cours de l'utilisation. Veillez a ne toucher aucune partie
chaude.

« AVERTISSEMENT : les parties accessibles peuvent devenir chaudes au
coursdel'utilisation. Tenezlesjeunesenfantsal'écartdel'appareil.

« AVERTISSEMENT : afin d'éviter tout danger provoqué par le réarme-
ment accidentel du disjoncteur thermique, I'appareil ne doit pas étre
alimenté par un commutateur extérieur, comme une minuterie, ni étre
raccordeauncircuitquiestregulierementallumeé et éteint.

+ Lesenfants de moins de 8 ans doivent étre gardés a bonne distance de
I'appareils'ilsne sont pas constamment surveillés.

» N'utilisez pas de nettoyeur vapeur ou de vaporisateur a haute pression
pourles opérations de nettoyage.

« Débranchez l'appareil du secteur avant d'effectuer tout travail ou
opérationd'entretiendessus.

« Raccordez une fiche sur le cordon d'alimentation qui soit capable de
supporter la tension, le courant et la charge indiqués sur I'étiquette
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Et dotee d'un contact de terre. La prise doit étre adaptée a la charge
indiquee surl'étiquette et doitavoirle contactde terreraccordéeten état
de fonctionnement. Le conducteur de terre est de couleur jaune-verte.
Cette opération doit étre effectuée par un professionnel qualifié. En cas
d'incompatibilité entre la prise et la fiche de I'appareil, demandez a un
eélectricien qualifié de remplacer la prise par une autre d'un type adapte.
Lafiche etla prise doivent étre conformes aux normes envigueur dans le
pays d'installation. Le raccordement a la source de courant peut
egalement étre effectué en placant un disjoncteur omnipolaire, avec
séparation des contacts conforme aux exigences de la catégorie de
surtension lll, entre I'appareil et la source de courant capable de
supporter la charge raccordée maximale et qui soit conforme a la
legislation en vigueur. Le cable de terre jaune-vert ne doit pas étre
interrompu par le disjoncteur. Laprise oule disjoncteur omnipolaire utiliseé
pour le raccordement doit étre facilement accessible lorsque I'appareil
estinstalle.

Le débranchement peut étre obtenu en faisant en sorte que la fiche soit
accessible ou en incorporant un interrupteur dans le cablage fixe
conformémentauxregles de cablage.

AVERTISSEMENT : utilisez uniquement des protections de la plague de
cuisson concus par le fabricant de I'appareil de cuisson ou indiqués par le
fabricant de l'appareil dans le mode d'emploi comme des protections de
la plague de cuisson appropriées ou incorporées a l'appareil. L'utilisation
de protectionsinappropriées peut provoguer des accidents.
AVERTISSEMENT : il peut s'averer dangereux de cuisiner sur une plaque
de cuisson avec des matieres grasses ou de I'huile sans surveiller Ia
cuisson car celles-ci peuvent prendre feu. Ne tentez JAMAIS d'éteindre
unincendie avec de I'eau, mais éteignez I'appareil puis couvrez la flamme
par exemple avec un couvercle ou une couverture pare-flammes.

« AVERTISSEMENT : risque d'incendie : ne laissez aucun objet sur les
surfacesde cuisson.

ATTENTION : le processus de cuisson doit étre surveillé. Un processus
de cuissonde courte duree doit étre surveille en continu.

Sielles sont présentes, ne regardez pas fixement les lampes halogenes
delaplague decuisson.
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Ne posez pas d'objets métalliques tels que des couteaux, des
fourchettes, des cuilleres ou des couvercles sur la plaque de cuisson. Ils
pourraient chauffer.

Le papier d'aluminium et les poéles en plastique ne doivent pas étre
places surles zonesde chauffage.

Apres chaque utilisation, un peu de nettoyage de la plaque de cuisson
est necessaire pour eviter I'accumulation de salete et de graisse.
Lorsqu'elle est laissée, elle est recuite lors de I'utilisation de la plaque de
cuisson et brlle en dégageant de lafumeée et des odeurs désagreéables,
sansparlerdesrisques de propagationdufeu.

Evitez de toucher les zones de chaleur pendant le fonctionnement ou
pendantun certaintempsapres|'usage.

Utilisez toujoursles ustensiles appropries.

Placez toujoursla casserole au centre del'appareil surlequel vous cuisinez.
Neplacezriensurle panneaude commande.

N'utilisez paslaplaque de cuissoncomme plande travail.

N'utilisez pasla surface comme planche adécouper.

Ne placez pas d'objets lourds sur le dessus de la plague de cuisson. S'ils
tombentsurlaplaque de cuisson,ils peuvent causer desdommages.
N'utilisez paslaplaque de cuissonpour stockerdesarticles.

Neplacez paslesustensiles de cuisine surlaplague de cuisson.

N'utilisez pas des produits rugueux ou abrasifs ni des racloirs en métal
pointus pour nettoyer les vitres, car ils peuvent rayer la surface du verre
etlebriser.

Sile cordon d'alimentation est endommage, faites-le remplacer par le
Fabricant, le service apres-vente ou un électricien qualifié pour éviter
tout risque d'accident. Le conducteur de terre (jaune-vert) doit avoir
une longueur supérieure a 10 mm du cote du bornier. La section des
conducteurs internes doit étre adaptée a la puissance absorbée par la
plague de cuisson (indiguée sur l'étiquette). Le cordon d'alimentation
doitétredetype HO5GG-F.

Aucun réglage/opération supplémentaire n'est requis pour faire
fonctionnerl'appareilauxfréquencesnominales.

Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé au moyen d'une minuterie
extérieureoud'un systeme detélecommande sépare.
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Instructions pour l'installateur

L'installation d'un appareil électroménager peut
étre une opération compliquée qui, si elle n'est
pas effectuée correctement, peut nuire
sérieusement a la sécurité des consomma-
teurs. C'est pour cette raison que la tache doit
étre exécutée par une personne professionnel -
lement qualifiée qui I'exécutera conformément
aux réglementations techniques en vigueur.
Dans le cas ou ce conseil est ignoré et que
l'installation est effectuée par une personne
non qualifiée, le fabricant décline toute
responsabilité pour toute défaillance technique
du produit, qu'elle entraine ou non des
dommages aux marchandises ou des blessures
aux personnes.

INTEGRATION

La plaque de cuisson peut étre installee sur
n'importe quel plan de travail résistant a la chaleur
a une tempeérature de 100 °C et ayant une
épaisseur de 25 a 45 mm. Les dimensions de
linsert a couper du plan de travail sont indiquées a
la figure 2*. Lorsquil y a un espace accessible
entre la plaque integrée et la cavite dessous, une
paroi de séparation en matériau isolant doit étre
insérée (bois ou matériau similaire) (figure 3*). Sila
plague de cuisson est installée juste a coté d'un
meuble, la distance entre la plaque de cuisson et
le meuble doit étre d'au moins 15 cm, tandis que
la distance entre la decoupe et le mur situé a
larriere doit étre d'au moins 7 cm ; alors que la
distance entre la plague de cuisson et la paroi
arriere doit étre d'au moins 70 mm pour les
plaques de cuisson de commande avant et 50
mm pour les plaques de cuisson de commande
laterales. La distance entrela plaque de cuisson et
toute autre unité ou appareil au-dessus de celle-
ci (p.ex. une hotte aspirante) ne doit pas étre
inférieure a 700 mm (figure 4%*). Les objets
metalliques dans le tiroir peuvent atteindre des
températures élevées enraison de larecirculation
d'air. Il est donc recommande d'utiliser un
panneau de bois intermédiaire. Important - Le
schéma de la figure 1* montre comment le
scellant doit étre applique.

L'unite de la plague de cuisson est équipee en
fixant les pinces de fixation fournies a l'aide des
trous situés alabase del'appareil.

Lorsqu'une plaque de cuisson de 75 cm est

*Voir la section « Informations techniques » ala fin du présent
manuel.

montée sur un four intégre, ce dernier doit étre
refroidipar ventilation.

Lorsqgu'une plaque de cuisson de 60 cm est
montee sur un four intégré, ce dernier doit étre
refroidipar ventilation.

EMPLACEMENT APPROPRIE

Cet appareil doit étre installé conformément a la
réglementation en vigueur et utilisé uniquement
dans un espace bien ventilé. Lisez ces instruc-
tions avant d'installer oud'utiliser cetappareil. Un
appareil de cuisson a gaz produit de la chaleur et
de I'numidité dans la zone dans laquelle il est
installé. Pour cette raison, vous devriez assurer
une bonne ventilation soit en gardant tous les
passages d'air naturel ouverts, soit en installant
une hotte aspirante munie d'un conduit
d'évacuation. Une utilisation intensive et prolon-
gée de l'appareil peut nécessiter une ventilation
supplementaire, par exemple I'ouverture d'une
fenétre ou une augmentation de la vitesse du
ventilateur électrique, sivous enavez un.

Si une hotte ne peut pas étre installée, un
ventilateur électrique doit étre monté sur un
mur extérieur ou une fenétre pour s'assurer qul'l
y a une ventilation adéquate. Le ventilateur
électrique doit étre en mesure d'effectuer un
changement d'air complet dans la cuisine 3-5
fois parheure. L'installateur devrait respecter les
normes nationales envigueur.
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Connexions

RACCORDEMENT ELECTRIQUE (POUR LE R.-
U. SEULEMENT) Avertissement - cet appareil
doitétremisalaterre

Cet appareil est concu pour un usage
domestique uniquement. Le raccordement a
I'alimentation principale doit étre effectué par
un électricien compétent, en veillant a ce que
toutes les réglementations en vigueur
concernantcesinstallations soientrespectées.
L'appareil ne doit étre raccordé qu'a un
embranchement approprié, une fiche/prise de
3brochesde 13 amperesn'est pas adaptée. Un
interrupteur a double pdle doit étre prévu et le
circuitdoit étredote d'une protectionadequate
contre les fusibles. D'autres détails sur les
caracteristiques électriques de chaque produit
figurent dans les instructions de ['utilisateur et
sur la plaque signalétique de l'appareil. Dans le
cas d'un produit intégré, il est conseillé, si vous
souhaitez utiliser un cable plus long que celui
fourni, d'utiliseruntyperésistantalachaleur.

Le cablage doit étre raccordé au secteur
comme suit:

Raccordement Al'embranchement

Fil vert et jaune Raccordement ala terre

Fil bleu neutre Raccordement

Filbrun Raccordement sous tension

Remarque : Nous ne préconisons pas |'utilisation
de dispositifs de fuite ala terre avec les appareils
de cuisson électriques installés sur des embran-
chements en raison des « déclenchements
intempestifs » qui peuvent se produire. Il vous est
a nouveau rappelé que l'appareil doit étre
correctement mis ala terre, le fabricant déclinant
toute responsabilité pour tout évéenement
résultant d'uneinstallation électrique incorrecte.

BRANCHEMENT ELECTRIQUE

Veérifier les données de la plaque signalétique,
situées a l'extérieur de l'unité, afin de s'assurer
que l'alimentation et la tension d'entrée sont
appropriées. Avant le raccordement, vérifiez le
systéme de mise a la terre. Selon la loi, cet
appareil doit étre mis a la terre. Si cette
réglementation n'est pas respectée, le fabricant

ne sera pas tenu responsable des dommages
causeés aux personnes ou aux biens. Si une fiche
n'est pas déja montée, installez une fiche
adaptee a la charge indiquée sur la plague
signalétique. Le fil de terre est de couleur
jaune/verte. La fiche doit toujours étre
accessible. Lorsque la plague de cuisson est
raccordée directement a l'alimentation
électrique, un disjoncteur doit étre installé. Si le
cordon d'alimentation est endommage, il doit
étre remplacé par un technicien qualifieé afin
d'éviter tout risque potentiel. Le fil de terre (vert
etjaune) doit étre au moins de 10 mm de plus que
les fils sous tension et neutre. La section du cable
utilisé doit étre de la bonne taille par rapport a la
puissance absorbée de la plague de cuisson.
Verifiez la plaque signalétique pour connaitre les
details de l'alimentation électrique et assurez-
vous que le cordon d'alimentation est du type
3x0,75mm2HO5GG-F

SOus L Filbrun
Aimentation | f0C N _Filvert/aune \ Caple
secteur N A .
NEUTRE N __Filbleu d'alimentation

Si un appareil n'est pas équipé d'un cordon
d'alimentation et d'une fiche, ou d'autres
moyens de deconnexion du secteur ayant une
seéparation des contacts dans tous les pdles qui
assurent une déconnexion complete dans les
conditions de surtension de la catégorie lll, les
instructions indiquent gue les moyens de
débranchement doivent étre incorporeés dans le
cablage fixe conformément aux régles de
cablage.

RACCORDEMENT AU GAZ

Cesinstructions sont al'intention du personnel
qualifié, l'installation de I'équipement doit étre
conforme alanorme nationale applicable. (Pour
le R.-U. seulement : selon la loi, la mise en
service de l'installation de gaz doit étre
effectuée paruninstallateur « Gas Safe »).

Tous les travaux doivent étre effectues hors
tension.

La plaque signaletique de la plaque de cuisson
indigue le type de gaz aveclequel elle est concue
pour étre utilisee. Le raccordement au reseau
dedistribution de gaz oualabouteille de gaz doit
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Etre effectué aprés avoir vérifié qu'il est adapté
pour le type de gaz avec lequel il sera alimente.
Dansle cas contraire, consultez lesinstructions
mentionnées dans les paragraphes suivants
pour effectuer des modifications du réglage du
gaz.

Pourle gazliquide (gaz enbouteille), utilisez des
régulateurs de pression conformes aux
normes nationales applicables.

N'utilisez que des tuyaux, des rondelles et des
rondelles d'étanchéité conformes aux normes
nationalesapplicables.

Pour certains modeles, un lien conique est
fourni pour équiper l'installation dans les pays
ou ce type de lien est obligatoire ; limage 8
indigue comment reconnaitre les différents
types de liens (CY = cylindrique, CO = conique).
Dans tous les cas, la partie cylindrique du lien
doitétreraccordéealaplaque de cuisson.
Lorsduraccordementdela plaque de cuissona
I'alimentation en gaz a I'aide de tuyaux souples,
assurez-vous que la distance maximale
couverte par le tuyau ne dépasse pas 2 metres.
Le tube flexible doit étre monté de telle
maniére qu'il ne puisse entrer en contact avec
une partie mobile de l'unité (p.ex. un tiroir) et
qu'il ne traverse aucun espace ou il peut étre
écrasé / entortillé ou endommagé de quelque
maniere que ce soit.

Pour éviter tout risque d'endommagement de

la plagque de cuisson, veuillez proceder a

linstallation suivant cette séquence (figure 6*):

1. Comme illustré, assembler les pieces en
séquence : A : Raccord male cylindrique 1/2B::
Joint 1/2 C : Adaptateur femelle de gaz
conique/ cylindrique ou cylindrique/cylindrique
1/2

2. Serrez lesjoints avec la cle, en n'oubliant pas
detournerlestuyauxenposition.

3. Fixez le raccord C a l'alimentation en gaz
réseau a l'aide d'un tuyau rigide en cuivre ou
d'untuyauflexible enacier.

IMPORTANT : effectuez une vérification finale
des fuites sur les raccords de tuyaux a l'aide
d'une solution savonneuse. N'UTILISEZ
JAMAIS DE FLAMME. Assurez-vous
également que le tuyau flexible ne puisse pas
entrer en contact avec une partie mobile de
I'armoire (par exemple, un tiroir) et qu'il ne soit

*Voir la section « Informations techniques » ala fin du présent
manuel.

pas situé a un endroit ou il pourrait étre
endommage.

Avertissement : Si vous pouvez détecter une
odeur de gaz a proximité de cet appareil,
coupez l'alimentation en gaz de l'appareil et
appelez directement l'ingénieur. Ne cherchez
pasunefuiteavecuneflammenue.

ADAPTATION DE LA PLAQUE DE CUISSON A

DIFFERENTS TYPES DE GAZ

Pour adapter la plague de cuisson a différents

typesdegaz, suivezlesinstructions suivantes:

Retirezlesgrillesetlesbrileurs

« Insérer une clé hexagonale (7 mm) dans le
support du braleur (figure 7*) Dévissez
I'injecteur et remplacez-le par un autre
adapté au gaz a utiliser (voir le tableau des
typesdegaz)

REGULATION DE LA FLAMME MINIMALE
Apres avoir allume les brlleurs, tournez le
bouton contréle sur le reglage minimum, puis
retirez le bouton (vous pouvez facilement le
retirerenappliquant une pressiondouce).
Al'aide d'un petit tournevis de type « Terminal »,
lavisderegulation peut étre ajustée comme sur
la figure 9*. Tourner la vis dans le sens des
aiguilles d'une montre réduit le debit de gaz,
tandis que la tourner dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre augmente le débit -
Servez-vous de ce réglage pour obtenir une
flamme d'environ 3 a 4 mm de longueur, puis
replacezle boutoncontréle.

Lorsque l'alimentation en gaz disponible est le
GPL - lavis pour régler la flamme de ralenti doit
étre tournée (dans le sens des aiguilles d'une
montre)jusqu'alabutée.

Lorsque vous avez effectué la nouvelle
régulation du gaz, remplacez I'ancienne plaque
signalétique de votre appareil par une plague
(fournie avec la plaque de cuisson) adaptée au
typedegazpourlequelelleaéterégulee.

Cet appareil ne doit étre utilisé qu'aux fins
auxquellesil est destiné, la cuisine domestique,
ettoute autreutilisationserajugéeinappropriée
etpeutdoncétredangereuse.
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Utilisation de la plaque de cuisson - mode d'emploi

Le fabricant ne sera pas responsable des
dommages ou des prejudices resultant d'une
utilisation incorrecte. Avant d'utiliser le brileur,
assurez-vous que les périmetres de la grille
centrent le braleur comme indiqué ci-dessous.
Sivous utilisez des grilles en fonte, leur position
est indiquée sous la grille. Assurez-vous que la
bonnegrille est utilisee danslabonne position.

Vv

v X X X - '

UTILISATION DUBRULEURAGAZ

Avant d'allumer la plaque de cuisson au gaz,
s'assurer que les chapeaux du brlleur sont
correctement positionnés. Cette plaque de
cuissonestequipée d'unallumage électronique
pourallumerlebrileur.

Pour allumer les brleurs, procédez comme suit :
Appuyez et tournez dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre jusgu'au symbole de
flamme plus grand 65 ou en position 9 et
maintenez la poussée 5 secondes apres
I'allumage. Le systeme d'allumage continue de
génerer des étincelles tant que le bouton
controle estactionne.

Avertissement : Sil'appareil n'est pas alimenté
en électricité pour allumer le brileur, il convient
d'utiliser une allumette ou un briquet en
procedantcomme suit:

* Placez une allumette ou un briquet pres du
brileur;

« Appuyez et tournez le bouton dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre jusqu'au
symbole de flamme plus grand Mouen position
9 et maintenez la poussée 5 secondes apres
l'allumage.

Avertissement : Dans tousles cas, siau bout de
5 secondes le brlleur n'est pas allumeé, cessez
son fonctionnement et attendez au moins 1
minute avant de tenter un nouvel allumage du
brdleur.

BOUTON CONTROLE

Chaque bouton contréle chaque brleur comme
indiqgué dans la sérigraphie. Les boutons
comportent 9 étapes allant de la flamme la plus
haute ala flammela plus basse. N'essayezjamais
depasserde®al

')5 Iy

of

Indicateurs

|| Braleur controélé par bouton contréle
O Braleur éteint
65 Puissance la plus haute et allumage électrique
*)
” Puissance la plus basse
e
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CONSEILS GENERAUX

Pour de meilleurs résultats, utilisez des
récipients de cuisson avec une surface plane.
Lataille dela surface doit correspondre au cote
dubrilleuragazcommesuit. TableauA:

G20/20

Puiss-

T):pe de casserole nce mbar G 30/28-30
brileur @ |/marmite ) mbar (LPG)
(cm) (kW) |(méthane)
AUX Auxiliaire| 10-18 1,00 951/h 73g/h
SR Semi-Rapide -
15KW 12-22 1,50 1431/h 109 g/h
SR Semi-Rapide -
175 kW 12-22 1,75 1671/h 127 g/h
R Rapide 16-26 2,70 2571/h 196 g/h
DC 4,2 kW B 4,2NG 291 a/h
MONO 16-26 4LPG 4001/h g
5NG
DC5kW MON 16-2 334g/h
C5 ONO| 16-26 46LPG 4761/n 9

Entretien et nettoyage

Pour les petits récipients, le brileur a gaz doit
étre reglé de maniere a ce que la flamme ne
dépasse pas le fond de la casserole. Les
récipients a base concave ou convexe ne
doiventpas étre utilisés.

AVERTISSEMENT : Si une flamme est
accidentel-lement éteinte, tournez le bouton
en position d'arrét et patientez au moins une
minute avantdetenterdelarallumer.

Si, aufildes ans, les robinets de gaz deviennent
difficiles a tourner, il est nécessaire de les
lubrifier. Cette opération ne doit étre effectuée
que par destechniciens de service qualifiés.

» Avant de nettoyer la plague de cuisson,
assurez-vous quel'appareil ait refroidi.

+ Retirez la fiche de la prise ou (si elle est
branchée directement) coupez I'alimentation
électrique.

Lenettoyage etl'entretienne doiventpas étre
effectuéspardesenfants sans surveillance.

« N'utilisez jamais d'abrasifs, de détergents
corrosifs, d'agents blanchissants ou d'acides.
Evitez toute substance acide ou alcaline
(citron, jus, vinaigre, etc.) sur les parties
émaillées, vernies ouenacierinoxydable.

Lors du nettoyage des parties emaillées,

vernies ou chromees, utilisez de I'eau chaude

savonneuse ou un détergent non caustique.

Pour l'acier inoxydable, utilisez une solution de

nettoyage appropriee.

Aprés-vente

» Les brlleurs peuvent étre nettoyés a l'eau
savonneuse. Pour restaurer leur brillance
d'origine, utilisez un nettoyant meénager pour
I'acier inoxydable. Aprés le nettoyage, séchez
lesbrileursetreplacez-les.

« Il est important que les brlleurs soient
correctementreplacés.

Grilleschromées etbrileurs

Les grilles chromees et les brlleurs ont
tendance a se décolorer avec |'utilisation. Cela
ne met pas en perilla fonctionnalite de la plague
decuisson

Notre centre de service apres-vente peut
fournirdes pieces détachéessinécessaire.

Avant d'appeler un technicien de service,

veuillez vérifier ce quisuit :

« Que la fiche est correctement inserée et
protégee parunfusible

» Que l'alimentation en gaz n'est pas défec-
tueusesile défautne peut pas étre détecté:

Eteignez l'appareil et appelez le centre de

service apres-vente. NE MODIFIEZ PAS

L'APPAREIL. Le fabricant n'est pas responsable

des inexactitudes liées a des erreurs
d'impression ou de transcription contenues
dans cette brochure. Nous nous réservons le
droit de modifier les produits si cela s'avere
nécessaire, notamment dans l'intérét de la
consommation, sans compromettre pour
autant les caractéristiques de sécurité ou de
fonctionnement.
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Protection de I'environnement

En apposant la marque C € sur cet appareil,
nous confirmons qu'il est conforme a toutes les
exigences européennes en matiere de securite,
de sante et d'environnement applicables dans la
leégislation pour ce produit.

L'appareilest conforme ala directive européenne
2009/142/CE (GAD) et a partir du 21/04/2018
avec le reglement concernant les appareils a gaz
2016/426 (GAR).

Mise aurebut et protection de I'environnement
Cet appareil est étiqueté conformément a la
Directive Européenne
2012/19/UE relative aux déchets
d'équipements électriques et
électroniques (DEEE). Les DEEE
contiennent a la fois des
substances polluantes (pouvant
avoir un effet négatif sur
lenvironnement) et des éléments
debase (pouvant étre réutilisés).

Ilestimportant que les DEEE fassent I'objet de

traitements spécifiques pour enlever et mettre

au rebut les polluants et récupérer tous les
materiaux.

Chaque personneindividuelle peutjouerunrdle

important en s'assurant que les DEEE ne

deviennent pas un probleme environnemental ;

il est essentiel de suivre quelques regles

fondamentales:

*les DEEE ne doivent pas étre traites comme des
déchetsménagers;

« les DEEE doivent étre ameneés sur des sites de
collecte spéciaux (décheéteries) gérés par la
Mairie ou une entreprise agreeée.

Dans de nombreux pays, les collectes chez les
particuliers peuvent étre disponibles pour les
grands DEEE. Lorsque vous achetez un nouvel
appareil, lancien peut étre retourné au vendeur
qui doit I'accepter gratuitement sous forme
d'échange, a condition que 'appareil soit d'un type
équivalent et quiil possede les mémes fonctions
que l'appareilachete.

PROTECTION ET RESPECT DE
L'ENVIRONNEMENT

Dans la mesure du possible, utilisez un couvercle
pour couvrir la casserole. Reglez la flamme de
sorte que celle-ci ne dépasse pas le fond de la
casserole.
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Avvertenze sulla sicurezza

Si consiglia di conservare il libretto di istruzioni per eventuali
consultazioni in futuro. Prima di installare il piano cottura, annotare il
numero di serie seguente qualora fosse necessario ricorrere
all'assistenzapost-vendita.

« ATTENZIONE: I'elettrodomestico e i componenti accessibili diventano
caldi durante I'uso. Non toccare gli elementi scaldanti. Tenere lontani
dall'elettrodomestico i bambini di eta inferiore a 8 anni, a meno che non
vengano controllaticontinuamente.

« Impedireaibambinidigiocare conl'elettrodomestico.

+ L'elettrodomestico puo essere utilizzato da persone dialmeno 8 anni e
da persone affette da limitazioni delle capacita fisiche, sensoriali o
mentali, senza esperienza o conoscenza del prodotto, solo sotto
supervisione e dopo averle istruite sull'uso dell'elettrodomestico, in
manierasicura e consapevole deipossibilirischi.

+ La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da bambini
senzasupervisione.

« ATTENZIONE: I'elettrodomestico e i componenti accessibili diventano
caldidurantel'uso. Attenzione anontoccare componenticaldi.

« ATTENZIONE: durante l'uso, i componenti accessibili possono
diventare caldi. Tenerelontaniibambini.

« ATTENZIONE: per evitare pericoli causati dal reset accidentale del
dispositivo diinterruzione termica, I'elettrodomestico non deve essere
alimentato tramite un dispositivo di commutazione esterno, ad es. un
timer, e non deve essere collegato a un circuito che viene acceso e
spentoregolarmente.

« Tenere lontani i bambini di eta inferiore a 8 anni a una distanza di
sicurezzadall'elettrodomestico, se nonsono sorvegliaticontinuamente.

+ Non utilizzare elettrodomesticia vapore o spruzzatoriad alta pressione
perle operazionidipulizia.

« Scollegare I'elettrodomestico dalla rete elettrica prima di effettuare la
manutenzione o altre attivita simili.

+ Collegarelaspinaal cavo dialimentazione e accertarsi che siain grado di
sostenere la tensione, la corrente e il carico indicati sull'etichetta;
accertarsi, inoltre, che sia presente il contatto di terra. La presa deve
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Essereingradodisostenereil caricoindicato sull'etichettae deve essere
dotata di contatto di terra perfettamente funzionante. Il conduttore di
terra e dicolore giallo-verde. Questa operazione deve essere effettuata
daun professionista qualificato. In caso diincompatibilita trala presaela
spina dell'elettrodomestico, chiedere a un elettricista qualificato di
sostituire la presa con un'altra di tipo adatto. La spina e la presa devono
essere conformi alle norme vigenti nel paese di installazione. |l
collegamento alla fonte di alimentazione puo essere effettuato anche
interponendo tra I'elettrodomestico e la fonte di alimentazione un
interruttore omnipolare, con separazione dei contatti conformi ai
requisiti della categoria di sovratensionilll, in grado di sostenere il carico
massimo collegato e conforme alle norme vigenti. Il cavo di terra giallo-
verde non deve essere interrotto dall'interruttore. La presa o
l'interruttore omnipolare utilizzato per il collegamento deve essere
facilmente accessibile gquandoI'elettrodomestico e installato.

Per interrompere l'alimentazione, la spina deve essere faciimente
accessibile oppure nel cablaggio fisso deve essere incorporato un
interruttore, in conformitaalle norme sul cablaggio.

ATTENZIONE: utilizzare solo le protezioni per il piano cottura progettate
dal produttore dell'elettrodomestico da cucina o indicate dal produttore
dell'elettrodomestico nelle istruzioni per I'uso come protezioniidonee o
incorporate nell'elettrodomestico. L'uso di protezioniinappropriate puo
causareincidenti.

ATTENZIONE: la cottura con oli o grassi puo essere pericolosa e puo
causareincendiseil piano cotturarimaneincustodito. Incaso diincendio,
non provare MAI a estinguerlo con I'acqua; spegnere I'elettrodomestico
e coprirelafiammaconun coperchio o unacopertaantincendio.
ATTENZIONE: per evitareil rischio diincendi, non collocare oggetti sulle
superficidicottura.

ATTENZIONE: il processo di cottura deve controllato costantemente.
Unprocessodicotturabreve deve essere controllato costantemente.
Non guardare gli elementidel piano cottura alampada alogena, se presenti.
Non collocare sul piano cottura oggettimetallici(ad es. coltelli, forchette,
cucchiaio coperchi). Potrebberoriscaldarsi.
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Non appoggiare pellicole di alluminio o contenitori di plastica sulle zone
diriscaldamento.

Dopo ogni utilizzo, pulire il piano cottura per evitare accumulidigrasso e
sporco che si riscalderebbero al successivo utilizzo, bruciando e
producendo fumo, cattiviodorierischio diincendio.
Nontoccarele zone calde durante l'uso o subito dopo.

Adoperare sempre utensilida cucinaadeguati.

Poggiare semprelapentolaalcentro dell'unita utilizzata per cucinare.
Non collocare oggettisul pannello dicontrollo.
Nonutilizzare il piano cottura come superficie dilavoro.

Nonutilizzare la superficie pertagliare.

Non conservare al disopra del piano cottura oggetti pesanti che
potrebberodanneggiarlo cadendo.

Nonutilizzare il piano cottura perla conservazione dioggetti.

Nonfare scorrere gliutensilida cucina sul piano cottura.

Non adoperare materiali ruvidi o abrasivi oppure raschietti metallici
affilati per pulire i vetri, in quanto potrebbero graffiare la superficie e
causarelarotturadelvetro.

Se il cavo di alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito dal
Produttore, da un tecnico dell'assistenza o da una persona con analoga
qualifica per evitare rischi. Il conduttore di terra (giallo-verde) deve
essere lungo piu di 10 mm sul lato morsettiera. La sezione interna dei
conduttori deve essere adeguata alla potenza assorbita dal piano
cottura (indicata sulla targhetta). Il cavo di alimentazione deve essere di
tipo HO5GG-F.

Il funzionamento dell'elettrodomestico alle frequenze nominali non
richiede alcuna operazione oimpostazione supplementare.

Questo elettrodomestico non e progettato per l'uso tramite timer
esterniesistemidicontrolloremoto separati.
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Informazioni tecniche

Grazie per aver acquistato un piano cottura a gas Haier. Leggere attentamente questo manuale di
istruzioniprima di utilizzare il piano cottura e conservarlo in un luogo sicuro per poterlo consultare in
seguito.
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Istruzioni per l'installatore

L'installazione di un elettrodomestico puo
rivelarsi un'operazione complicata che puo
pregiudicare gravemente la sicurezza dell'utente
se non viene effettuata correttamente. Questa
operazione, quindi, deve essere effettuata daun
professionista qualificato in conformita ai
regolamenti tecnici vigenti. Se questo avviso
viene ignorato e linstallazione viene effettuata
da una persona non qualificata, il produttore
declina qualunque responsabilita per eventuali
guasti tecnici del prodotto, a prescindere dal
fatto che possono causare danni materiali o
lesioni personali.

INCASSO

Il piano cottura puo essere installato su
qualungue top di cucina resistente a una
temperatura di 100 °C, di spessore compreso
tra 25 e 45 mm. Le dimensioni dell'incasso da
ricavare sul top di cucina sono illustrate nella
Figura2*.

In presenza diuno spazio accessibile tra il piano
cottura incassato e la cavita sottostante, e
opportuno inserire una parete divisoria in
materiale isolante (legno o materiale simile)
(Figura 3*).

Se il piano cottura € montato accanto a un
mobile su uno dei lati, la distanza tra il piano
cottura e ilmobile deve essere almeno 15cme
la distanza tra il foro e la parete posteriore deve
essere almeno 7 cm, mentre la distanza tra il
piano cottura e la parete posteriore deve
essere almeno 70 mm per i piani cottura con i
comandi frontali e 50 mm per quelli con i
comandilaterali. La distanza tra il piano cottura
e altre unita o elettrodomestici sovrastanti (ad
es. una cappa aspirante) non deve essere
inferiore a 700 mm (Figura 4*). Gli oggetti
metallici nel cassetto possono raggiungere
temperature elevate a causa del ricircolo
dell'aria. E preferibile, quindi, utilizzare un
pannello di legno intermedio. Importante:
lllustrazione nella Figura 1* spiega come deve
essere applicato il sigillante. Il piano cottura si
monta applicando i morsetti di fissaggio forniti
indotazione, utilizzandoiforiallabase dell'unita.
Quando si monta un piano cottura di 75 cm
sopra un forno a incasso, quest'ultimo deve

* Consultare la sezione "Informazioni tecniche" alla fine di
questomanuale.

essereraffreddato conunaventola.

Quando si monta un piano cottura di 60 cm sopra
un forno a incasso, quest'ultimo deve essere
raffreddato con una ventola.

LOCAZIONICONSIGLIATE

Questo elettrodomestico deve essere
installato in conformita alle norme vigenti e
deve essere utilizzato solo in uno spazio ben
ventilato.

Consultare attentamente le istruzioni prima di
installare o utilizzare questo elettrodomestico.
Un elettrodomestico per la cottura a gas produce
calore e umiditanellareain cuieinstallato.

Per tale motivo, € opportuno garantire una
buona ventilazione mantenendo aperti tutti i
passaggi naturalidell'aria o installando una cappa
aspirante con una canna fumaria di scarico. L'uso
intensivo e prolungato dell'elettrodomestico pud
richiedere una ventilazione supplementare, ad
esempio l'apertura di una finestra o un aumento
dellavelocitadellaventolaelettrica, se presente.
Se non e possibile installare una cappa, &
necessario montare una ventola elettrica su
una parete esterna o su una finestra per
garantire un'adeguata ventilazione. La ventola
elettrica dovrebbe esserein grado di effettuare
un ricambio d'aria completo in cucina 3-5 volte
ogni ora. L'installatore deve attenersi alle
norme nazionalipertinenti.
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Collegamenti

COLLEGAMENTO ELETTRICO (SOLO PER IL
REGNO UNITO)

Avvertenza: questo elettrodomestico deve
esserecollegatoaterra.

Questo elettrodomestico e stato progettato
solo per uso domestico. Il collegamento allarete
elettrica deve essere effettuato da un elettricista
competente nel rispetto di tutte le norme vigenti
relative a tali installazioni. L'apparecchio deve
essere collegato solo a un punto luce adeguato;
una spina/presa da 13 ampere a 3 piedini non
adatta. Deve essere utilizzato un interruttore
bipolare e il circuito deve integrare un fusibile di
protezione adeguato. Ulteriori dettagli sui
requisiti elettrici del singolo prodotto sono
reperibilinelle istruzioniper l'uso e sulla targhetta
dell'elettrodomestico. Nel caso di prodotti da
incasso, per usare un cavo piu lungo di quello in
dotazione occorre utilizzare un tipo di cavo con
unidoneo gradodiresistenzaal calore.

Il cablaggio deve essere collegato alla rete
elettricacomeindicato diseguito:

Collegare ‘ Al punto luce

Conduttore giallo-verde | Collegamento a terra

Conduttore neutro blu | Collegamento

Conduttore marrone Collegamento alla fase

Nota: si sconsiglia l'uso didispositivi di dispersione
a terra con elettrodomestici per la cottura
installati a punti luce a causa di probabili falsi
arresti.

Tenere presente, ancora una volta, che lelettro-
domestico deve essere collegato correttamente a
terra; il produttore declina qualunque responsabilita
in caso di incidenti dovuti allinstallazione elettrica
errata.

COLLEGAMENTOELETTRICO

Controllare i dati sulla targhetta collocata
all'esterno dell'unita per accertarsi che la
tensione di alimentazione e quella di ingresso
siano adeguate. Prima del collegamento,
controllare limpianto di messa a terra. Per legge,
qguesto elettrodome-stico deve essere collegato
a terra. Se non viene rispettata questa norma, il
produttore non sara responsabile di eventuali

danni causati a persone o cose. Se non e gia
montata una spina, montare una spina adeguata
al carico indicato sulla targhetta. I conduttore di
terra € di colore giallo-verde. La spina deve
essere sempre accessibile. Nel casoin cuiil piano
cottura sia collegato direttamente alla rete
elettrica, e necessario montare un interruttore
automatico. Se il cavo di alimentazione &
danneggiato, deve essere sostituito da un
tecnico qualificato per evitare qualunque rischio
potenziale. Il conduttore di terra (di colore giallo-
verde) deve essere almeno 10 mm piu lungo
rispetto ai conduttori difase e neutro. La sezione
del cavo utilizzato deve essere adeguata alla
potenza assorbita dal piano cottura. Controllare
la targhetta con i dati della potenza e accertarsi
che il cavo di alimentazione sia di tipo HO5GG-F,
sez.3x0,75mm?2.

FASE L F Conduttore marrone

Conduttore giallo-
Alimentazione| TERRA verde
direte

Cavodi
alimentazione
NEUTRO |N Conduttoreblu

Se un elettrodomestico e sprowisto del cavo di
alimentazione e della spina o di altri mezzi di
scollegamento dalla rete elettrica con separazione
dei contatti in tutti i poli che consentano lo
scollegamento totale in condizioni di sovratensione
di categoria Ill, le istruzioni devono indicare che i
mezzi di scollegamento devono essere incorporati
nel cablaggio fisso in conformita alle norme sui
cablaggi.

COLLEGAMENTO GAS

Queste istruzioni sono destinate a personale
qualificato; linstallazione delle apparecchiature
deve essere conforme alle norme nazionali
pertinenti. (Solo per il Regno Unito: per legge,
l'installazione del gas e la messa in servizio
devono essere effettuate da un installatore
"GasSafe").

Tutte le operazioni devono essere effettuate
con l'alimentazione elettrica scollegata. La
targhetta sul piano cottura indica il tipo di gas
per cui € progettato. Il collegamento alla rete di
alimentazione del gas o alla bombola del gas
deve essere effettuato dopo aver controllato
che sia regolato per il tipo di gas con cui sara
alimentato. Se non e regolato correttamente,
consultare
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Leistruzioninei paragrafi seguenti per modificare
limpostazione del gas. Per il gas liquido (gas in
bombole) utilizzare regolatori di pressione
conformi alle norme nazionali pertinenti.
Utilizzare solo tubi, rondelle e guarnizioni
conformialle norme nazionali pertinenti.

Per alcuni modelli e fornito un collegamento
conico per l'installazione nei paesi in cui e
obbligatorio questo tipo di collegamento; la
Figura 8 spiega come riconoscere i vari tipi di
collegamento (cilindrico e conico). In ogni caso,
la parte cilindrica del collegamento deve essere
collegataal piano cottura.

Quando si collega il piano cottura all'alimenta-
zione del gas tramite tubi flessibili, accertarsi
che la distanza massima coperta dal tubo non
siasuperiorea 2 metri.

Il tubo flessibile deve essere montato in modo
che non possa entrare in contatto con un
componente mobile dell'involucro (ad es. un
cassetto) e non attraversi spazi in cui possa
essere schiacciato, piegato o danneggiato.

Per evitare potenziali danni al piano cottura,

effettuare I'installazione in base a questa

sequenza (Figura 6™):

1. Assemblare i componenti in sequenza, cosi
comeillustrato:
A: Adattatore cilindrico maschio da 1/2 pollice
B: Guarnizioneda 1/2 pollice
C: Adattatore gas femmina conico-cilindrico
ocilindrico-cilindricoda 1/2 pollice

2. Stringere i giunti con una chiave inglese,
ruotandoitubiin posizione.

3. Fissareilraccordo C all'alimentazione del gas
utilizzando un tubo rigido in rame o un tubo
flessibileinacciaio.

IMPORTANTE.: effettuare un controllo finale
con una soluzione saponata per scongiurare
perdite sui raccordi delle tubazioni. NON
USARE MAI UNA FIAMMA. Accertarsi, inoltre,
che il tubo flessibile non possa entrare a
contatto con un componente mobile del vano
(ades.un cassetto) e che nonsitroviinun punto
incuipotrebbe essere danneggiato.

Avvertenza: se nelle vicinanze di questo
elettrodomestico si sente odore di gas,
scollegare l'alimentazione del gas e rivolgersi
immediata-mente a un tecnico. Non cercare la
perditaconunafiamma.

* Consultare la sezione "Informazioni tecniche" alla fine di
questomanuale.

ADATTAMENTO DEL PIANO COTTURA Al
VARITIPIDIGAS

Per adattare il piano cottura a vari tipi di gas,
seguire istruzioni riportate di seguito: «
Rimuovere griglie e bruciatori « Inserire una
chiave esagonale (7 mm) nel supporto del
bruciatore (Figura 7*) Svitare l'iniettore e
sostituirlo con uno adatto al gas da utilizzare (v.
tabelladeitipidigas)

REGOLAZIONEDEL MINIMODELLAFIAMMA
Dopo l'accensione dei bruciatori, ruotare la
manopoladicomando sullaregolazione minima
e rimuoverla (la manopola & facilmente
rimovibile esercitando una lieve pressione).
Regolare lavite diregolazione con un cacciavite
piccolo come illustrato nella Figura 9*.
Ruotandolavitein senso orario, il flusso digas si
riduce; ruotandola in senso antiorario, il flusso
aumenta. Effettuare questa regolazione per
ottenere una fiamma di circa 3-4 mm di
lunghezza, quindi rimontare la manopola di
comando.

Per l'alimentazione a GPL, ruotare in senso
orario la vite di regolazione della fiamma a
riposofinoafinecorsa.

Dopo aver effettuato la nuova regolazione del
gas, sostituire la vecchia targhetta del gas
dell'elettrodomestico con quella (fornita con il
piano cottura) adattaaltipo digas per cuie stata
regolata.
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Utilizzo del piano cottura - Istruzioni per l'uso

Questo elettrodomestico deve essere utilizzato
solo per lo scopo per il quale & destinato, ossia la
cottura domestica; qualunque altro uso sara
considerato improprio e potrebbe essere
pericoloso. llproduttore non sararesponsabile di
eventuali danni o perdite derivanti da un uso
improprio. Prima di utilizzare il bruciatore,
accertarsi che i perimetri della griglia siano al
centro del bruciatore, come illustrato nella figura
seguente. Se si adoperano griglie in ghisa, la
posizione e indicata sotto la griglia. Utilizzare la
griglia appropriata nella corretta posizione.

Vv

v X X X
USODELBRUCIATOREAGAS

Prima di accendere il piano cottura a gas,
accertarsicheitappidelbruciatore siano collocati
correttamente in posizione. Questo piano
cottura e dotato di accensione elettronica per
l'accensione del bruciatore.

Per accendere i bruciatori, procedere come
segue: Premere e ruotare in senso antiorario la
manopola fino al simbolo Y della fiamma piu
grande o in posizione 9, quindi tenerla premuta
5 secondi dopo l'accensione. Il sistema di
accensione continuera a generare scintille fino

a guando la manopola di comando rimane
premuta. Avvertenza:in mancanza dielettricita,
per accendere il bruciatore utilizzare un
fiammifero o un accendino, effettuando le
seguentioperazioni:
« Collocare unfiammifero acceso o unaccendino
vicino albruciatore
» Premere e ruotare in senso antiorario la
manopola fino al simbolo 55 della fiamma piu
grande o in posizione 9, quindi tenerla
premuta 5 secondidopol'accensione
Avvertenza: se dopo 5 secondiil bruciatore non si
€ acceso, non insistere e attendere almeno 1
minuto prima riprovare ad accendere il bruciatore.

MANOPOLEDICONTROLLO

Ogni manopola controlla un bruciatore, come
indicato nella serigrafia. Le manopole hanno 9
regolazioni, dalla fiamma piu alta a quella piu
bassa.Nonprovaremaiapassareda®al

Indicatori
m Bruciatore controllato dalla manopola di
— | comando

O Bruciatore spento

65 Regolazione alla massima potenza e

9 accensione elettrica

.
05 Impostazione della minima potenza
L
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CONSIGLIGENERICI

Per ottenere risultati ottimali, adoperare
recipientidicottura conlasuperficie piana.

Le dimensioni della superficie devono
corrispondere al lato del bruciatore a gas
indicatodiseguito. Tabella A:

Tipo di “’”  [Potenza GZ(:JIZO G30/28-30
bruciatore padella (kW) mbar mbar (LPG)
vasca (cm) (metano)

AUX Ausiliario| 10-18 1,00 951/h 73g/h
SR Semi-rapido
- 1,
151w 12-22 50 1431/h 109g/h
SR Semi-rapido|
175 kW 12-22 1,75 1671/h 127 g/h
R Rapido 16-26 2,70 2571/h 196 g/h
DC 4,2 kW 4,2NG
4 - ’ 291g/h
MONO 16-26 4LPG 4001/h g
5NG
_ 4761/h 334g/h
DC5kWMONO| 16-26 46LPG 9

Pulizia e manutenzione

Per contenitori piu piccoli, il bruciatore a gas
deve essere regolato in modo che la fiamma
non fuoriesca alla base della pentola. Non
adoperare recipienti con base concava o
convessa.

AVVERTENZA: selafiamma sispegne acciden-
talmente, ruotare la manopola in posizione di
spegnimento e attendere almeno 1 minuto
primadellariaccensione.

Se i rubinetti del gas si irrigidiscono nel corso
degli anni, per ruotarli occorre lubrificarli. Tale
operazione deve essere eseguita solo da
tecniciqualificati.

« Prima di pulire il piano cottura, accertarsi che
I'elettrodomestico sisiaraffreddato.

Togliere la spina dalla presa o, se collegata
direttamente, staccarelacorrente.

La pulizia e la manutenzione non devono
essere effettuate dai bambini senza super-
visione.

Non adoperare mai detersivi abrasivi o
corrosivi, sostanze sbiancanti o acidi. Evitare
l'uso di sostanze acide o alcaline (limone,
acetoecc.) sulle partismaltate, verniciate o di
acciaioinox.

Per la pulizia delle sezioni smaltate, verniciate o
cromate, utilizzare acqua calda saponata o un
detersivo non caustico. Per l'acciaio inox
utilizzare una soluzione detergente appropriata.

Cura

« | bruciatori possono essere puliti con acqua
saponata. Per ripristinare la loro lucentezza
originale, utilizzare un prodotto per la pulizia
dell'acciaio inox per uso domestico. Dopo la
pulizia, asciugareibruciatorierimontarli.

» E importante che i bruciatori siano rimontati
correttamente.

Griglie ebruciatori cromati
Le griglie eibruciatoricromatitendono a scolo-
rirsi con l'uso. Cido non compromette la
funzionalita delpiano cottura.

Il centro diassistenza post-vendita puo fornire i
necessariricambi.

Prima di rivolgersi a un tecnico dell'assistenza,

effettuareiseguenticontrolli:

« La spina e correttamente inserita e dotata di
fusibile.

« L'alimentazione del gas non ¢ difettosa Se il
guastononpudessererilevato:

Spegnere l'apparecchio e chiamare il centro

assistenza post-vendita. NON MANOMETTERE

L'APPARECCHIO.

Il produttore non e responsabile di eventuali
inesattezze contenute in questo opuscolo
dovute aerroridistampaotrascrizione.

Il produttore si riserva il diritto di apportare
modifiche ai prodotti in base alle esigenze (ad
es. gli interessi del consumatore), senza
pregiudicare le caratteristiche relative alla
sicurezzaoilfunzionamento.
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Protezione dell'ambiente

L'applicazione del marchioc Esu\ prodotto
garantisce la conformita a tuttii requisiti europei
in materia di sicurezza, salute e ambiente
previstidalle norme vigenti.

Questo elettrodomestico & conforme alla
Direttiva europea 2009/142/CE (GAD) e a
partire dal 21/04/2018 al regolamento sugli
apparecchiagas2016/426 (GAR).

Gestionedeirifiuti e protezione dell'ambiente

Sull'elettrodomestico é riportato il simbolo di

conformita alla direttiva europea 2012/19/CE

relativa allo smaltimento dirifiuti
diapparecchiature elettriche ed
elettroniche. | rifiuti di apparec-
chiature elettriche ed elettro-
niche contengono sostanze

inquinanti per I'ambiente e

componenti basilari riutilizzabili. ||| |

E fondamentale che i rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche

siano sottoposti a trattamenti specifici per
rimuovere e smaltire correttamente i materiali
inquinanti e recuperare tuttii materiali riciclabili.

Osservando alcune regole basilari, tutti

possono contribuire a evitare danni ambientali

causati dai rifiuti di apparec-chiature elettriche
edelettroniche:

« | rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche non devono essere gestiti come
rifiutidomestici.

« | rifiuti di apparecchiature elettriche ed elet-
troniche devono essere conferiti in aree di
raccolta dedicate, gestite a livello municipale o
daunasocietaregistrata.

In molti paesi potrebbe essere disponibile il

prelievo a domicilio per i rifiuti di apparecchiature

elettriche ed elettroniche di grandi dimensioni.

Quando si acquista un nuovo elettrodomestico,

quello vecchio puo essere restituito al rivenditore

che e tenuto ad accettarlo gratuitamente,
purché sia di tipo equivalente e abbia le stesse
funzionidiquello acquistato.

PROTEZIONEERISPETTODELL'AMBIENTE
Se possibile, utilizzare un coperchio per coprire
la padella. Regolare la fiamma in modo che non
siapiulargadeldiametrodellapentola.
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Instrucciones de seguridad

Lerecomendamos conservar lasinstrucciones de instalaciony uso para
futuras consultas y, antes de instalar la placa, anote su numero de serie
por sinecesitaasistenciadelservicio posventa.

« ADVERTENCIA: Este electrodomeéstico y sus partes accesibles se
calientan durante el uso. Debe prestarse atencion para no tocar los
elementos que producen calor. Los ninos menores de 8 anos deben
mantenerse alejados de este electrodomeéstico, a menos que estén
constantemente supervisados.

« Losninosnodebenjugar coneste electrodomestico.

+ Este electrodomeéstico puede ser utilizado por personas a partir de 8
anos y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
limitadas, sin experiencia o conocimiento sobre el producto, Unicamente
si se las supervisa o reciben instrucciones sobre su funcionamiento
seguroy con concienciadelos posiblesriesgos.

+ Los ninos sin supervision no deben realizar las actividades de limpieza 'y
mantenimiento.

« ADVERTENCIA: Este electrodoméstico y sus partes accesibles se
calientan durante el uso. Tenga cuidado de no tocar ninguna parte
caliente.

« ADVERTENCIA: Las partes accesibles pueden calentarse durante el uso.
Los ninos pequenos deben mantenerse alejados de este electrodomestico.

« ADVERTENCIA: Para evitar cualquier peligro causado por el reinicio
accidental del dispositivo de interrupcion termica, este electrodomes-
tico no debe recibir alimentacion de un dispositivo de conmutacion
externo, como un temporizador, niestar conectado a un circuito que se
enciendeyapagaregularmente.

+ A menos que se les supervise constantemente, los ninos menores de 8
anos deben mantenerse a unadistancia segura de este electrodomestico.

« No utilice un limpiador de vapor o un aerosol de alta presion para las
operacionesdelimpieza.

+ Desconecte el dispositivo de la red eléctrica antes de realizar cualquier
operacionomantenimiento sobre este.

« Conecte una clavija al cable de alimentacion que pueda soportar el
Voltaje, la corriente y la carga indicados en la etiqueta y que tenga

ES 43



Conexion atierra. Latoma de corriente debe ser adecuada parala carga
indicada en la etiqueta y debe tener la conexion a tierra conectada y en
funcionamiento. El conductor de tierra es de color amarillo-verde. Esta
operacion debe realizarla un profesional debidamente cualificado. En
caso de incompatibilidad entre la toma de corriente y la clavija del
electrodomeéstico, solicite a un electricista cualificado que sustituya la
toma de corriente por otra del tipo adecuado. La clavija y la toma de
corriente debencumplir conlanormativaactualdel pais deinstalacion.
La conexion a la fuente de alimentacion también se puede realizar
colocando un interruptor de corte omnipolar entre el electrodomeés-tico
y la fuente de alimentacion, con una separacion de contacto que cumpla
conlos requisitos de la categoria de sobretension lll, que pueda soportar
la cargamaxima conectaday que cumpla lalegislacionvigente. Elcable de
tierra amarillo-verde no debe serinterrumpido por elinterruptor. Cuando
se instala el electrodoméstico, la toma de corriente o el interruptor
omnipolar utilizado parala conexion deben ser faciimente accesibles.

La desconexion se puede lograr manteniendo la clavija accesible o
incorporando un interruptor en el cableado fijo de acuerdo con las
normasde cableado.

ADVERTENCIA: Utilice solamente los protectores de placas disenados
por el fabricante del electrodomeéstico de cocina o los indicados por el
fabricante del electrodomeéstico en las instrucciones de uso como
protectores adecuados o incorporados en el electrodomeéstico. El uso
de proteccionesinapropiadas puede causar accidentes.
ADVERTENCIA: Puede resultar peligroso cocinar en una placa sin
vigilancia cuando se utiliza grasa o aceite, ya que pueden producirse
incendios. NUNCA intente apagar unincendio con agua; debe apagar el
electrodomestico y cubrir posteriormente la llama, p. ej., con una tapa o
unamantacontraincendios.

ADVERTENCIA: Peligro de incendio: no almacene articulos sobre las
superficiesde coccion.

PRECAUCION: debe supervisarse el proceso de coccion. Los procesos
decoccionbrevesdebensupervisarse constantemente.

Si estan presentes, no mire fijamente los elementos de la placa de
lamparahalogena.

ES 44



No ponga objetos metalicos como cuchillos, tenedores, cucharas o
tapassobrelaplaca.Podriancalentarse.

Los utensilios de aluminioy plastico no deben colocarse sobre las zonas
de calentamiento.

Después de cada uso, es necesario limpiar la placa para evitar la
acumulacion de suciedad y grasa. Si se dejan, al volver a usar la placa
vuelven a cocinarse hasta quemarse, emitiendo humo y olores
desagradables, pornomencionar elriesgos deincendio.

No toque las zonas de calentamiento durante el funcionamiento ni
durante untiempodespuésdeluso.

Utilice siemprelosutensilios de cocinaadecuados.

Coloque siempre la sartén en el centro de la unidad enla que vaya a cocinar.
No cologue nadaenelpanelde control.

No utilicelaplacacomo superficie de trabajo.

No utilice lasuperficie como tablaparacortar.

No guarde objetos pesados encima de la placa. Si caen sobre la placa
puedendanarla.

Noutilicelaplacaparaguardar cosas.

No deslicelosutensiliosde cocinaatravesdelaplaca.

No utilice materiales asperos o abrasivos niespatulas metalicas afiladas
paralimpiar los cristales, ya que estos pueden rayar la superficie y hacer
que serompan.

Si el cable de alimentacion esta danado, debe ser sustituido por el
fabricante, por su servicio técnico o por cualquier profesional cualificado
similar para evitar riesgos. El conductor de tierra (amarillo-verde) debe
tener mas de 10 mm de largo en el lado del blogue de terminales. La
seccion de los conductores internos debe ser adecuada a la potencia
absorbida por la placa (indicada en la etiqueta). El tipo de cable de
alimentaciondebe serHO5GG-F.

No se requiere ninguna operacion/ajuste adicional para hacer funcionar
esteelectrodomeésticoalas frecuenciasnominales.

« Este electrodomeéstico no estadisenado para accionarse por medio de
untemporizador externo ounsistemade controladistancia separado.
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Informacion técnica

Gracias por comprar esta placa de gas Haier. Lea atentamente este manual de instrucciones antes
de usarla y consérvelo en un lugar seguro para poderlo consultar mas adelante en caso de
necesidad
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Instrucciones para el instalador

La instalacion de un electrodoméstico puede
ser una operacion complicada que, sino se lleva
a cabo correctamente, puede afectar
seriamente a la seguridad de los consumidores.
Por esta razon, esta tarea debe ser llevada a
cabo por un profesional cualificado y de
conformidad con las normas técnicas vigentes.
En caso de que este consejo no se tenga en
cuenta y la instalacion sea realizada por una
persona no cualificada, el fabricante declina
toda responsabilidad por cualquier fallo técnica
del producto, ya sea en perjuicio de bienes o
lesiones humanas.

INSTALACION

La placa se puede instalar en cualquier
encimera resistente a temperaturas de hasta
100 °C, y tiene un grosor de 25-45 mm. El
tamano del trozo a extraer de la placa se
muestranenlaFigura 2*.

Cuando haya un espacio accesible entre Ia
placa integrada y la cavidad inferior, se debe
insertar una pared divisoria de material aislante
(maderaomaterial similar) (Figura 3*).

Si la placa se instala junto a un mueble en
cualquiera de sus laterales, la distancia entre la
placay el mueble debe ser de al menos 15 cm,
mientras que la distancia entre el corte y la
pared posterior debe ser de al menos 7 cm,
mientras que la distancia entre la placa y la
paredtraseradebe serde almenos 70 mm para
las placas con controles frontales y de 50 mm
para las placas con controles laterales. La
distancia entrelaplacay cualquier otraunidad o
electrodoméstico situado encima de ella (por
ejemplo, una campana extractora) no debe ser
inferior a 700 mm (Figura 4*). Los objetos
metalicos del cajon pueden alcanzar altas
temperaturas debido a la recirculacion del aire.
Por lo tanto, se recomienda utilizar un panel
intermedio de madera. Importante: Eldiagrama
de la Figura 1* muestra cémo se debe aplicar el
sellador.

La placa seinstala utilizando las abrazaderas de
fijacion suministradas y los orificios de la base
delaunidad.

Cuando se instala una placa de 75 cm sobre un
horno integrado, este debe contar con enfria-

* Consulte la seccion «Informacion técnica» al final de este
manual..

miento por ventilador.

Cuando se instala una placa de 60 cm sobre un
horno integrado, este debe contar con
enfriamiento por ventilador.

UBICACION ADECUADA

Este electrodomeéstico debe instalarse de
conformidad con la normativa vigente y
utilizarse unicamente en un espacio bien
ventilado. Lea las instrucciones antes de
instalar o utilizar este electrodomeéstico.

Un electrodomeéstico de coccion a gas produce
calor y humedad en la zona en la que esta
instalado. Por esta razon, debe garantizar una
buena ventilacion ya sea manteniendo todos
los pasos de aire natural abiertos o instalando
una campana extractora con un conducto de
escape.

Eluso intensivo y prolongado de este electro-
domeéstico puede requerir ventilacion adicional,
como la apertura de unaventana o unaumento
de la velocidad del ventilador eléctrico, si tiene
uno.

Sino es posibleinstalar una campana extractora,
se debe instalar un ventilador eléctrico en una
pared o ventana exterior para garantizar una
ventilacion adecuada. El ventilador eléctrico
debe ser capaz de llevar a cabo una renovacion
completadelairedelacocinade 3a5veces cada
hora. El instalador debe seguir las normas
nacionales pertinentes.
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Conexiones

CONEXION ELECTRICA (SOLO PARA R.U.)
Advertencia: Este electrodoméstico debe
conectarseatierra.

Este electrodomeéstico ha sido disenado
exclusivamente para uso domestico. La conexion
a la red electrica debe ser realizada por un
electricista competente, asegurando que se
cumplan todas las normativas vigentes sobre
dichas instalaciones. Este electrodomeéstico solo
debe conectarse a un punto de derivacion con
clasificacion adecuada; una clavija/toma de
corriente de 3 patas y 13 amperios no son
adecuados. Debe disponerse de un interruptor
de dos polos vy el circuito debe contar con una
proteccion de fusible adecuada. Enlasinstruccio-
nes de uso y en la placa de clasificacion del
electrodoméstico encontrara mas detalles sobre
los requisitos de alimentacion del producto. En el
caso de los productos integrados, sidesea utilizar
un cable maslargo que el proporcionado, se debe
utilizar uno resistente al calor y con una clasifica-
cion adecuada.

El cableado debe conectarse a la red eléctrica
como sigue:

Conexion ‘ Terminal

Cable verde y amarillo | Conexion a tierra

Cable neutro azul Conexion

Cable marron Conexion directa

Nota: No recomendamos el uso de dispositivos
de derivacion a tierra con electrodomeésticos de
cocina eléctricos instalados en puntos de
derivacion debido a las activaciones innecesarias
que pueden ocurrir. Se le recuerda de nuevo que
este electrodomeéstico debe estar correcta-
mente conectado a tierra. El fabricante declina
toda responsabilidad por cualquier evento que
ocurracomo resultado de unainstalacion eléctrica
incorrecta.

CONEXIONELECTRICA

Compruebe los datos de la placa de caracteristicas
técnicas, ubicada en el exterior de la unidad, para
garantizar que la tension de alimentacion y de
entrada sean adecuadas. Antes de la conexion,
compruebe el sistema de puesta a tierra. Por ley,

este electrodoméstico debe conectarse a tierra. Si
esto no se cumple, el fabricante no sera
responsable de los danos causados a personas o
bienes. Si todavia no hay un enchufe conectado,
instale un enchufe apropiado para la carga indicada
en la placa de caracteristicas. El cable a tierra es de
color amarillo/ verde. El enchufe siempre debe ser
accesible.

Cuando la placa esté conectada directamente
alaredelectrica, deberainstalarse undisyuntor.
Si el cable de alimentacion esta danado, debe
ser reemplazado por un ingeniero cualificado
paraevitar cualquier riesgo potencial.

El cable a tierra (verde y amarillo) debe ser al
menos 10mm maslargo quelos cables directoy
neutro. La seccion del cable utilizado debe ser
del tamano correcto en relacion con la potencia
absorbida por la placa. Consulte la placa de
caracteristicas para ver los detalles de alimenta-
ciony asegurese de que el cable de alimentacion
seadeltipo 3x0,75mm2 HO5GG-F.

DIRECTO |L Cable marrén

Cable verde/amarillo\ ' caple de
N Cableazul alimentacion

Si un electrodomeéstico no estd equipado con un
cable de alimentacién y un enchufe, o con otros
medios de desconexion de la red eléctrica que
tengan una separacion de contacto en todos los
polos que permita una desconexion completa
bajo condiciones de sobretension de categorialll,
las instrucciones deberan indicar que los medios
de desconexiéon deben estar incorporados en el
cableado fijo de conformidad con las normas de
cableado.

Redeléctrica | TIERRA

NEUTRO

CONEXIONDE GAS

Estasinstrucciones estan destinadas a personal
cualificado. La instalacién de equipos debe
realizarse de conformidad con la normativa
nacional pertinente. (Solo para R.U.: por ley, la
instalacion/trabajo de gas debe realizarlos un
instalador «Gas Safe»).

Todos los trabajos deben realizarse con el sumi-
nistro eléctrico desconectado.

Laplaca de caracteristicas de la placa muestra el
tipode gas conelque debe usarse. Laconexiona
la red o la bombona de gas debe realizarse
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Después de haber comprobado que esta
regulada para el tipo de gas con el gue se
utilizara. Si no esta correctamente regulada,
consulte las instruccio-nes de los parrafos
siguientes para cambiar la configuracion del
gas.

Para el gas liquido (bombona) utilice reguladores
de presion que cumplan las normas nacionales
pertinentes. Utilice solo tubos, arandelas y
juntas que cumplan con las normas nacionales
pertinentes.

Para algunos modelos se proporciona un
conector conico paralainstalacionenlos paises
donde este tipo de conector es obligatorio. En
la figura 8 se indica como reconocer los
diferentes tipos de conectores (Cl = cilindrico,
CO=conico).

En todos los casos, la parte cilindrica del
conector debe conectarse a la placa. Al
conectarla placa al suministro de gas mediante
tubos flexibles, asegurese de que la distancia
maxima cubierta por el tubo no exceda los 2
metros.

Eltubo flexible se instalara de talmanera que no
pueda entrar en contacto con una parte movil
de la unidad de alojamiento (p.gj.: un cajon) y no
pase por ningun espacio en el que pueda ser
aplastado, doblado o danado de ninguna
manera.

Para evitar danar la placa, lleve a cabo la
instalaciéon siguiendo esta secuencia (Figura
6%):
1. Monte las piezas en secuencia como se
muestraenlailustracion:
A:1/2 Adaptador macho cilindrico
B:1/2 Junta
C: 1/2 Adaptador de gas hembra conico-
cilindrico o cilindrico-cilindrico
2. Ajuste las juntas con la llave y recuerde girar
lostubosenposicion.
3. Conecte el accesorio C al suministro de gas
mediante un tubo rigido de cobre o un tubo
flexible de acero.

IMPORTANTE: Realice una verificaciéon final
para detectar fugas en las conexiones del tubo
utilizando una solucion jabonosa. NUNCA
UTILICE UNA LLAMA. Ademas, asegurese de
que el tubo flexible no entra en contacto con
ninguna parte mavil del armario (p. ej.: un cajon)

* Consulte la seccion «Informacion técnica» al final de este
manual.

y que no esta situado en un lugar donde podria
danarse. Advertencia: Si huele a gas cerca de
este electro-domeéstico, cierre el suministro de
gas al electro-domeéstico y llame al técnico
directamente. No busqgue una fuga con una
llama abierta.

ADAPTACION DE LA PLACA A DIFERENTES

TIPOS DEGAS

Para adaptar la placa a diferentes tipos de gas,

sigalasinstruccionessiguientes:

*Retirelasrejillasylos quemadores.

« Introduzca la llave hexagonal (7 mm) en el
soporte delquemador (Figura 7*).

Desenrosque elinyectoryreemplacelo poruno

adecuado para el gas que va a utilizar (consulte

latabladetiposdegas).

REGULACION DELALLAMAMINIMA
Despues de encender los quemadores, gire el
mando de control hasta el ajuste minimo v, a
continuacion, extraiga el mando (esto se puede
hacer facimente aplicando una presion suave). El
tornillo de regulacion puede ajustarse con un
pequeno destornillador aislado, como se
muestra enla Figura 9*. Girar el tornillo en sentido
horario reduce el flujo de gas, mientras que
girarlo en sentido antihorario aumenta el flyjo.
Utilice este ajuste para obtener una llama de
aproximada-mente 3 0 4 mm de longitudy luego
vuelva a colocar elmando de control.

Cuando el suministro de gas disponible sea GLP,
el tornillo para ajustar la llama minima debe
girarse en sentido horario hasta el tope final.
Cuando haya llevado a cabo la nueva regulacion del
gas, cambie la antigua placa de caracteristicas del
gas de su electrodoméstico por otra (suministrada
con la placa) adecuada para el tipo de gas para el
que se haregulado.
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Uso de la placa: instrucciones de uso

Este electrodomeéstico solo debe utilizarse para
los fines para los que ha sido disefiado, es decir,
la cocina domeéstica. Cualquier otro uso se
considerara inadecuado vy, por lo tanto, podrian
ser peligrosos. Elfabricante no seraresponsable
de ningun dano o pérdida resultante de un uso
inadecuado. Antes de usar el qguemador,
asegurese de gque los perimetros de la rejilla
centren el quemador como se muestra a
continuacion. Si utiliza rejillas de hierro fundido,
debajo de la rejilla se indica la posicion.
Asegurese de que se usa la rejilla exacta en la
posicion correcta.

Vv

v’ X X X
USODEL QUEMADOR DE GAS

Antesde encenderlaplacadegas, aseguresede
colocar las tapas del quemador correctamente
ensuposicion.

Esta placa estd equipada con un sistema de
encendido electronico para encender el quemador.

Para encender los quemadores, haga lo
siguiente: Presioney gire en sentido antihorario
hasta el simbolo de la llama mas grande Mola
posicion 9 y mantenga presionado durante 5
segundos despueés del encendido. El sistema

de encendido continuara generando chispas
mientras se presione el mando de control.
Advertencia:Sinohay electricidaden el electro-
domestico para encender el quemador, utilice
unacerillaounencendedordel siguientemodo:
» Acerque la cerilla o elencendedor encendidos
alquemador.
«Presioneygireelmandoensentidoantihorario
hasta el simbolo de la llama méas grandebo la
posicion 9 y mantenga presionado durante 5
segundosdespuéesdelencendido.
Advertencia: En cualquier caso, sidespués de 5
segundos el quemador no se ha encendido,
deje de utilizar el dispositivoy espere almenos 1
minuto antes de volver a intentar encender el
quemador.

MANDOS DECONTROL

Cada mando controla un quemador, tal y como
semuestraenlaserigrafia. Losmandostienen9
posiciones desde la llama mas alta hasta la mas
baja.Nuncatratedecambiarde®al.

Indicadores

Quemador controlado por mando de control

o Quemador de desconexion

65 Ajuste de potencia mas alto y encendido
eléctrico

” Ajuste de potencia més bajo

ES 50



CONSEJOS GENERALES

Para obtener los mejores resultados, utilice
recipientes de coccion con una superficie
plana. El tamanfio de la superficie debe coincidir
con el del qguemador de gas como se indica a
continuacion.

TablaA:
Tipode Q Potencia G20/20 G 30/28-30
quemador recipienta () mMbar | mbar (LPG)
(cm) (metano)
AUX Auxiliar 10-18 1,00 951/h 73g/h
SR Semirrépido
15kW 12-22 1,50 1431/h 109 g/h
SR Semirrapido
- 1,75
175 kW 12-22 1671/h 127 g/h
R Rapido 16-26 2,70 2571/h 196 g/h
DC 4,2 kW 4,2NG
’ - ' 291g/h
MONO 16-26 4LPG 4001/h g
5NG
- 4761/h 4g/h
DC5kWMONO| 16-26 46LPG 61/ 3349/

Mantenimiento y limpieza

Para recipientes mas pequefos, el quemador
de gas debe regularse de modo que la llama no
se superponga a la base. No deben utilizarse
recipientes con bases concavas O convexas.
ADVERTENCIA: Si se apaga accidentalmente
una llama, gire el mando a la posicion de
apagado y no intente volver a encenderla
durantealmenos 1 minuto.

Si, con el paso de los afios, las llaves de gas se
vuelven rigidas y no se pueden girar, sera
necesario lubricarlas. Tal operacion debe ser
realizada Unicamente por técnicos de servicio
cualificados.

» Antes de limpiar la placa, asegurese de que el

electrodoméstico se haya enfriado.

* Retire el enchufe de la toma de corriente o (si
estd conectado directamente) apague la
alimentacioneleéctrica.

« Las operaciones de limpieza y mantenimiento no
deben ser realizadas por niNos sin supervision

 Nunca utilice abrasivos, detergentes corrosivos,
blanqueadores ni acidos. Evite cualquier
sustancia cida o alcalina (jugo de limdn, vinagre,
etc.) en las partes esmaltadas, barnizadas o de
aceroinoxidable.

Al limpiar las partes esmaltadas, barnizadas o

cromadas, use agua caliente con jabén o un

detergente no corrosivo. Para el aceroinoxidable,
use una solucion de limpieza adecuada.

» Los quemadores pueden limpiarse con agua

Servicio técnico

con jabon. Para restaurar su brillo original,
utilice un limpiador doméstico para acero
inoxidable. Después de la limpieza, seque los
guemadoresyvuelvaacolocarlos.

» Esimportante que los quemadores se vuelvan
acolocar correctamente.

Rejillasy quemadores cromados
Lasrejillasy los quemadores cromados tienden
a decolorarse con el uso. Esto no pone en
peligrolafuncionalidaddelaplaca.

Nuestro centro de servicio posventa puede
proporcionarrepuestos siesnecesario.

Antes de llamar a un técnico de servicio, com-

pruebelosiguiente:

«Queelenchufeesté correctamenteinsertado
yconectado.

 Que el suministro de gas no sea defectuoso.
Sinosedetectaelfallo:

Apague el electrodoméstico y llame al servicio

técnico. NO MANIPULE EL ELECTRODOMESTICO.

El fabricante no se hace responsable de
ninguna imprecision resultante de los errores
de impresion o transcripcion contenidos en
este folleto. Nos reservamos el derecho a
realizar modificaciones a los productos segun
sea necesario, incluidos los intereses de
consumo, sin perjuicio de las caracteristicas
relacionadas conlaseguridad olafuncion.
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Proteccion del medio ambiente

Mediante la colocacion de la marcac € eneste
electrodoméstico, confirmamos el cumplimiento
de todos los requisitos legislativos europeos
relevantes en materia de seguridad, salud y
medio ambiente aplicables a este producto.

Este electrodomeéstico cumple la Directiva
Europea 2009/142/CE (GAD) vy, a partir del
21/04/2018,conelReglamento de Aparatosde
Gas2016/426(GAR).

Gestion de residuos y proteccion del medio

ambiente

Este electrodomeéstico esta

etiquetado de acuerdo con la

directiva europea 2012/19/UE en
materia de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (RAEE).

Los RAEE contienen tanto

sustancias contaminantes (que ||

pueden tener un efecto negativo

en el medio ambiente) como elementos basicos

(que pueden reutilizarse). Es importante que los

RAEE se sometan a trata-mientos especificos

para desechar y eliminar correctamente los

contaminantes y recuperar todos los materiales

reutilizables. Las personas desempenan un papel

clave a la hora de garantizar que los RAEE no se

conviertan en un problema medioambiental. Para

ello, es esencial seguir algunas normas basicas:

 Los RAEE no deben recibir elmismo tratamiento
que los residuos domesticos.

*LosRAEE debenllevarse a areas de recoleccion
especificas gestionadas por el ayuntamiento o
porunaempresaregistrada.

En muchos paises puede haber servicios de

recogida a domicilio para RAEE de gran tamanio.

Al comprar un electrodomeéstico nuevo, el

antiguo puede devolverse al proveedor (que

debe aceptarlo de forma gratuita) siempre y

cuando el electrodoméstico antiguo tenga

caracteristicas similares y sea de un tipo
equivalente al electrodomestico adquirido.

AHORRARY RESPETAREL MEDIO AMBIENTE
Cuando sea posible, use unatapa para cubrirlos
utensilios de coccion. Regule la llama de modo
que no sea mayor al diametro del utensilio de
coccion.

e
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Instrukcje bezpieczestwa

Zalecamy zachowanie instrukcjiinstalacjii uzytkowania do pozniejszego
wykorzystania. Przed zainstalowaniem ptyty nalezy zanotowac jej numer
seryjny, ktory jest wymagany, gdyby konieczne byto skorzystanie z
pomocy obstugiposprzedazowe;.

« OSTRZEZENIE: Podczas uzytkowania urzgdzenie oraz jego dostepne
czesci silnie sie nagrzewaja. Nalezy zachowac¢ ostroznosc¢, aby nie
dotykac¢ elementow grzejnych. Dzieci w wieku ponizej 8 lat nie moga
zblizac¢ siedourzgdzenia, chyba ze pozostajg one pod ciggtym nadzorem.

« Dzieciniemogabawic sie urzgdzeniem.

« Osoby w wieku 8 lat lub starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, czuciowych lub umystowych, bez doswiadczenia w zakresie
uzytkowania lub wiedzy o produkcie mogg korzysta¢ z urzadzenia
wytgcznie pod nadzorem lub po przeszkoleniu z obstugi urzagdzenia, w
bezpieczny sposobize Swiadomoscig mozliwych zagrozen.

« Czyszczenie i konserwacja nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci
beznadzoru.

« OSTRZEZENIE: Podczas uzytkowania urzadzenie oraz jego dostepne
czesci silnie sie nagrzewajg. Nalezy pilnowac, by nie dotkngc¢ zadnej
gorgcejczesci.

« OSTRZEZENIE: Dostepne elementy mogg sie silnie nagrzewac podczas
uzytkowania. Mate dziecinie powinny znajdowac sie w poblizu urzgdzenia.

« OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ niebezpieczenstwa spowodowanego
przypadkowym zresetowaniemtermicznego urzgdzenia zaktodcajgcego,
urzgdzenie nie powinno byc zasilane przez zewnetrzne urzgdzenie
przetgczajgce, takie jak czasomierz, ani podtgczane do obwodu, ktory
jestczestowtgczanyiwytgczany.

« Dzieci w wieku ponizej 8 lat powinny byc¢ trzymane w bezpiecznej
odlegtosciodurzadzenia, oile nie sgpod statymnadzorem.

+ Nie stosowac do czyszczenia urzgdzen parowych ani spray'u wysokoci-
Snieniowego.

» Przed przystapieniem do wykonywania jakichkolwiek prac na urzadzeniu
lubjegokonserwacjinalezy je odtgczyc odsiecielektryczne;.

+ Podtgczyc wtyczke do kabla zasilajgcego odpowiedniego dla wymaganego
napiecia, prgduiobcigzenia wskazanego na tabliczce oraz posiadajgcego
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Styk uziemiajgcy. Gniazdko musi by¢ odpowiednie do obcigzenia
wskazanego na tabliczce i musi posiadac podtgczony oraz dziatajgcy styk
uziemiajgcy. Uziemienie oznaczone jest kolorem zotto-zielonym. Ta
czynnosc¢ musi by¢ wykonana przez specjaliste z odpowiednimi
kwalifikacjami. W razie niezgodnosci pomiedzy gniazdem i wtyczka
urzadzenia, nalezy poprosi¢ wykwalifikowanego elektryka o zastgpienie
gniazda innym odpowiednim typem. Wtyczka i gniazdo muszg by¢ zgodne
z obowigzujgcymi normami kraju instalacji. Podtgczenie do zrodta zasilania
mozna rowniez wykonac, umieszczajgc wytgcznik wielobiegunowy, z
separacjg stykow zgodng z wymogami dla kategorii przepieciowej I, w
miejscu pomiedzy urzadzeniem i zrodtem zasilania, ktore moze wytrzymac
maksymalne obcigzenie i jest to zgodne z obowigzujgcymi przepisami.
Zotto-zielony kabel uziemiajacy nie powinien by¢ przerwany przez ten
wytgcznik. Gniazdo oraz wytacznik wielobiegunowy zastosowany do
podfgczenia powinien by¢ po zainstalowaniu urzgdzenia tatwo dostepny.
Odtaczenie umozliwia sie poprzez zapewnienie dostepu do wtyczki lub
wstawienie przetgcznika do statego okablowania zgodnie z obowigzujg-
cymiprzepisamiw zakresie okablowania.

OSTRZEZENIE: Nalezy korzysta¢ wytgcznie z oston ptyty kuchennej
zaprojektowanych przez producenta urzadzenia lub wskazanych przez
niego w instrukcji obstugi jako odpowiednie lub z oston ptyty kuchennej
wbudowanych w urzadzenie. Uzycie nieodpowiednich oston moze byc
przyczyng wypadkow.

OSTRZEZENIE: Gotowanie na ptycie kuchennej potraw z uzyciem ttuszczu
lub oleju bez nadzoru moze by¢ niebezpieczne i spowodowac pozar. NIGDY
nie probuj gasi¢ ognia woda. Nalezy wytgczyC urzadzenie, a nastepnie
zakry¢ ptomien, na przyktad pokrywka lub kocem gasniczym.
OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo pozaru: powierzchnie ptyty kuchennej
nie stuzg do przechowywania przedmiotow.

UWAGA: Gotowanie musi by¢ nadzorowane. Krotki proces gotowania musi
byc¢ stale nadzorowany.

Nie nalezy wpatrywac sie w lampy halogenowe elementow ptyty, jesli sg
wbudowane w urzadzenie.

Nie umieszczac na ptycie kuchennej przedmiotow metalowych, takich jak
noze, widelce, tyzkilub pokrywki. Moga sie one nagrzewac.
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Nie umieszczac na strefach grzejnych folii aluminiowej i naczyn
plastikowych.

Po kazdym uzyciu ptyte kuchenng nalezy przynajmniej w pewnym
stopniu wyczyscic, aby zapobiec nawarstwianiu sie brudu i ttuszczu.
Pozostawiony brud lub ttuszcz przy kolejnym uzyciu ptyty kuchennej
bedzie sie przypalat, powodujgc nieprzyjemny zapach, a takze moggc
doprowadzic¢ do ryzyka powstania pozaru.

Nie dotykac stref grzejnych podczas ich dziatania lub tuz po ich
wytgczeniu.

Zawsze korzystac zodpowiednich garnkow.

Zawsze umieszczac patelnie na srodku strefy, na ktorej zamierza sie
gotowac.

Nie umieszczac niczego napanelu sterowania.

Nie uzywac ptyty kuchennejjako blaturoboczego.

Nie uzywac ptyty kuchennejjako deskidokrojenia.

Nie przechowywac ciezkich przedmiotow nad ptytg kuchenng. Jesli
spadngna ptyte kuchenng, moggjg uszkodzic.

Nie uzywac ptyty kuchennej do przechowywania jakichkolwiek przedmiotow.
Nie przesuwac garnkow/patelnipo ptycie kuchennej.

Do czyszczenia szkta nie wolno uzywac szorstkich lub Sciernych
materiatow ani ostrych metalowych skrobakow, poniewaz mogg one
zarysowac powierzchnie, powodujgc rozbicie szkta.

Jesli kabel zasilajgcy ulegnie uszkodzeniu, dla bezpieczenstwa nalezy
zleci¢ jego wymiane producentowi, autoryzowanemu serwisowi lub
osobom o podobnych kwalifikacjach. Przewdd uziemiajacy (zotto-
zielony) musi by¢ ok. 10 mm dtuzszy po stronie zacisku. Przekroj
przewodow wewnetrznych musi by¢ dostosowany do wartosci mocy
pobieranej przez ptyte kuchenng (podanej na tabliczce znamionowej).
Kabel zasilajgcy musibyc¢ typu HO5GG-F.

Do obstugi urzgdzenia na czestotliwosciach znamionowych nie jest
wymagane wykonanie zadnejdodatkowejoperacji/ustawienia.

To urzgdzenie nie jest przeznaczone do obstugi za pomocg zewnetrznego
minutnika lub niezaleznego systemu zdalnego sterowania.
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Instrukcje dla instalatora

Instalacja urzadzenia domowego moze by¢
skomplikowana operacja, ktora jezeli nie bedzie
wykonywana prawidtowo, moze powaznie
zagrozi¢ bezpieczenstwu uzytkownika. Dlatego
zadanie to powinno by¢ wykonane przez osobe
o odpowiednich kwalifikacjach oraz zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami. W przypadku
zignorowania niniejszego zalecenia i wykonania
instalacji przez osobe bez odpowiednich
kwalifikacji, producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek usterki
techniczne, bez wzgledu na to, czy spowodujg
one szkody w mieniu czy tez obrazenia ciata.

ZABUDOWA

Ptyte mozna zamontowac¢ w dowolnym blacie
kuchennym, ktory jest odporny na dziatanie
temperatury do 100°C oraz posiada grubosc
25-45 mm. Wymiary otworu, ktéry nalezy
wycig¢ w blacie kuchennym, podane sg na
rysunku 2*.

Jezeli miedzy zabudowang ptytg a komorg
ponizej znajduje sie dostepna przestrzen,
konieczne jest zamontowanie przegrody z
materiatu izolacyjnego (np. drewna lub
podobnego materiatu) (rysunek 3*).

Jesli ptyta jest zamontowana obok szafki po obu
stronach, odlegtos¢ miedzy ptyta a szafkg musi
wynosi¢ co najmniej 15 cm; natomiast odlegtosc
miedzy wycieciem a tylng sciang musiwynosic co
najmniej 7 cm. Natomiast odlegtos¢ miedzy ptyta
kuchenng a tylng sciang musiwynosic co najmniej
70 mm w przypadku ptyt z przednim panelem
sterowania i 50 mm z bocznym panelem
sterowania. Odlegtos¢ pomiedzy ptyta i szafkag
lub urzgdzeniem jakimkolwiek zamontowanym
nad kuchenka (np. okapem) musi by¢ nie
mniejsza niz 700 mm (rysunek 4). Metalowe
przedmioty w szufladzie moga osiggac wysokie
temperatury w wyniku recyrkulacji powietrza.
Dlatego zaleca sie stosowanie posredniego
panelu drewnianego.

Uwaga - Na rysunku 1* pokazano sposob
przykle-jeniauszczelki.

Ptyte nalezy zamocowac przy uzyciu uchwytow
znajdujacych sie w jej wyposazeniu, korzystajac
z otwordw wykonanych w podstawie ptyt.

* Patrzrozdziat Informacje techniczne" nakoncutejinstrukgji.

W przypadku montowania ptyty o szero-kosci
75 cm nad piekarnikiem do zabudowy, piekarnik
musiby¢wyposazony w obiegchtodzacy.
W przypadku montowania ptyty o szerokosci 60
cm nad piekarnikiem do zabudowy, piekarnik
musiby¢wyposazony wobiegchtodzacy.

ODPOWIEDNIEPOMIESZCZENIE
Urzadzenie musi by¢ zainstalowane zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami i w miejscu dobrze
wentylowanym. Prosze zapoznac sie z instrukcjg
przed przystgpieniem do instalacji tego
urzadzenia. W przestrzeni, w ktorej zainstalowana
Jjestkuchenka gazowa powstajg duze iloscicieptai
pary. Dlatego konieczne jest zapewnienie dobrej
wentylacji poprzez utrzymywanie naturalnego
obiegu powietrza lub zamontowanie okapu
kuchennego z wyciggiem. W przypadku dtugiegoii
intensywnego uzytkowania kuchenki, konieczne
moze byc zastosowanie dodatkowej wentylacji,
na przyktad poprzez otwarcie okna lub
zwiekszenie obrotéw wentylatora.

Przy braku mozliwosci zamontowania okapu, w
Scianie zewnetrznej lub w oknie nalezy
zainstalowac¢ wentylator elektryczny pod
warunkiem, ze pomieszczenie posiada otwory
odpowietrzajgce. Wentylator elektryczny
powinien zapewniac petng wymiane powietrza w
kuchni w tempie 3-5 razy na godzine. Instalator
powinien przestrzega¢ obowigzujgcych w
danymkraju przepisow.
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Podczenia

PODLACZENIE DO SIECI ELEKTRYCZNEJ
(WYLACZNIE DLA WIELKIEJ BRYTANII)
Ostrzezenie - to urzadzenie musi zostac
uziemione

Urzadzenie zostato zaprojektowane wytacznie do
uzytku domowego. Podtaczenie do zasilania musi
by¢ wykonane przez wykwalifikowanego elektryka,
ktory zapewni przestrzeganie wszystkich
obowigzujgcych przepiséw dotyczacych takich
instalacji. Urzadzenie moze byc podtagczone tylko
do odpowiednio dobranego punktu Spur; 3-
pinowa wtyczka 13 A nie jest odpowiednia. Nalezy
zapewni¢ przefgcznik dwubiegunowy, a obwod
musi mie¢ odpowiednie zabezpieczenie
bezpiecznikowe. Wiecej szczegdtdw dotyczacych
zapotrzebowania na moc poszczegodlnych
produktéw znajduje sie w instrukdji obstugi oraz na
tabliczce znamionowej urzadzenia. W przypadku
produktu do zabudowy zaleca sie stosowanie
kabla dtuzszego niz dostarczony, ktéry musi by¢
odpowiednio odporny na temperature.

Okablowanie musi by¢ podtgczone do sieci
elektrycznejwnastepujgcy sposob:

Podtacz Do terminala Spur

Przewdd zotto-zielony Uziemienie

Przewdd niebieski Neutralny| Podtaczenie

Przewdd brazowy Podtaczenie fazowe

Uwaga: Nie zalecamy stosowania zabezpieczajg-
cych urzadzen uptywowych z elektrycznymi
urzadzeniami do gotowania zainstalowanymi w
punktach Spur ze wzgledu na uciazliwe
niepozadane wytaczenia obwodow, ktére moga
wystgpi¢. Zaznaczamy, ze urzadzenie musi byc
prawidtowo uziemione. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za zadne zdarzenia powstate
wwyniku nieprawidtowejinstalacjielektrycznej.

PODLACZENIE DO SIECI ELEKTRYCZNEJ
Upewnic¢ sie, ze napiecie w sieci odpowiada
napieciu podanemu na tabliczce znamionowej
znajdujacej sie na obudowie urzadzenia. Przed
podtgczeniem sprawdzi¢ obwdd uziemienia.
Zgodnie z przepisami prawa, niniejsze urzadzenie
musi by¢ uziemione. W razie nieprzestrzegania

tego wymagania, producent nie poniesie zadnej
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody w
stosunku do osob lub mienia. Jezeli kabel zasilajgcy
nie posiada wtyczki, nalezy zamonto-wac wtyczke
dopasowang do obcigzenia wskazanego na
tabliczce znamionowej urzadzenia.

Przewdd uziemiajacy jest w kolorze zotto-
zielonym. Wtyczka powinna by¢ zawsze dostepna.
W przypadku gdy ptyta jest podtgczona
bezposrednio do sieci elektrycznej, konieczne
jest zainstalowanie wytgcznika automatycznego.
W razie uszkodzenia kabla zasilajgcego, musion
by¢ wymieniony przez wykwalifikowanego
elektryka w celu wyeliminowania potencjalnych
zagrozen.

Przewdd uziemiajgcy (w kolorze zotto-zielonym)
musi by¢ co najmniej 10 mm dtuzszy niz
przewodd fazowy i neutralny. Przekrdj poprzeczny
kabla zasilajgcego musi byc¢ o wielkosci
dostosowanej do mocy pobieranej przez ptyte.
Sprawdzi¢ na tabliczce znamionowej dane
dotyczace podtgczenia do sieci elektrycznej
oraz upewnic sie, ze kabel zasilajacy jest typu
3%0,75mm2HO5GG-F

FAZOWY L Przewdd brazowy

UZIEMIENIE Przewdd z6tto-zielony Kabel
NEUTRALNY| N 7@ zasilajacy
Jesli urzadzenie nie posiada kabla i wtyczki lub
innego rozwigzania umozliwiajgcego odtgczenie
od sieci elektrycznej z separacjg stykow we
wszystkich biegunach pozwalajacej na petne
odtgczenie przy wystgpieniu nadnapiecia
spetniajgcego warunki kategorii lll, instrukcja
stwierdza, ze rozwigzania te muszg byc¢

wbudowane w instalacje elektryczng, zgodnie z
zasadamiokablowania.

Zasilanie

PODtACZENIEDO GAZU

Ponizsze instrukcje sg przeznaczone dla
wykwali-fikowanego personelu. Instalacja
urzgdzenia musi by¢ zgodna z obowigzujgcymi
normami krajowymi. (Wytgcznie dla Wielkiej
Brytanii: zgodnie z przepisami prawa, instalacja
gazowa i jej odbidr musza by¢ przeprowadzone
przez instalatora zarejestrowanego w ,Gas
Safe").

Wszystkie prace muszg byc¢ wykonane przy
odtgczonym zasilaniu elektrycznym.
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Na tabliczce znamionowej urzadzenia
wskazany jest rodzaj gazu, do ktérego zostato
ono przystosowane. Podtgczenie do sieci
gazowej lub do butli z gazem nalezy
przeprowadzi¢ po uprzednim upewnieniu sie,
ze urzadzenie jest wyregulowane dla danego
rodzajugazu, ktéryma

Byc¢ podtaczony. Jezeli urzadzenie nie jest
prawidtowo wyregulowane, patrz instrukcje w
kolejnym punkcie na temat zmiany ustawien
gazowych.

W przypadku butli z gazem ptynnym (butli
gazowej) nalezy zastosowac regulator cisnienia
zgodny z obowigzujgcymi normami krajowymi.
Nalezy stosowac wytgcznie rury, podktadki i
uszczelki, ktore sg zgodne z obowigzujgcymi
normamikrajowymi.

W niektorych modelach, na wyposazeniu
urzadzenia znajduje sie tgcznik stozkowy,
przeznaczony do zamontowania na terenie krajow,
w ktorych ten typ tacznika jest obligatoryjny; na
rysunku 8 pokazano, w jaki sposob rozréznic
poszczegdlne typy tacznika (CY = cylindryczny, CO
= stozkowy). W kazdym przypadku, cylindryczna
czesctgcznika musibyc poditgczona do piyty.

W przypadku podtagczania ptyty do gazu przy
uzyciu przewodow elastycznych, nalezy
zapewnic¢, aby maksymalna odlegtosc taczenia
tym przewodem nie przekroczyta 2 metrow.
Elastyczna rurka powinna by¢ wyposazona w
taki sposdb, aby nie mogta wejs¢ w kontakt z
ruchoma czescig obudowy (np. szuflady) i nie
przechodzita przez wszelkie miejsca, gdzie
moze zostac¢ zgnieciona / zatamana lub
uszkodzonawinny sposob.

Aby zapobiec ewentualnemu uszkodzeniu
ptyty, nalezy zachowac nastepujgca kolejnos¢
podczasinstalacji(rysunek 6*):

1. Jak pokazano na rysunku, kolejno zamontowac:

A:tacznikcylindryczny meski1/2

B: Uszczelka 1/2 C: tacznik gazowy damski 1/2
stozek-cylinderlub cylinder -cylinder

2. Zacisngc¢ potaczenia przy uzyciu kluczy,
pamietajgc o utozeniu przewoddw rurowych
wodpowiednim potozeniu.

3. Podtaczy¢ tacznik C do domowej instalacji
gazowej przy uzyciu sztywnego przewodu
mie-dzianego lub stalowego przewodu
elastycznego.

UWAGA: Sprawdzi¢ szczelnos$c¢ potgczen

*Patrzrozdziat Informacje techniczne" nakoncutejinstrukgji. .

przewodow rurowych przy uzyciu roztworu
wody z mydtem. NIGDY NIE UZYWAC
PLOMIENIA. Nalezy rowniez sie upewnic, ze
przewdd elastyczny nie wejdzie w kontakt z
ruchoma czescig szafki (np. szuflada), oraz ze
jest on utozony w sposoéb wykluczajacy jego
uszkodzenie. Ostrzezenie: Jezeli w poblizu
urzgdzenie wyczuwalny jest gaz, nalezy
natychmiast odcig¢ doptyw gazu do urzadzenia
i wezwac instalatora. Nie probowac wykrywania
nieszczelnosci przy pomocy otwartego
ptomienia.

PRZYSTOSOWANIE PLYTY DO ROZNYCH
RODZAJOWGAZU

W celu przystosowania ptyty do réznych
rodzajow gazu, nalezy wykona¢ nastepujace
Czynnosci:

« Zdjg¢ rusztyipalniki

« Umiesci¢ klucz szesciokatny (7 mm) we

wsporniku palnika (rysunek 7*)

Odkreci¢ dysze i wymieni¢ je na dysze
odpowiednie do danego rodzaju gazu (patrz
tabelarodzajéwgazu)

REGULACJAPLOMIENIAMINIMALNEGO

Po zapaleniu palnikdw, ustawi¢ pokretto w pozycji
ptomienia minimalnego i nastepnie zdjg¢ pokretto
(moznaje fatwo zdja¢, wywierajac niewielki nacisk).
Przy uzyciu matego wkretaka mozna nastepnie
wyregulowac srube regulacyjng w sposob
pokazany na rysunku 9*. Obracanie $ruby w
kKierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara
powoduje zmniejszenie przeptywu gazu,
natomiast obracanie w kierunku przeciwnym do
ruchuwskazowek zegara powoduje zwigkszenie
przeptywu. Regulacje nalezy przeprowadzac do
momentu uzyskania ptomienia o dtugosciokoto
3-4mm,anastepnienalezy zatozyc pokretto.

W przypadku korzystania z gazu ptynnego (LPG)
- $rube do regulacji ptomienia minimalnego
nalezy obroci¢ (zgodnie z kierunkiem ruchu
wskazéwek zegara), azdo oporu.

Po przeprowadzeniu regulacji dla nowego
rodzaju gazu, nalezy wymieni¢ starg tabliczke
znamionowg umieszczong na urzgdzeniu na
nowa tabliczke (znajdujaca sie na wyposazeniu
ptyty) odpowiednigdlarodzaju gazu, dlaktérego
przeprowadzonoregulacje.
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Uytkowanie pyty kuchennej - instrukcje uytkownika

Urzadzenie moze by¢ uzywane wytgcznie do
celu, do ktérego zostato przeznaczone, tzn. do
przyrzadzania potraw w gospodarstwie
domowym, i jego uzywanie do wszelkich innych
celow bedzie traktowane jako niewtasciwe i
moze byc¢ niebezpieczne. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za wszelkie szkody
spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem
urzg-dzenia. Przed uzyciem palnika nalezy sie
upewnic¢, ze obwody rusztu srodkujg palnik
zgodnie z ponizszym rysunkiem. W przypadku
korzystania zrusztow zeliwnych; pozycja palnika
jest pod rusztem. Nalezy sie upewnic, ze ruszt
jestwprawidtowym potozeniu.

Vv

UZYWANIE PALNIKOW GAZOWYCH

Przed wigczeniem ptyty gazowej, nalezy sie
upewnic¢, ze palniki i nakrywki palnikow sa
prawidtowo umieszczone na swoich miejscach.
Ta ptyta jest wyposazona w elektroniczny
zaptonstuzacy do zapaleniapalnika.

Aby zapali¢ palniki, nalezy wykonac nastepujgce
czynnosci: Wcisng¢ i przekreci¢ pokretto w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek
zegara do wiekszego symbolu ptomienia 4y lub
do pozycji 9 i przytrzymac wcisniete przez 5

sekund. System zaptonowy bedzie generowat
iskry przez caty czas, gdy nacisniety jest kurek
gazowy Ostrzezenie: Jezeli na urzadzeniu nie
ma pradu elektrycznego do zapalenia palnika,
nalezy uzy¢ zapatki lub zapalniczki, wykonujgc
nastepujgce czynnosci:

» Umiescic zapalong zapatke lub zapalniczke w
poblizupalnika

« Wcisng¢ i przekreci¢ pokretto w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara do
wiekszego symbolu ptomienia # lubdo pozydji
9iprzytrzymac wcisnieteprzez 5 sekund
Ostrzezenie: W kazdym przypadku, jezeli po 5
sekundach palnik nie zapali si¢, nalezy przerwac
prace urzadzenia i odczeka¢ co najmniej 1
minute przed probg ponownego zapalenia
palnika.

POKRETLAREGULACYJNE

Kazde pokretto steruje kazdym palnikiem, jak
pokazano nailustracji. Pokretta majg 9 stopni od
najwyzszego do najnizszego ptomienia. Nigdy
nie wolno probowac przetgczac z °na stopien 1

(0]

Wskazniki

] Palnik sterowany za pomocg pokretta
regulacyjnego

@] Palnik wytgczony

65 Najwyzsze ustawienie mocy i zapton
9. elektryczny

05 Najnizsze ustawienie mocy
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OGOLNE ZALECENIE
Aby uzyskac najlepsze rezultaty, nalezy uzywac
naczyn do gotowania o ptaskiej powierzchni.
Wielkos¢ powierzchnipowinna by¢ dopasowana
do strony palnika gazowego w nastepujacy
Sposob.
Tabela A:

G20/20

mbar
(metan)

G 30/28-30
mbar (LPG)

patelnia/| Moc
garnek | (kW)
(cm)

Typ palnika

AUX Pomocniczy| 10-18 1,00 951/n 73g/h
SRSrednioszybkil 1555 | 150 | 14310 | 109g/h
15KW
SRSrednioszydki| 15 55 | 175 | 1671 | 127g/h
175kW
R Szybki 16-26 | 270 | 2571/h | 196g/h
DC 4,2 kW 42NG
) _ 291g/h
MONG 1626 | 4\ pa | 400Uh g
5NG
DCSKWMONO | 16-26 |, o | 476/ | 334/

Konserwacja i czyszczenie

W przypadku korzystania z mniejszych naczyn,
palnik nalezy wyregulowac tak, aby ptomien nie
wychodzit poza brzeg naczynia. Naczynia z
wypuktym lub wklestym dnem nie powinny byc
uzywane.
OSTRZEZENIE: W razie przypadkowego zgasnie-
cia ptomienia, nalezy wytgczyc¢ palnik i sprobowac
powtdrnie go zapali¢ dopiero po uptywie co
najmniej 1 minuty. Jezeli z biegiem lat kurki
gazowe zaczng sie ciezko obracac, konieczne
bedzie ich nacliwienie.

Czynnos$¢ ta moze byc¢ przeprowadzona
wytgcznie przez wykwalifikowany personel
serwisu.

* Przed przystapieniem do czyszczenia, nalezy
upewnicsie, ze ptytawystygta.

Wyjac¢ wtyczke z gniazdka zasilania lub (w
przypadku podigczenie bezposredniego)
wytgczyc zasilanie elektryczne.

Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢
wykony-wane przez dziecibez dozoru

Do czyszczenia ptyty nigdy nie nalezy uzywac
srodkow sciernych, srodkow zawierajgcych
substancje zrace, wybielajgce lub kwasy. Nalezy
rowniez unikac¢ stosowania substancji kwasnych
lub alkalicznych (sok z cytryny, ocet itp.) do
czesci emaliowanych, lakierowanych lub
wykonanych ze stalinierdzewnej.

Podczas czyszczenia emaliowanych, lakierowa-
nych lub chromowanych czesci, nalezy uzywac
cieptej wody z mydtem lub detergentu nie

Obstuga serwisowa

zawierajgcego substandji zracych. Do czyszcze-

nie czesci ze stali nierdzewnej, nalezy uzywac

odpowiedniego roztworu czyszczgcego.

« Palnikimozna czysci¢ woda z mydtem. Aby przy-
wrocic ich oryginalny blask, nalezy stosowac
domowy ptyn do czyszczenia stali nierdzewne.
Po wyczyszczeniu, palniki nalezy wysuszyc i
umiescic na ptycie.

« Istotne jest, aby palniki byty umieszczone
dokfadnie na swoimmiejscu.

Chromowanerusztyipalniki

Chromowane ruszty i palniki maja tendencje do
ciemnienia w miare ich uzywania. To nie
pogarsza funkcjonalnosci ptyty gazowej. W
kazdym badz razie, sg one dostepne w naszym
centrum serwisowymjako czesécizamienne.

Przed zadzwonieniem do pracownika serwisu,

nalezy upewnicsie, ze:

» Wtyczka jest prawidtowa umieszczona w
gniazdku

 Nie ma awarii zasilania gazowego. Jezeli nie
mozna zidentyfikowac zrédta usterki:

Urzadzenie nalezy wytaczyc¢ i zadzwoni¢ do

centrum serwisowego. NIE MANIPULOWAC

PRZYURZADZENIU.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek niescistosciwynikajgce z btedow w
druku lub transkrypcji zawartych w niniejszej
broszurze. Zastrzegamy sobie prawo do
dokonywania modyfikacji produktu zgodnie z
potrzebami, w tym w interesie konsumenta,
bez uszczerbku dla charakterystyki dotyczacej
bezpieczenstwalub funkcjonalnosci.
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Ochrona rodowiska

Umieszczajgc znak c € na tym urzadzeniu,
potwierdzamy jego zgodnosc ze wszystkimi
wymogami europejskimi w zakresie
bezpieczenstwa, zdrowia oraz ochrony
Srodowiska stosowanymi w prawodawstwie
dotyczacymtego produktu.

Urzadzenie jest zgodne z Europejska
Dyrektywg 2009/142/WE (GAD), a od dnia 21
kwietnia 2018 r. z rozporzagdzeniem w sprawie
urzgdzen spalajgcych paliwa gazowe 2016/426
(GAR).

Gospodarka odpadami i
ochronasrodowiska
To urzadzenie ma oznaczenie
zgodne z Europejska
Dyrektywg 2012/19/UE
dotyczgca zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektro- | KGN
nicznego (WEEE). Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny zawiera substancje
zanieczyszczajgce (ktére moga wywierac
negatywny wptyw na $srodowisko) oraz
elementy podstawowe (ktore nadajg sie do
ponownego wykorzystania). Wazne jest
wtasciwe przetwarzanie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego w celu
prawidtowego usuniecia i utylizacji wszystkich
substancji zanieczyszczajgcych oraz
odzyskania pozostatych materiatow. Kazdy
moze odegrac¢ wazng role w zadbaniu o to, by
zuzyty sprzet

Zasadnicze znaczenie ma przestrzeganie kilku

podstawowych zasad:

« Zuzytego sprzetu elektrycznegoielektronicz-
nego nie nalezy traktowac jak odpadow z
gospo-darstwadomowego;

« Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
powinien by¢ odwozony do wyznaczonych
punktow zbiorkiodpadow zarzadzanych przez
rade miastalub zarejestrowang firme.

W wielu krajach organizowane s3 lokalne zbiorki
duzego zuzytego sprzetu elektrycznegoielektro-
nicznego. Po zakupie nowego urzadzenia, stare
mozna oddac dostawcy, ktory musi je bezptatnie
przyja¢ w ramach wymiany, jesli to urzadzenie jest
podobnego typu i ma takie same funkcje jak
urzgdzenie zakupione.

OCHRONA | POSZANOWANIE SRODOWISKA
NATURALNEGO

Jesli to mozliwe, nalezy przykry¢ patelnie
pokrywka. Wyregulowac ptomien tak, aby nie
wychodzitpozabrzegnaczynia.
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Sigurnosne upute

Preporucujemo vam da saCuvate upute za ugradnjuiuporabuda biste se
i kasnije mogli njima posluziti. Prije ugradivanja ploce za kuhanje,
preporucujemo vam da zabiljezite pripadajuci serijski broju nastavku ako
vambude trebalapomoc sluzbe zapomoc nakon prodaje.

« UPOZORENUJE:uredajidostupnidijelovipostajuvrucitijekomuporabe.
Obratite pozornostinedirajte grijace.

Neka se djeca mlada od 8 godina drze podalje od uredaja osim ako nisu
pod stalnimnadzorom.

« Djecasenesmijuigratiuredajem.

« Osobe starosti od 8 godina ili iznad i osobe s ogranicenim fizickim,
senzornimilimentalnim kapacitetima, bez iskustvaiili znanja o proizvodu,
smiju upotrebljavatiuredaj samo pod nadzoromiiliako suim omogucene
upute o rukovanju uredajem, na siguran nacin uz osvijesStenost o
mogucimrizicima.

. Cié¢enjeiodrzavanje ne smijuizvréavatidjeca kojanisupod nadzorom.

« «UPOZORENUJE:uredajidostupnidijelovipostajuvrucitijekomuporabe.
Pazite danedodirujete vrucedijelove.

« UPOZORENUJE: dostupni dijelovi tijekom uporabe mogu se jako zagrijati.
Djecasemorajudrzatidalje oduredaja.

« UPOZORENUJE: kako biste izbjegli opasnosti koja se moze prouzrokovati
slu¢ajnim ponovnim postavljanjem uredaja za termalni prekid, uredaj se
ne bi smio napajati uredajem s vanjskim uklapanjem, kao sto je tajmer, ili
spajatinakrugkojise redovito ukljucujeiiskljucuje.

+ Djeca mlada od 8 godina moraju biti na sigurnoj udaljenosti od uredaja
akonisupodstalnimnadzorom.

» Neupotrebljavajte Cistac na paruilivisokotlacnisprejza ciscenje.

« Odspojite uredaj od elektroenergetske mreze prije obavljanja radova ili
odrzavanjanauredaju.

+ Spojite utika¢ na dovodni kabel koji moze podnijeti napon, struju i
opterecenjekojisuoznaceninakarticiikojiima zemnikontakt.
Uti¢nicamora odgovaratiopterecenjunavedenomnaoznacilmoraimati
spojeni kontakt s uzemljenjem koji funkcionira. Vodi¢ za uzemljenje Zuto
je zelene boje. Ovaj zahvat mora obaviti stru¢na osoba odgovarajucih
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kvalifikacija. U slu¢aju da uticnica i utika¢ uredaj nisu kompatibilni,
zatrazite od kvalificiranoga elektricara da zamjeni uticnicu drugom
odgovarajuce vrste. Utikac i uticnica moraju biti u skladu s trenutacnim
normama drzave postavljanja. Spajanje na izvor napajanja moze se
ostvariti i postavljanje omnipolarne sklopke s odvajanjem kontakta u
skladu s uvjetima Ill kategorije nadnapona izmedu uredaja i izvora
napajanja koja moze podnijeti maksimalno spojeno opterecenje i u je
skladu s trenutacnovazecim propisima.

Vodicuzemljenja zuto-zelene boje ne bise trebao prekidati sklopkom.
Uticnicailiomnipolarna sklopka koji se upotrebljavaju za spajanje trebaju
bitilako dostupnikada je uredajpostavijen.

Odspajanje se moze postic¢i tako da imate dostupan utikac ili
ukljucivanjem sklopke u postavljeno ozicenje u skladu s pravilima za
ozicenje.

UPOZORENJE: upotrebljavajte samo stitnike ploc¢e za kuhanje
proizvodaca uredaja za kuhanje ilione za koje proizvodac uredaja navede
uuputamada supogodneilistitnike ploce za kuhanje prilozene uz uredaj.
Upotrebom neodgovarajucih stitnikamogu se prouzrokovatinesrece.
UPOZORENUJE: kuhanje na ploci za kuhanje bez nadzora uz uporabu
masti ili ulja moze biti opasno i moze rezultirati pozarom. NIKADA ne
pokuSavajte ugasitivatru vodom, nego iskljucite uredaj | pokrijte plamen
npr. poklopcemilivatrootpornom pokrivacem.

UPOZORENJE: opasnost od pozara: ne odlazite predmete na povrsine
zakuhanje.

OPREZ: Postupak kuhanja treba nadzirati. Kratkotrajno kuhanje mora se
neprestanonadzirati.

Ako postoje elementi ploCe za kuhanje koji sadrze halogene lampice, ne
gledajteunjihduzevrijeme.

Ne stavljajte metalne predmete kao sto su nozevi, vilice, zlice ili poklopci
naploCu zakuhanje. Moglibise zagrijati.

Aluminijske folije i plasticne posude ne smiju se postavljati na zone
zagrijavanja.

Nakon svake uporabe potrebno je ocistiti plocu kako bi se sprijecilo
nakupljanje prljavstine i masti. Ako se ne ocisti, nakupljena prljavstina i
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mastponovno Ce se zapedi prilikom upotrebe ploCe za kuhanje | goriti, pri
Cemu Ce se osloboditi dim i neugodni mirisi, a tu je i opasnost od Sirenja
pozara.

Ne dodirujte podrucja gdje nastaje toplina dok uredaj radi ili jos neko
vrijeme nakonuporabe.

Uvijek upotrebljavajte prikladno posude.

Uvijek stavite tavu u srediSte povrSine na kojojkuhate.

Ne stavljajte nistanaupravljacku plocu.

Ne koristite se plocom za kuhanje kao radnom povrsinom.

Ne koristite se povrSinomkao daskom zarezanje.

Ne spremajte teske predmete iznad plocCe za kuhanje. Ako padnu na
plocu zakuhanje, ploCabise mogla ostetiti.

Nekoristite se plocom za kuhanje za pohranuraznin predmeta.
Nevucite posude po plocizakuhanje.

Ne upotrebljavajte grube ili abrazivne materijale ili oStre metalne
strugalice za Ciscenje stakala jer mogu ogrebati povrsSinu i prouzrokovati
pucanje stakla.

Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
serviseriliosobe slicnihkvalifikacija kako biseizbjegla svaka opasnost.
Vodi¢ za uzemljenje (Zuto-zeleni) mora biti dulji od 10 mm na strani
prikljucnog bloka. Unutarnji dio vodica treba biti prikladan za snagu koju
apsorbira plo¢a za kuhanje (navedena je na oznaci). Vrsta energetskog
kabelamorabitiHO5GG-F.

Nisu potrebne dodatne radnje/postavke za rad uredaja na nazivnim
frekvencijama.

Ovaj uredaj nije namijenjen za rad putem vanjskog vremenskog programatora
ili zasebnog sustava za daljinsko upravijanje.
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Upute za instalatera

Mogunosti prikljuivanja

Uporaba ploe za kuhanje — korisnike upute
Odrzavanjeiisenje

Odrzavanje

Zastita okolisa

Tehniki podaci

Hvala vam na kupnji plinske ploce za kuhanje trgovacke marke Haier. Pazljivo procitajte ovaj priruc¢nik
s uputama prije uporabe ploce za kuhanje i Cuvajte ga na sigurnom mjestu da biste se njime mogli
sluzitiiubuducnosti.
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Upute za instalatera

Ugradnja kué¢anskog uredaja moze biti slozena
radnja kojom se moze ozbiljno utjecati na
sigurnost potrosaca ako se ne obaviispravno.
Upravo zato bi ovaj zadatak trebala preuzeti
strucna i kvalificirana osoba koja ¢e ga obaviti
u skladu s tehnickim propisima na snazi. Ako
se ne pridrzavate ovog savjeta i ugradnju
obavi nekvalificirana osoba, proizvoda¢ ne
snosi nikakvu odgovornost za bilo kakav
tehnicki kvar proizvoda, neovisno o tome
rezultira li materijalnom Stetom ili ozljedom
ljudiiline.

BUILDINGIN

Plo¢a se moze ugraditi na bilo koju radnu plocu
koja je otporna na toplinu do temperature od
100°Cidebljine 25—45mm. Dimenzije umetka
koji treba izrezati s radne ploce prikazane su na
slici2*.

Kada postoji pristupacan prostor izmedu
ugradene ploce za kuhanje i donje Supljine,
potrebno je umetnuti razdjelni zid od
izolacijskog materijala (drvo ili slican materijal)
(slika3*).

Ako je ploc¢a za kuhanje postavljena pored
ormari¢a s obje strane, udaljenost izmedu
ploce za kuhanje i ormari¢a mora biti najmanje
15 cm; dok udaljenost izmedu izrezanog i
straznjeg zida mora biti najmanje 7 cm; a
udaljenost izmedu ploce za kuhanje i straznjeg
zida mora biti najmanje 70 mm ako ploca ima
upravljacke elemente sprijeda i 50 mm ako
plo¢aupravijacke elementeimabocno.
Udaljenost izmedu ploce i bilo koje druge
jedinice ili uredaja iznad nje (npr. nape) ne smije
bitimanjaod 700 mm (slika 4*).

Metalni predmeti u ladici mogu doseci visoke
temperature zbog recirkulacije zraka. Stoga se
preporucuje upotreba drvene ploce srednje
debljine.

Vazno - Dijagram na slici 1* prikazuje kako treba
nanijetibrtvilo.

Ploca se pri¢vricuje isporuc¢enim pri¢vrsnim

*Pogledajte odjeljak ,Tehnic¢ki podaci” na kraju ovog
priru¢nika.

stezaljkamakroz rupe upodnozjuuredaja.

Kad je plo¢a za kuhanje od 60 cm ugradena
iznad ugradbene pecnice, potonja mora imati
hladenje ventilatorom.

ODGOVARAJUCALOKACIJA

Ovaj uredaj treba ugraditi u skladu s vazecim
propisimaismije se upotrebljavatisamoudobro
prozracenom prostoru. Procitajte upute prije
ugradnjeiliuporabe ovoga uredaja.

Plinskim se uredajem za kuhanje stvara toplinai
vlaga u prostoru u kojem je ugraden. Zato se
trebate pobrinuti za dobro provjetravanje na
jedan od dva nacina: svi prirodni zracni kanali
trebaju uvijek biti otvoreni ili ugradite kuhinjsku
napu za ispust dimnih plinova. Ako uredaj
upotrebljavateintenzivnokroz duze vremensko
razdoblje, moZe trebatidodatno provjetravanje,
kao $to je otvaranje prozora ili povecanje brzine
elektricnogventilatora, ako postoji.

Ako se ne moze ugraditi kuhinjska napa, treba
postaviti elektri¢ni ventilator na vanjski zid ili
prozorradijamcenjaadekvatnogprovjetravanja.
Elektri¢ni ventilator mora imati mogucnost
potpune promjene zraka u kuhinji od 3 — 5 puta
svakog sata. Osoba koja ugraduje uredaj treba
se pridrzavatiodgovarajucih nacionalnih normi.
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Mogucénosti prikljuivanja

ELEKTRICNI PRIKLJUCAK (SAMO ZA
UJEDINJENOKRALJEVSTVO)
Upozorenje—ovaj se uredajmora uzemiljiti.
Ovajje uredajnamijenjeniskljucivo za uporabu u
kucanstvima. Prikljucivanje na glavno napajanje
mora obaviti profesionalni elektri¢ar, pazedi
pritom da se postuju svi vazeci propisi koji se
odnose na takve instalacije. Uredaj se smije
prikljuciti na metalnu ploc¢icu odgovarajuce
nazivne vrijednosti, dok priklju¢ak/uti¢nica s 3
pina od 13 ampera nije prikladan. Potrebno je
osigurati dvopolni prekidac, a strujni krug mora
imatiodgovarajucu zastitu putem osiguraca.
Pojedinosti o zahtjevima napajanja za svaki
pojedini proizvod nalaze se u korisnickim
uputama i na natpisnoj plocici uredaja. Ako se
radi o ugradbenom proizvodu, preporucujemo
vam da, ako Zelite koristiti duzi kabel od
isporuc¢enog, upotrijebite vrstu prikladne
nazivne otpornosti na toplinu. OZi¢enje treba
spojitinamreznonapajanje nasliedecinacin:
Na prikljucak s
metalnom plo¢icom

Prikljuc¢ak za
uzemlienje

Prikljucivanje

Zelenaizuta zica

Neutralna plava Zica Prikljucivanje

Priklju¢ak pod

Smeda zica naponom

Napomena: Ne preporuc¢ujemo upotrebu
uredaja s curenjem uzemljenja s elektri¢nim
uredajima za kuhanje koji su ugradeni na
metalne plocice jer moze dodi do smetnji i
iskakanja osiguraca.

Ponovno vas podsje¢camo da uredaj treba
pravilno uzemljiti, a proizvodac¢ ne snosi
odgovornost ni za koji dogadaj koji nastane kao
posliedicaneispravne elektricne instalacije.

ELEKTRICNO POVEZIVANJE

Provjerite podatke na natpisnoj plocici, koja se
nalazi na vanjskoj strani uredaja, kako biste bili
sigurnida sunapajanjeiulazninapon prikladni.
Prije prikljucivanja provjerite sustavuzemljenja.
Prema zakonu ovaj se uredajmora uzemljiti.

U slucaju nepridrzavanja propisa, proizvodac
nece snositiodgovornost zaosobne ozljede ni
materijalnu Stetu. Ako prikljucak jos nije
postavljen, postavite odgovarajuci prikljucak
prema opterecenju navedenom na natpisnoj
plocici. Zicazauzemljenje zuto je zelene boje.
Prikljucak uvijek morabitidostupan. Akoje plo¢a
za kuhanje priklju¢ena izravno na napajanje
elektricnom energijom, mora se postaviti
prekidac¢ strujnog kruga. Ako je kabel za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti
kvalificirani inZenjer kako bi se sprijecio bilo
kakav potencijalnirizik. Zica uzemljenja (zelenai
zuta) mora biti najmanje 10 mm duza od Zica
podnaponomineutralnih zica. Koristenipresjek
kabela mora biti ispravne veli¢ine u skladu s
energetskom potrosnjom ploc¢e za kuhanje.
Pojedinosti potrazite na nazivnoj plocici i
provjerite je li kabel za napajanje vrste 3x0,75
mm2HO5GG-F

POD L Smeda Zica
NAPONOM

UZEMLJENJE Zelena/ZutaZica > r}faasaejlazr;e
NEUTRALNO | N PlavaZica

Ako uredaj nije opremljen kabelom za napajanje
i prikljuckom, ili nekim drugim sredstvom za
iskopCavanje iz mreznog napajanja sa zasebnim
kontaktom na svim polovima koji omogucuju
potpuno iskop&avanje u uvjetima prenaponske
kategorije Ill, u uputama ce biti navedeno da je

potrebno ugraditi sredstvo za iskopCavanje na
fiksno ozicenje uskladus pravilima ozicavanja.

MreZno
napajanje

PLINSKO SPAJANJE

Ove upute namijenjene su kvalificiranom
osoblju, a ugradnja opreme mora biti u skladu s
vazec¢im nacionalnim standardom. (Samo za
Ujedinjeno Kraljevstvo: prema zakonu plinsku
instalaciju\pustanje u pogon mora provoditi
instalater s licencom za ,sigurne plinske
instalacije").Napajanje treba iskljuciti tijekom
izvodenja svih radova. Na plocici s oznakama
nazivne vrijednosti na ploci za kuhanje prikazano
jekojojje vrstiplinanamijenjena ploca zakuhanje.
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Spajanje na plinsku mrezu ili plinski cilindar treba

izvesti nakon $to provjerite je li reguliran za vrstu

plina kojim ¢e se napajati. Ako nije ispravno
reguliran, pogledajte upute za promjenu postavki
plina u sliedec¢im odjelicima. Za tekuci plin (plin iz

cilindra) upotrijebite regulatore tlaka koji su u

skladu s vazecim nacionalnim standardima.

Upotrebljavajte iskljucivo cijevi, podloske |

brtvene podloske koji su u skladu s vazec¢im

nacionalnim standardima.

Zaneke modeleisporucuje se konusnaspojnica

zanadogradnju prilikominstalacije u zemljama u

kojima je ta vrsta spojnice obavezna; na slici 8

prikazano je kako prepoznati razlicite vrste

spojnica (CY =cilindri¢na, CO =konusna).

U svakom slucaju cilindri¢ni dio spojnice mora

bitispojennaplocu.

Prilikom priklju¢ivanja ploce za kuhanje na dovod

plina putem fleksibilnih crijeva provjerite da

crijevonijeduze od2 metra.

Fleksibilna cijev mora se postaviti tako da ne

moze dociu doticaj s pomicnim dijelom kucista

(npr.ladicom)ida ne prolazikroz prostor ukojem

se moze zdrobiti/uvrnuti ili ostetiti na bilo koji

nacin.

Kako biste sprijecili eventualna oStecenja ploce

zakuhanje, izvedite instalaciju prema specifikaciji

unastavku (slika 6*):

1. Kao sto je prikazano, sastavite dijelove
redom:

A: Muskicilindricniadapter 1/2

B: Brtval/2

C: Zenski konusno-ciindri¢ni i ciindri¢nocilindriéni
plinski adapter 1/2

2. Zategnite spojeve klju¢em; ne zaboravite
zavrnuticijevinamjesto.

3. Pricvrstite prikljucak C na napajanje plinom
pomocu krute bakrene cijevi ili fleksibilne
Celicne cijevi.

VAZNO: provedite zavrénu provjeru curenja na

spojevima cijevi pomocu sapunice. NIKAD

NEMOJTE UPOTREBLJAVATIPLAMEN.

Takoder se pobrinite da savitljiva cijev ne moze

doc¢i u doticaj s pokretnim dijelom ormarica

(primjerice pretincem) i da se ne nalazi na

mjestunakojime se mozZe ostetiti.

Upozorenje: Ako mozete namirisati plin u blizini

*Pogledajte odjeljak ,Tehnic¢ki podaci” na kraju ovog
priru¢nika.

uredaja, isklju¢ite dovod plina na uredaju i
odmah pozovite inzenjera. Nemojte traziti
curenje otvorenimplamenom.

PRILAGOPAVANJE PLOCE RAZLICITIM

VRSTAMAPLINA

Za prilagodbu ploce za kuhanje uporabi s

razli¢itimvrstama plina, pridrzavajte se sliedecih

uputa:

« uklonitereSetkeiplamenike

« umetnite Sesterostrani kljuc (7 mm) u potporan;j
plamenika (slika 7*)

« odvrnite ubrizgac i zamijenite ga ubrizgacem
prikladnim za plin koji ¢e se upotrebljavati
(pogledajte tablicuvrstaplina).

NAMJESTANJE NAJMANJEG PLAMENA
Nakon sto upalite plamenike, okrenite
upravljacku rucicu na najnizu postavku, a zatim
uklonite rucicu (mozete je jednostavno ukloniti
laganim pritiskanjem).

Pomocumalog odvijacavrste ,terminal’mozete
namjestiti regulacijski vijak kao sto je prikazano
na slici 9*. Okretanjem vijka u smjeru kazaljke na
satu protok plina se smanjuje, dok se okretanjem
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu protok
povecava. Pomocu ovog podesavanja postize
se plamenduljine od priblizno 3 do 4 mm, a zatim
treba zamijenitiupravijacku rucicu.

Kada je dostupan dovod plina LPG, morate
okrenuti vijak za plamen u praznom hodu (u
smjerukazaljke nasatu) dokrajnjeg zapora.
Kada provedete novu vrstu plina, zamijenite staru
plinsku natpisnu plocicu na uredaju onom koja je
prikladna za vrstu plina koju ¢ete upotrebljavati
(isporucuje se s plocom za kuhanje).
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Uporaba ploce za kuhanje — korisnicke upute

Ovaj se uredaj smije upotrebljavati samo za
svrhu za koju je namijenjen, pripremanje hrane u
domacinstvu, i bilo koja druga svrha smatrat ce
seneprikladnomipotencijalno opasnom.
Proizvodac ne snosi odgovornost za ostecenje
iligubitak nastale zbogneispravne uporabe.
Prije pocetka uporabe plamenika, pobrinite se
da je opseg plamenika centriran u odnosu na
plamenik u skladu sa slikom unastavku.

Ako upotrebljavate resetke od lijevanog Zeljeza,
ispod resetke je naveden poloZaj resetke.
Pobrinite se da upotrijebite ispravnu mrezu u
ispravnom poloZaju.

Vv

UPORABAPLINSKOGPLAMENIKA

Prije ukljucivanja ploce za kuhanje, pobrinite se da

su Cepovi plamenika ispravno postavijeni na

odgovarajuci polozaj. Ova plo¢a za kuhanje

opremlienaje elektronickim palienjem za plamenik.

Zapaljenje plamenikanapravite sliedece:

« Pritisnite i okrenite u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu prema simbolu veceg
pIamenaG’iH u polozaj 9 i drzite pritisnuto 5

sekundi nakon paljenja. Sustav paljenja nastavit
Ce stvarati iskre sve dok je upravijacka rucica
pritisnuta Upozorenje:

Ako na uredaju nema struje za paljenje plamenika,

potrebno je upotrijebiti Sibicu ili upaljac i napraviti

sliedece:

« Postavite upaljenu Sibicu ili upalja¢ blizu
plamenika

« Pritisnite i okrenite rucicu u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu prema simbolu veceg plamena
Myili U polozaju 9 | drzite pritisnuto 5 sekundinakon
palienja. Upozorenje: U svakom sluc¢aju, ako se
plamenik nakon 5 sekunda ne upali, iskljucite
uredaj i pricekajte barem jednu minutu prije
ponovnog pokusaja palienja plamenika.

UPRAVLJACKE RUCICE

Svaka rucica sluzi za upravljanje plamenikom
kao sto je prikazano na crtezu. Rucice imaju 9
poloZaja, od najvecegdonajmanjegplamena.
Nikada ne pokusavajte prijec¢is®nal

Indikatori

|| Plamenik kojim se upravlja putem upravijacke
rucice

(@] Isklju¢en plamenik

65 Najveca postavka snaga i elektri¢no paljenje

05 Najniza postavka snage
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OPCISAVJETI

Zanajboljerezultate upotrebljavajte posude za
kuhanjeravne povrsine. Veli¢inapovrSine treba
odgovaratistraniplinskogplamenikakao stoje
opisanounastavku. Tablica A:

Vrsta @ posu- | Napa-| G20/20 |G30/28-30
. de/lonca| janje mbar mbar
lamenika
pramen (cm) | (kW) | (metan) | (UNP)
AUXpomocni| 14 1 | 100 | 951/ 73g/h
ulaz
SR polubrzi
- 1,50
L5kW 12-22 1431/h 109 g/h
SR polubrzi
- 1,75
175 KW 12-22 1671/h 127 g/h
Rbrzi 2.5 kW 16-26 2,50 2571/h 196 g/h
Rbrzi2.75 kW 16-26 2,70 2571/h 196 g/h
DC 4,2 kW 4,2NG
’ 16-26 4001/h 291g/h
CRNOBIJELO 4LPG 9
DC5kW 16-26 | °NG | 476yh | 3349/
CRNOBIJELO 4,6 LPG

v

Odrzavanje i ¢is¢enje

Za manje spremnike plinski plamenik treba
regulirati tako da plamen ne prekriva dno
posude. Posude s konkavnim ili konveksnim
dnomne smiju se upotrebljavati.
UPOZORENJE: Ako se plamen sluc¢ajno ugasi,
okrenite rucicu u polozaj za iskljucivanje | ne
pokuSavajte ga ponovo upaliti barem jednu
minutu. Ako tijekom godina plinske slavine
postanu prekrute da biste ih mogli okrenuti,
treba ih podmazati. Takav postupak trebaju
obavitiisklju¢ivo kvalificiraniservisniinzenjeri.

« Prije CiS¢enjaploce zakuhanje provjeritejelise
uredajohladio.

Izvadite utikac iz uti¢nice ili (ako je izravno
priklju¢en) iskljuc¢ite napajanje elektricnom
energijom.

» Djeca bez nadzora ne smiju cCistiti uredaj ni
obavljatiradnje odrzavanja.

Nikada ne upotrebljavajte abrazive, korozivne
deterdzente, sredstva za izbjeljivanje ili
kiseline. Izbjegavajte bilo kakve kisele liluznate
tvari (limun, sok, ocat itd.) na emajliranim,
lakiranimili dijelovima od nehrdajuceg Celika.
Kada cistite emajlirane, lakirane ili kromirane
dijelove, upotrebljavajte toplu sapunastu
voduilinekausti¢nideterdzent. Zanehrdajuci

Odrzavanje

Celik, upotrijebite odgovarajucu otopinu za
ciscenje.
« Plamenici se mogu ocistiti sapunicom Za
vracanje izvornog sjaja upotrebljavajte sredstva
za Ciscenje nehrdajuceg celika u kucanstvu.
Nakon ¢is¢enja, osusite plamenike i zamijenite.
»Vaznojeispravno zamijenitiplamenike.

KromiraneresSetkeiplamenici

Kromirane resetke i plamenici ¢esto gube boju
tijekomuporabe. Time se ne utjece nafunkcional
nostploce zakuhanje.

Nasa sluzba za pomoc¢ nakon prodaje moze
dostavitirezervne dijelove po potrebi.

Prije nego Sto pozovete servisnog inzenjera
provjerite sliedece:
« jelipriklju¢ak pravilnoumetnutipriklju¢en
« jelidovodplinaispravan.
Akonemozete detektiratikvar:
« Iskljucite uredajinazovite servisnicentar.
NEDIRAJTE UREDAJ.

Proizvodac ne snosi odgovornost za netocnosti
koje su rezultat tiskarske pogreske ili zatipaka u
ovoj brosuri. Zadrzavamo pravo da, po potrebi
izmijenimo proizvod, ukljucujuci stope potrosnje,
ne dovodeciu pitanje svojstva u vezisasigurnosti
ilifunkcioniranjem.
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Zastita okolisa

Postavljanjem oznake Ena ovaj uredaj
potvrdujemo da uredaj zadovoljava sve vazece
europske sigurnosne, zdravstvene | okolisSne
zakonske propise za ovajproizvod.

Uredaj je u skladu s europskom Direktivom
2009/142/EZ(GAD)iod21.4.2018.sUredbom
2016/426 o aparatima na plinovita goriva
(GAR).

Upravljanje otpadomizastitaokolisa

Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Direktivom
2012/19/EZ o otpadnoj

elektricnoji elektronickoj opremi

(WEEE).

Otpadna elektri¢naielektronicka

oprema sadrzi oneciscujuce

tvari (koje mogu imati negativan

ucinak na okolig) i bazne I
elemente (koji se mogu ponovno

upotrijebiti).

Vazno je posebno obraditi otpadnu elektri¢nu i
elektronic¢ku opremu a da bi se ispravno uklonili i
odlozilioneciscivaciivratili svimaterijali. Pojedinci
mogu imati vaznu ulogu u postizanju cilja da
otpadna elektricna i elektronicka oprema ne
postane ekoloski problem. Treba se pridrzavati
nekoliko osnovnih pravila:

« Otpadna elektricna i elektronicka oprema ne
smije se zbrinjavatikao kuc¢anskiotpad;

« opremu WEEE potrebno je odnijeti na
namjenska podrucja za prikupljanje kojima
upravljagradskovijeceiliregistrirano poduzece.
U mnogim drzavama, velika se otpadna
elektricna i elektroni¢ka oprema prikuplja i kao
kucanski otpad. Pri kupnji novog uredaja, stari
uredaj mozete vratiti prodavacu koji ¢e ga
preuzeti besplatno, samo ako je uredaj iste
vrsteiliimajednake funkcije kaoikupljieniuredayj.

CUVANJEIPOSTOVANJE OKOLISA

Kad god je to moguce, upotrijebite poklopac za
pokrivanje tave. Regulirajte plamen tako da se
ne preklapaspromjeromtave.
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Varnostnanavodila

Priporoamo, da navodila za vgradnjo in uporabo shranite za poznejso
uporabo, pred vgradnjo kuhalne plosSe pa zabelezite njeno serijsko
Stevilko, eboste potrebovalipomo servisne sluzbe.

« OPOZORILO: Aparatin njegovi dostopni deli se med delovanjem moc¢no
segrejejo. Poskrbite, dapreprecite stik zgrelnimielementi.

« Otroci, mlajsi od 8 let, ne smejo uporabljati aparata, razen ¢e so pod
stalnimnadzorom.

« Otrocinajsezaparatomneigrajo.

+ Aparat lahko uporabljajo osebe, stare 8 let ali vec, in osebe z omejenimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi, brez izkusenj al
znanja o izdelku, samo ¢e so pod nadzorom ali so prejele navodila o
delovanjuaparata. Aparatje trebauporabljatinavarennacin, pricemer se
jetrebazavedatimoznihtvegan;.

- Cié¢enjainvzdrzevanjane smejoizvajatiotrocibrez nadzora.

« OPOZORILO: Aparat in dostopni deli se med delovanjem mocno
segrejejo. Pazite, dase nedotaknete vrocihdelov.

« OPOZORILO: Dostopni deli se lahko med uporabo segrejejo. Majhni
otrocinajsene zadrzujejovbliziniaparata.

« OPOZORILO: Da preprecite morebitno nevarnost, ki jo povzroci
nenamerna ponastavitev naprave za toplotno prekinitev, aparata ne
smete napajati prek zunanje stikalne naprave, kot je casovnik, ali jo
prikljucitinavezje, kiserednovklapljiainizklaplja.

« Otroci, mlajsiod 8 let, morajo biti na varni razdalji od aparata, ¢e niso pod
stalnimnadzorom.

« ZaciSCenjeneuporabljajte parnega Cistilnika alivisokotlacnega prsila.

+ Predenselotite kakrsnih kolidel na aparatu alivzdrzevanja, aparat najprej
odklopite z elektricnega napajanja.

« Vti¢ povezite z napajalnim kablom, ki prenese napetost, tok in
obremenitev, kiso navedeninaoznaki,inima ozemljitveniprikljucek.

+ Vti¢nica mora biti primerna za obremenitev, navedeno na oznaki, in mora
imeti delujociozemljitvenikontakt. Ozemljitvenivodnik je rumeno-zelene
barve. Ta postopek mora izvesti ustrezno usposoblien strokovnjak. Ce
vticnica in vti¢ aparata nista zdruzljiva, prosite usposobljenega

SL73



elektricarja, da vticnico zamenja z drugim ustreznim tipom. Vticin vti¢nica
morata biti skladna s trenutnimi normamiv drzavivgradnje. Prikljucitev na
vir napajanja se lahko izvede tudi z namestitvijo omnipolarnega
odklopnika z locitvijo stika, ki je v skladu z zahtevami za prenapetostno
kategorijo Ill, med aparat in vir napajanja, ki lahko prenese najvecjo
prikljuCeno obremenitevinjev skladu z veljavno zakonodajo.

Odklopnik ne sme prekinitirumeno-zelenega ozemljitvenega kabla.
Vti¢nica ali omnipolarni odklopnik, ki se uporablja za prikljucitev, mora biti
po vgradnjiaparata zlahka dostopen.

Odklop je mogoce zagotoviti z dostopom do vtica ali z vgradnjo stikala v
fiksno oZi¢enje v skladu s pravilio oZicenju.

OPOZORILO: Uporabljiajte samo zascite kuhalnih plosc, ki jih je izdelal
proizvajalec kuhalnega aparata ali kijih je proizvajalec navedel v uporabniskih
navodilih kot primerne, ali zas¢ite kuhalnih plos¢, ki so vgrajene v aparatu.
Zaradiuporabe neprimernih zascit lahko pride do nezgod.

OPOZORILO: Kuhanje z mascobo ali oliem na kuhalni ploscibrez nadzora
je lahko nevarno in lahko povzroci pozar. Ognja NIKOLI ne poskuSajte
pogasiti z vodo, ampak najprej izklopite aparat in nato plamene pokrijte
npr. s pokrovko aliognjevarno odejo.

OPOZORILO: Nevarnost pozara: na kuhalnih povrSinah ne shranjujte
nobenih predmetov.

POZOR: postopek kuhanja je treba nadzorovati. Kratkotrajni postopek
kuhanja mora bitipod stalnim nadzorom.

Ne glejte neposredno v elemente s halogensko zarnico na kuhalni plosci
(Cesovgrajeni).

Na kuhalno plosc¢o ne odlagajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
zlice alipokrovke. Lahko se segrejejo.

Nakuhalis¢a ne odlagajte aluminijaste folije in plasticne posode.

Kuhalno plosco po vsaki uporabi ocistite, da preprecite kopicenje
umazanije in masti. Ob uporabikuhalne plosce se lahko morebitni ostanki
vhamejo ter oddajajo dim in neprijetne vonjave, obstaja pa tudinevarnost
pozara.

Med delovanjem in Se nekaj casa po uporabi kuhalne plosce se ne
dotikajte kuhalisc.

Vedno uporabljajte ustrezno kuhinjsko posodo.

Posodovedno postavite nasredino enote, nakaterikuhate.
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Naupravljalno plos¢one odlagajte nobenih predmetowv.

Kuhalne plosce ne uporabljajte kot delovno povrsino.

PovrSine ne uporabljajte kotrezalno plosco.

Nad kuhalno plo$¢o ne shranjujte tezkin predmetov. Ce padejo na
kuhalno plosco, lahko povzrocijo Skodo.

Kuhalne plosce ne uporabljajte za shranjevanje predmetov.

Ne potiskajte posode prek kuhalne plosce.

Za cCisCenje steklenih povrsin ne uporabljajte grobih oz. Abrazivnih
materialov ali ostrih kovinskih strgalnikoy, ker lahko z njimi opraskate in
razbijete steklo.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
serviser ali podobno usposobliena oseba, da preprecite morebitne
nevarnosti.

Ozemljitveni prevodnik (rumeno-zelen) mora biti na strani priklju¢nega
bloka daljsi od 10 mm. Notranji prevodniki morajo ustrezati moci, ki jo
absorbirakuhalnaplosc¢a (navedenina oznaki). Tip napajalnega kablamora
bitiHO5GG-F.

Za delovanje aparata prinazivnifrekvencini potrebno dodatno upravijanje
alinastavijanje.

Aparat ni predviden za delovanje z zunanjim casovnikom ali loCenim
sistemmom za daljinsko upravijanje.
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Prikljuitev

Uporaba kuhalne plose —navodila za uporabo

YW Vzdrzevanjeinisenje
Y Poisenju
Varstvo okolja
Tehnini podatki

Thank you for purchasing the Haier gas hob. Zahvaljujemo se vam za nakup plinske kuhalne plosce
Haier. Pred uporabo kuhalne plosce natancno preberite ta navodilainjih hranite navarnemmestu za
poznejsouporabo
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Navodila za monterja

Vgradnja gospodinjskega aparata je lahko
zapleten postopek, ki lahko, ¢e se ne izvede
pravilno, resno vpliva na varnost uporabnikov.
Zato mora vgradnjo v skladu z veljavnimi
tehni¢nimi predpisi izvesti strokovno
usposobljena oseba. Ce ta nasvet ni
upostevan in vgradnjo izvede neusposobljena
oseba, proizvajalec zavrac¢a vso odgovornost
za morebitne tehni¢ne okvare izdelka, ne
glede na to, ali te povzrocijo poskodbe lastnine
/posameznikov.

VGRADNJA

Kuhalno plosco je mogoce vgraditi v katero koli
delovno plosco, kije odpornana temperaturo100
°Cindebela 25-45 mm. Mere vioZka, ki gaje treba
izrezatiiz delovne plo$ce, so prikazane nasliki 2*.
Kadar je med vgradno kuhalno plosco in
spodnjo odprtino dostopen prostor, je treba
vstaviti loCilno steno iz izolacijskega materiala
(lesalipodobenmaterial) (slika 3*).

Ce je kuhalna plo$¢a nameécena med
kuhinjskimi omaricami, mora biti razdalja med
kuhalno plos¢o in omarico najmanj 15 cm,
razdalja med izrezano odprtino in zadnjo steno
mora biti najmanj 7 cm, razdalja med kuhalno
plosc¢o in zadnjo steno pa mora biti najmanj 70
mm za plosc¢e z upravljalnimi gumbi na spredniji
strani oziroma 50 mm za plo$¢e z upravijalnimi
gumbiobstrani.

Razdalja med kuhalno plosc¢o in katero koli
drugo enoto aliaparatom nad njo (npr. kuhinjsko
napo) ne sme biti manj kot 700 mm (slika 4*).
Kovinski predmeti v predalu se lahko zaradi
kroZzenja zraka obcutno segrejejo. Zato se
priporoCauporabavmesneleseneplosce.
Pomembno: Diagram na sliki 1* prikazuje pravilen
nacin nanosa tesnilnega sredstva.

Enoto kuhalne plos¢e namestite tako, da
pritrdite priloZzene pritrdilne sponke, pri c¢emer
uporabite odprtinenadnuenote.
Cenameravate 75-cmkuhalno plo$¢o namestiti
nad vgrajeno pecico, mora slednja vklju¢evati
hladilniventilator.

Cenameravate 60-cm kuhalno plod¢o namestiti
nad vgrajeno pecico, mora slednja vkljucevati
hladilniventilator.

*Glejte razdelek »Tehni¢ni podatki« ob koncu tega priro¢nika.

PRIMERNOMESTO

Aparat je treba namestiti v skladu z veljavnimi
predpisi in ga uporabljati samo v ustrezno
prezracevanem prostoru. Pred vgradnjo ali
uporabo aparata preberite navodila.

Kuhalni aparat na plin v obmodju, v katerem je
namescen, proizvaja toploto in vilago. Zato je
treba zagotoviti ustrezno prezracevanje skozi
vse naravne zrac¢ne prehode ali z namestitvijo
kuhinjske nape z odvodno cevjo. Intenzivna in
dalj$a uporaba aparata lahko zahteva dodatno
prezraCevanje, na primer z odpiranjem oken ali
povecanjem hitrosti elektricnega ventilatorja
(Cejenavoljo).

Ce namestitev nape ni mogoda, je treba na
zunanjo steno ali okno namestiti elektricni
ventilator, da se zagotoviustrezno prezracevanje.
Elektri¢ni ventilator mora biti zmozen v celoti
prezracitikuhinjo odtri- do petkratvsakouro.
Monter mora upostevati ustrezne nacionalne
standarde.
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Prikljuitev

PRIKLJUCITEV NA ELEKTRICNO OMREZJE
(SAMO ZA ZDRUZENO KRALJESTVO)
Opozorilo: Aparat mora biti ustrezno ozemljen.
Aparat je zasnovan samo za uporabo v
gospodinjstvih. Prikljuc¢itev na elektri¢no
omrezje mora izvesti usposobljen elektricar ob
upostevanju vseh veljavnih predpisov v zvezi z
zadevno elektricno napeljavo. Aparat mora biti
povezan zustrezno spodbujevalnotocko.
13-amperski vti¢/vti¢nica s tremi noZicami ni
primeren/primerna. Zagotoviti je treba
dvopolno stikalo, krogotok pa mora vkljucevati
ustrezno varovalko. Dodatne podrobnosti o
mocnostnih zahtevah posameznegaizdelka so
navedene v navodilih za uporabo in na ploscicis
tehni¢nimi podatki. Ce zelite za vgrajeniizdelek
uporabiti kabel, ki je daljSi od priloZzenega,
izberite kabelzustreznotoplotno odpornostjo.

Ozi¢enje mora biti na elektricno napajanje
priklju¢enotako:

Povezava S spodbujevalnim

prikljuckom
Zelenainrumena Zica Ozemljitev
Modra Zica (nevtralni vodnik) Prikljucitev
Rjava zica Napetost

Opomba: Ne zagovarjamo uporabe ozemljitvenih
odklopnikov z elektri¢nimi kuhalnimi aparati, ki so
namesceni na spodbujevalnin tockah, saj lahko
pride do »motecega sprozZanja«. Znova vas
zelimo opomniti, da mora biti aparat pravilno
ozemljen in da proizvajalec zavraca kakrsno koli
odgovornost za kakrsen koli dogodek, ki nastopi
zaradinepravilne elektricne napeljave.

PRIKLJUCITEVNAELEKTRICNO OMREZJE
Preverite podatke na ploscici s tehni¢nimi
podatki na zunanji strani enote in zagotovite
ustreznonapajalnoinvhodnonapetost.

Pred prikljucitvijo preverite ozemljitvenisistem.
Zakonpredpisuje ustrezno ozemljitev aparata.
V primeru neupostevanja tega predpisa
proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
morebitne po$kodbe oseb ali lastnine. Ce vti¢
Se ni namescen, namestite vti¢, ki ustreza
obremenitvi, navedeni na ploscici s tehni¢nimi

podatki. Ozemljitveni vodnik je obarvan
rumeno/zeleno. Vtic mora bitivedno dostopen.
Cejekuhalna plosca priklju¢ena neposredno na
elektricno napajanje, mora biti namescen
odklopnik. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati usposobljen serviser, da se
preprecimorebitnanevarnost.

Ozemljitveni vodnik (obarvan rumeno/zeleno)
mora biti vsaj 10 mm daljsi od napetostnega in
nevtralnega vodnika. Velikost kabla mora
ustrezatimodi, kijo porabliakuhalnaplosca.

Na ploscici s tehni¢nimi podatki preverite
podatke o napajanju in se prepricajte, da je
napajalnikabeltipa3x0,75mMm2HO5GG-F.

NAPETOSTNI . .
VODNIK L Rjava Zica

VODNIK s ) kabel
NEVTRALN n ModraZica

VODNIKI

Elektri¢no
napajanje

Ce aparat ni opremljen z napajalnim kablom in
vticem ali drugim mehanizmmom za odklop z
napajalnega omrezja na podlagi locitve stika na
vseh polih, ki zagotavlja popolno odklopitev pod
pogoji prenapetosti kategorije lll, mora biti v
navodilihnavedeno, da je trebav fiksno ozi¢enje
vkljuciti odklopni mehanizem v skladu s pravili o
ozicenju.

PRIKLJUCITEVPLINA

Ta navodila so namenjena usposobljenemu
osebju, vgradnja opreme pa mora biti izvedena
v skladu z ustreznim nacionalnim standardom
(samo za Zdruzeno kraljestvo: po zakonu mora
plinsko napeljavo\usposabljanje za zagon
izvesti instalater, usposobljen na podrocju
varne uporabe plina).

Vsa dela je treba opraviti ob izklopljenem
elektricnem napajanju. Na ploscici s tehni¢nimi
podatki kuhalne plosce je navedena vrsta plina,
predvidena za uporabo. Pred prikljucitvijo na
omrezno oskrbo s plinom ali plinsko jeklenko je
treba preveriti, alita ustrezavrstiplina, skaterim
bo oskrbovan aparat. Ce ne ustreza, glejte
navodila v naslednjih odstavkih za spremembo
nastavitve plina. Za tekodi plin (plin iz jeklenke)
uporabite regulatorje tlaka, ki so v s kladu z
ustrezniminacionalnimistandardi. Uporabljajte
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samo cevi, podlozke in tesnilne podlozke, ki

ustrezajoustreznimnacionalnim standardom.

Za nekatere modele je stozcasti prikljucek

opremljen za napeljavo vdrzavah, kjer je uporaba

tega tipa prikljucka obvezna; na sliki 8 je

prikazano, kako prepoznati razlicne tipe

priklju¢kov (CY = cilindri¢ni, CO = stozcasti). V

vsakem primeru mora biti cilindri¢ni del prikljucka

povezan s kuhalno plosco.

Pri prikljucitvi kuhalne plos¢e na dovod plina z

uporabo gibkih cevi se prepri¢ajte, da

najvecjarazdalja napeljave cevi ne presega 2

metrov.

Gibko cevje treba namestiti tako, dane more priti

v stik s premicnim delom ohisja (npr. predalom) in

ni napeljana tako, da se lahko stisne/prepogne ali

nakakréenkolinacin poskoduje.

Da preprecite morebitne poskodbe kuhalne

plosce, izvedite vgradnjo v skladu s tem

postopkom (slika 6*):

1. Posamezne dele zaporedoma sestavite, kot
jeprikazanonasliki:

A: 1/2moskicilindri¢niadapter

B: 1/2tesnilo

C: 1/2 Zenski plinski stoz¢asto-cilindri¢ni ali
cilindri¢no-cilindricniadapter

2. Spoje zategnite s klju¢em; ne pozabite cevi
zasukativustrezenpolozaj.

3. Priklju¢ek C povezite z omrezno oskrbo s
plinom tako, da uporabite togo bakreno ali
gibkojeklenocev.

POMEMBNO: Na koncu preverite morebitno
puscanje na cevnih prikljuckih z milno raztopino.
NIKOLI NE UPORABLJAJTE PLAMENA. Poleg
tega se prepricajte, da gibka cev ne more pritiv
stik s premi¢nim delom omarice (npr. predalom)
indaninamescenatako, da selahko poskoduje.
Opozorilo: Ce v blizini aparata zaznate plin,
izklopite dovod plina v aparat in pokli¢ite
serviserja. Ne isc¢ite mesta puscanja z odprtim
plamenom.

PRILAGAJANJE KUHALNEPLOSCE

RAZLICNIMVRSTAMPLINA

Ce zelite kuhalno plogco prilagoditi zauporabo z

razlicnimivrstamiplina, upoStevajte tanavodila:

« Odstraniteresetkeingorilnike.

« Vstavite Sestkotniklju¢ (7 mm)vnosilec
gorilnika (slika 7*).

« Odvijte injektor in ga zamenjajte s takim, ki
ustreza uporablienemu plinu (glejte tabelo z
vrstamiplina).

*Glejte razdelek »Tehni¢ni podatki« ob koncu tega priro¢nika.

NASTAVITEVNAJMANJSEGA PLAMENA

Po prizigu gorilnikov zavrtite upravljalnigumb na
najnizjo nastavitev in nato (z rahlim pritiskom)
odstranitegumb.

Z majhnim izvijatem za prikljucke prilagodite
nastavitveni vijak, kot je prikazano na sliki 9*. Z
obra¢anjem vijaka v smeri urnega kazalca se
pretok plina zmanjsa, z obracanjem v nasprotni
smeriurnega kazalca pa poveca. Tako nastavite
plamen, velik priblizno 3—4 mm, nato pa znova
namestite upravljalnigumb.

Ce uporabljate dovod plina UNP, do konca
obrnite vijak za nastavitev prostega plamena (v
smeriurnegakazalca).

Ce na novo prilagodite plin, staro ploicico s
tehni¢nimi podatki o plinu na aparatu zamenjajte s
ploscico (prilozeno kuhalni plosci), ki ustreza vrsti
plina, za kateregaje bilaizvedena prilagoditev.
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Uporaba kuhalne plose — navodila za uporabo

Ta aparat se lahko uporablja samo za predvideni
namen (kuhanje v domacem gospodinjstvu).
Morebitna druga uporaba se Steje zaneustrezno
inje zatolahkonevarna.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
morebitno skodo ali izgubo, ki nastane zaradi
nepravilne uporabe. Pred uporabo gorilnika se
prepricajte,dasoresetkenamescenenasredini
gorilnika, kot je prikazanona spodnjisliki.
Ceuporabljateresetkeizlitega Zzeleza:
ustrezen polozajje naveden podresetko.
PrepriCajte se, da so resetke namescene v

pravilnem polozaju.

UPORABAPLINSKEGA GORILNIKA

Pred vklopom plinske kuhalne plosce se

prepricajte, da so kapice gorilnikov pravilno

namescene na svojem mestu. Ta kuhalna
plosca je opremljena z elektronskim vzigom za
vziggorilnikov.

Zavziggorilnikovizvedite naslednje:

« Gumb potisnite in obrnite v nasprotni smeri
urnegakazalcanasimbolvecjegaplamena
5$aH v polozaj 9 ter ga pridrzite 5 sekund po
vzigu. VZzigalni sistem bo ustvarjal iskre,
doklerbo pritisnjenupravijalnigumb.
Opozorilo: Cevirnapajanja za elektronski

vziggorilnikaninavoljo, uporabite vzigalice ali
vzigalnik:

+  Obgorilnikuvzgite vzigalico alivzigalnik.

«  Gumb potisnite in obrnite v nasprotni smeri
urnega kazalcanasimbolve&jegaplamenasy
alivpolozaj9 ter gapridrzite 5 sekund po vzigu.
Opozorilo: Ce v katerem koli primeru gorilnik
po 5sekundahnivzge, prenehajteuporabljati
aparat in pocakajte vsaj 1 minuto, preden
poskusite znovavzgatigorilnik.

UPRAVLJANJE GUMBOV

Posamezen gorilnik se upravlja z ustreznim
gumbom, kot je prikazano na sliki. Gumbi
obsegajo 9 korakov od najmanjsega do najvecjega
plamena. Nikoline poskusajte preklopitiz°na 1.

Indikatorji

-_ Gorilnik se upravlja z upravijalnim gumbom
O Gorilnik je izkloplien
66 Nastavitev najvecje mociin elektronskivzig
*K)
05 Nastavitev najmanjse moci
o1

SL 80



SPLOSENNASVET

Za najboljse rezultate uporabljajte posode za
kuhanje z ravno povrsino. Velikost povrsine
mora ustrezativelikostiplinskega gorilnika, kot
jenavedenovtabeliA:

G20/20

Tib aorilnika R Mog b G 30/28-30
Pg posode/ | (o) | MP3A lpar (UNP)
lonca (cm) (metan)

AUX pomozni| 10-18 | 1,00 | 95I/h 73g/h
SR zmerno hitri

- 1,50
e 12-22 1431/h | 109 g/h
SR zmerno hitri

- 1,75
il 12-22 1671/h | 127g/h
Rhitri2.5kW | 16-26 | 250 | 2571/ | 196g/h
Rhitri2.75kW | 16-26 | 2,70 | 2571/h | 196g/h
DC42kW | 1606 | 422P | 4ooin | 2919/
MONO 4UNP 9
DC5kw 16-26 | 9ZP | 4761 | 3349/h
MONO 4,6 UNP

Vzdrzevanje in iSenje

Pri manjsih posodah je treba plinski gorilnik
upravijati tako, da plamen ne sega izpod dna
posode. Ne uporabljajte posode z vbocenim ali
izbocenimdnom.

OPOZORILO: Ce plamen slu¢ajno ugasne,
zavrtite gumb v poloZaj za izklop in gorilnika vsaj
1 minuto ne vzigajte. Ce se ventili plinskin pip
sCasoma vse tezje obracajo, jih je treba
podmazati. Tolahko izvedejo samo usposobljeni
serviserji.

Pred cis¢enjem kuhalne plosce se prepricajte,

dajeaparahladen.

+ Izkljucite vti¢ iz vti¢nice ali (pri neposredni
priklju¢itvi)izklopite elektri¢cno napajanje.

« Otroci ne smejo Cistiti aparata in na njiem ne
smejo izvajati vzdrzevalnih delbrez ustreznega
nadzora.

» Ne uporabljajte abrazivnih sredstev, jedkih
detergentov, belil ali kislin. 1zogibajte se
uporabikislihalialkalnih snovi (limona, sok, kis
itd.) naemajliranih/lakiranih delih alipovrsinah
iznerjavnegajekla.

« ZacisCenje emajliranih, lakiranih ali kromiranih
delov uporabite toplo milnico ali detergent, ki
ni jedek. Za povrsine iz nerjavnega jekla
uporabite ustrezno Cistilno raztopino.

Poisenju

+ Gorilnikelahko ocistite z milnico. Za povrnitev
prvotnega sijaja uporabite gospodinjsko
Cistilo za povrsine iz nerjavnega jekla. Po
¢is€enju posusite gorilnike in jih znova
namestite naustrezno mesto.

» Pomembnoje, dagorilnike pravilno namestite.

Kromiraneresetkein gorilniki

Kromirane resetke in gorilniki se lahko pri
dolgotrajni uporabi razbarvajo. To ne vpliva na
funkcionalnostkuhalne plosce.

Nas poprodajni servisni center lahko po potrebi
zagotovirezervnedele.

Predklicanjem serviserjase prepricajte, da:

« jevti¢pravinovstavljeninspojen;

» dovodplinaniokvarjen.

Cenapake nimogoce zaznati:

» izklopite aparatinpokli¢ite servisnicenter.
NEPOSEGAJTEV APARAT.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
morebitne pomanjkljivosti zaradi napak pri

tiskanju aliprepisovanjuvtejbrosuri.
Pridrzujemo si pravico, da po potrebi spremenimo
izdelke, vklju¢no z interesi potrosnje, brez
poseganja v znacilnosti glede varnosti ali
funkcionalnosti.
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Varstvo okolja

Oznaka C € na aparatu potrjuje skladnost z
vsemi ustreznimi evropskimi zahtevami s
podrocja varnosti, zdravja in okolja, ki v
zakonodajiveljajo zataizdelek.

Aparat je skladen z evropsko direktivo
2009/142/ES (GAD) in (z zacetkom veljavnosti
dne 21. 4. 2018) z Uredbo o plinskih aparatin
2016/426 (GAR).

Ravnanje zodpadkiinvarstvo okolja
Taaparatje oznacenv skladu z evropsko direktivo
2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEQ). OEEO vsebuje
onesnazevalne snovi (ki lahko

negativno vplivajo na okolje) in

osnovne elemente (ki jih je

mogoce ponovno uporabiti).

Pomembno je, da je OEEO

obdelana s posebnimi postopki [ ]

za pravilno odstranjevanje in

odlaganje onesnazeval ter predelavo vseh

materialov. Kot posamezniki lahko pomembno

vplivamo na to, da OEEO ne postane okoljska
tezava; upostevati moramo le nekaj osnovnih
pravil:

« zOEEO nidovoljeno ravnati kot z
gospodinjskimi odpadki;

« OEEO je treba odpeljati v posebne zbirne
centre, kijih upravija mestnisvet ali registrirano
podjetje.

V stevilnih drzavah je lahko za veliko OEEO na

voljo odvoz kosovnih odpadkoviz gospodinjstev.

Ob nakupu novega aparata lahko starega

oddate prodajalcu, ki ga je dolzan brezplac¢no

prevzeti po nacelu »staro za novok, Ce je nova
oprema enake vrste in ima enake funkcije kot
stara.

OHRANJANLJE IN SPOSTOVANJE OKOLJA
Ce je mogoce, za pokritje posode uporabite
pokrov. Plamen nastavite tako, da ne bo segal
|zpoddnaposode.
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Ohutusjuhised

Soovitame sailitada paigaldus- ja kasutusjuhised hilisemaks kasutamiseks
ning enne pliidi paigaldamist markige Ules selle seerianumber juhuks, kui
vajate muugijargse teeninduse abi.

« HOIATUS: seade ja selle ligipaasetavad osad kuumenevad kasutamise
ajal. Hoiduge kutteelementide puutumisest.

Alla 8-aastaseid lapsed tuleb seadmest eemal hoida, kui neid pidevalt
eijalgita.

« Lapsed eitohiseadmega mangida.

+ 8-aastased voi vanemad lapsed ja piiratud fuusiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetegaisikud, kellel ei ole toote kasutamise kogemusiega
teadmisitoote kohta, voivad toodet kasutada ainult jarelevalve all voikui
neid juhendatakse kasutama seadet ohutult ja nad on vdoimalikest
riskidest teadlikud.

« Puhastamis- ja hooldustéid eitohi teha lapsed iima jarelevalveta.

« HOIATUS: seade ja ligipaasetavad osad kuumenevad kasutamise ajal.
Olge ettevaatlik, et mitte tuliste osadega kokku puutuda.

« HOIATUS: ligipaasetavad osad voivad kasutamise ajal kuumeneda.
Vaikesed lapsed tuleb seadmest eemal hoida.

« HOIATUS: termokatkesti juhuslikust lahtestamisest tingitud ohu
valtimiseks ei tohi seadme toidet reguleerida valise lulitiga, naiteks
taimeriga, ega Uhendada seadet vooluahelasse, mida lulitatakse sageli
sissejavalja.

+ Alla 8-aastaseid lapsi tuleb hoida seadmest ohutus kauguses voi nad
peavad olema pideva jarelevalve all.

+ Arge kasutage puhastamiseks aurupuhastit ega kdrgsurvepihustit.

+ Enne mis tahes tdo6de voi hooldustoimingute alustamist lahutage
seade vooluvorgust.

+ Uhendage toitekaabliga pistik, mis talub sildil naidatud pinget, voolu ja

koormust ning millel on maanduskontakt.
Pistikupesa peab sobima sildil naidatud koormusega ning selle
maanduskontakt peab olema Uhendatud ja kasutusel. Maandusjuht on
kollakasrohelist varvi. Selle toimingu peab tegema vastava kvalifi-
katsiooniga spetsialist. Kui pistikupesa ja seadme pistik ei thildu, paluge
kvalifitseeritud elektrikul asendada pistikupesa muu sobiva tuubiga.

ET 83



Pistik ja pistikupesa peavad vastama paigaldusriigi kehtivatele
normidele. Uhenduse toiteallikaga saab teha ka seadme ja toiteallika
vahele paigaldatava, kehtivatele digusaktidele vastava omnipolaarse
kaitselulitiga, mis suudab taluda maksimaalset Uhendatud koormust
jamille kontaktide eraldatus vastab Ill kategooria ligpinge nduetele.
Kollakasrohelist maandusjuhet ei tohi kaitselUlitiga katkestada.
Uhendamiseks kasutatav pistikupesa v&i omnipolaarne kaitseldliti
peab parast seadme paigaldamist olema kergestiligipaasetav.
Uhenduse lahutamiseks vaib kasutada ligipdasetavat pistikut véi lisada
fikseeritud juhtmestikku IUliti vastavalt juhtmestusreedlitele.
HOIATUS: kasutage ainult toiduvalmistusseadme tootja valja tootatud
vOi seadme tootja poolt kasutusjuhendis sobivana margitud pliidiplaadi-
kaitseid voi seadmesse sisse ehitatud pliidiplaadikaitseid. Sobimatute
kaitsete kasutamine voib pohjustada dnnetusi.

HOIATUS: jarelevalveta toiduvalmistamine pliidiplaadil rasva voi dliga
voib olla ohtlik ja pdhjustada tulekahju. ARGE KUNAGI puidke
kustutada tuld veega, vaid lUlitage seade valja ja seejarel katke leek,
nt kaane voi tuletekiga.

HOIATUS: tuleoht: arge hoidke esemeid toiduvalmistamise pinnal.
ETTEVAATUST: kUpsetamist tuleb jalgida. Luhiajalist toiduvalmistamist
tuleb pidevalt jalgida.

Arge vaadake pliidiplaadi halogeenlambi elemente, kui need on olemas.
Arge asetage pliidiplaadile metallesemeid, nagu noad, kahvlid, lusikad
vOi kaaned. Need voivad kuumeneda.

Alumiiniumfooliumija plastikpanni ei tohi paigaldada kdetavale kohale.
Parast iga kasutamist tuleb pliidiplaati veidi puhastada, et valtida
mustuse ja rasva kogunemist. Kui mustust ja rasva ei eemaldata,
siis kuumutatakse seda plidi kasutamisel uuesti, tekitades suitsu ja
ebameeldivat Idhna ning tulekahjuohtu.

Arge puudutage kitteseadiseid tddtamise ajal ega ménda aega parast
kasutamist.
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Kasutage alati sobivaid kdogitarbeid.

Asetage pann alati kipsetava seadme keskele.

Arge asetage midagi juhtpaneelile.

Arge kasutage pliidiplaati tdopinnana.

Arge kasutage pinda |Oikelauana.

Arge hoidke raskeid esemeid pliidi kohal. Kui need kukuvad pliidiplaadile,
voivad need kahjustusi pohjustada.

Arge hoidke pliidiplaadil esemeid.

Arge libistage kdogitarbeid Ule pliidiplaadi.

Arge kasutage ahjuukse klaaside puhastamiseks karedaid voi abrasiiv-
seid materjale ega teravaid metallkaabitsaid, kuna need vdivad pinda
kriimustada ja pohjustada klaasi purunemist.

Kui toitekaabel on kahjustunud, peab ohtude minimeerimiseks selle
valia vahetama tootja, tootja volitatud hooldustehnik voi sarnase
kvalifikatsiooniga spetsialist.

Maandusjuht (kollaroheline) peab olema klemmiploki kuljel pikem kui
10 mm. Sisejuhtide osa peab vastama pliidiplaadi tarbitavale voimsusele
(naidatud sildil). Toitekaabli tuup peab olema HO5GG-F.

Seadme kasutamiseks nimisagedustel ei ole vaja lisatoiminguid ja
-seadistamist.

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks valise taimeri voi eraldi kaugjuhti-
missUsteemi abil.
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Taname, et ostsite Haieri gaasipliidiplaadi. Enne pliidiplaadi kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt Iabi ja hoidke seda edaspidiseks kasutamiseks kindlas kohas.
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Paigaldusjuhised

Kodumasina paigaldamine voib olla keeruline
toiming, mis valesti teostatuna voib tosiselt
mojutada tarbijaohutust. Seetottu peaks
lilesannet tditma professionaalselt kvali-
fitseeritud isik, kes tdidab seda vastavalt
kehtivatele tehnilistele eeskirjadele. Kui seda
nduannet eiratakse ja paigaldust teostab
kvalifitseerimata isik, ei vastuta tootja toote
tehnilise rikke eest, olenemata sellest, kas
see kahjustab asju voi vigastab inimesi.

SISSEEHITAMINE

Plidiplaadi voib paigaldada mis tahes todpinnale,
mis on kuumakindel temperatuurini 100 °C ja
mille paksus on 25-45 mm. Toopinnast valja
|digatava vahettki md&dtmed on naidatud
joonisel 2*.

Kui sisseehitatud pliidi ja allpool oleva ava vahel
on ligipaasetav ruum, tuleb lisada isolatsiooni-
materjalist (puidust vdi sarnasest materjalist)
eraldussein (joonis 3*).

Kui pliit on paigaldatud kummalegi poole kapi
korvale, peab pliidija kapi vaheline kaugus olema
vahemalt 15 cm, samas kui valjaloike ja taga-
seina vaheline kaugus peab olema vahemalt
7cm, samas kui plidi ja tagaseina vaheline
kaugus peab olema vahemalt 70 mm eesmiste
ja 50 mm kulgmiste juhtnuppude puhul.
Pliidiplaadi ja selle kohal oleva eseme voi
seadme (nt kubu) vaheline kaugus ei tohi olla
vaiksem kui 700 mm (joonis 4*).

Sahtlis olevad metallesemed vdivad &hurin-
gluse tdttu kuumeneda. Seetdttu on soovitatav
kasutada puidust vahepaneeli.

Tahtis — joonisel 1 olev joonis naitab, kuidas
hermeetikut kasutada.

Pliidiplaat paigaldatakse kaasasolevate kinni-
tusklambrite abil, kasutades seadme podhjas
olevaid auke.

Kui sisseehitatud ahju kohale on paigaldatud
75 cm pliidiplaat, tuleb viimast ventilaatoriga
jahutada.

Kui sisseehitatud ahju kohale on paigaldatud
60 cm pliidiplaat, tuleb viimast ventilaatoriga
jahutada.

*Vt selle juhendi Ipus olevat jaotist , Tehniline teave”.

SOBIV ASUKOHT

Seade tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele
eeskirjadele ja seda tohib kasutada ainult hasti
ventileeritavas ruumis. Enne seadme paigal-
damist voi kasutamist lugege juhiseid.
GaasikUttega toiduvalmistusseade  tekitab
soojust ja niiskust piirkonnas, kuhu see paigal-
datakse. Sel pdhjusel peaksite tagama hea
ventilatsiooni, hoides kdik loomulikud dhuavad
avatuna voi paigaldades kubu koos valjalaske-
toruga. Seadme intensiivseks ja pikaajaliseks
kasutamiseks voib olla noutav lisaventilatsioon,
naiteks olemasoleva akna avamine voi elektri-
ventilaatori kiiruse suurendamine.

Kui kubu ei saa paigaldada, tuleb vélisseinale voi
aknale paigaldada elektriventilaator, et tagada
piisav ventilatsioon.

Elektriventilaator peaks suutma teha koogis
taieliku Ohuvahetuse 3-5 korda tunnis.
Paigaldaja peab jargima asjakohaseid riiklikke
standardeid.
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Uhendused

ELEKTRIUHENDUS

(AINULT UHENDKUNINGRIIK)

Hoiatus — seade peab olema maandatud

See seade on mdeldud ainult koduseks kasuta-
miseks. Uhenduse toiteallikaga peab tegema
padev elektrik, tagades, et jargitakse koiki sel-
liseid paigaldisi kasitlevaid kehtivaid eeskirju.
Seadet tohib Uhendada ainult sobiva harukar-
biga, 3 kontaktiga 13-amprine pistik/pistiku-
pesa ei sobi. Paigaldama peab kahepooluselise
Uliti ja vooluahelal peab olema sobiv kaitse.
Uksiku toote véimsustarbe tdpsemad Uksikasjad
leiate kasutusjuhistest ja seadme andmesildilt.
Sisseehitatud toote puhul soovitatakse kasu-
tada nduetekohast kuumakindlat kaablit, kui
soovite kasutada komplektis olevast kaablist
pikemat kaablit.

Juhtmestik tuleb Uhendada vooluvorku jargmiselt.

Uhendamine ‘ Haruklemmiga

Roheline ja kollane kaabel Maandustuhendus

Sinine traat neutraalne Uhendamine

Pruun kaabel Faasi Uhendus

Markus. Me ei soovita haruklemmiga thendatud
elektriliste toiduvalmistusseadmetega kasutada
maalUhiseluliteid ,kaitsme asjatu aktiveerimise”
tottu. Teile tuletatakse veel kord meelde, et
seade peab olema digesti maandatud. Tootja
eivastuta elektriseadme vale paigaldamise
tagajargede eest.

SEADME VOOLUVORKU UHENDAMINE
Kontrollige seadme valiskuljel asuval andme-
sildil olevaid andmeid veendumaks, et toite- ja
sisendpinge on sobivad.

Enne Uhendamist kontrolige maandussisteemi.
Seaduse kohaselt peab seade olema maandatud.
Kui seda eeskirja ei jargita, ei vastuta tootja
inimestele voi varale tekitatud kahju eest. Kui
pistik ei ole veel kinnitatud, paigaldage andmesildil
naidatud koormusele vastav pistik.

Maandusjuhe on kollane/roheline. Pistik peab
olema alati ligipaasetav. Kui pliidiplaat on Uhen-
datud otse elektritoiteallikaga, tuleb paigaldada
kaitselUliti. Kui toitekaabel on kahjustatud, peab
kvalifitseeritud tehnik selle vdimalike ohtude
valtimiseks vélia vahetama. Maandusjuhe
(kollaroheline) peab olema vdhemalt 10 mm
pikem kui faasi- ja neutraaljune. Kasutatava
kaabli osa peab olema pliidiplaadi voimsustarbe
suhtes dige suurusega. Vaadake andmesildilt
voimsuse Uksikasju ja veenduge, et toitejuhe
oleks 3 x 0,75 mm?2 ja tutbiga HO5 GG-F.

FAAS L Pruunkaabel

Vooluvdrk MAANDUS Kollane/roheline kaabel \\ Toitekaabel

. /
NEUTRAALNE N Sinine kaabel /

Kui seadmele ei ole paigaldatud toitekaablit ja
pistikut voi muid vooluvorgust lahutamiseks
ette nahtud vahendeid, kus koigi pooluste
kontaktid on eraldatud ja tagavad taieliku
lahutamise liigpinge Il kategooria tingimustes,
margitakse juhistes, et lahutamise vahendid
tuleb Uhendada pusijuntmestikuga vastavalt
juhtmestike eeskirjadele.

GAASIUHENDUS

Need juhised on moeldud kvalifitseeritud
tootajatele. Seadmete paigaldamine peab
vastama asjakohasele riiklikule standardile.
(Ainult Uhendkuningriik: seaduse kohaselt peab
gaasiseadme paigaldamise / kasutuselevétu
tegema gaasiseadmete volitatud paigaldaja).
Koik todd tuleb teha nii, et toiteallikas oleks
lahutatud. Pliidiplaadil olev andmesilt naitab
gaasi tutpi, millega see on mdeldud kasutamiseks.
Gaasivorgu voi gaasiballooniga Uhendatakse
parast seda, kui olete kontrollinud, kas see on
reguleeritud gaasi tuubi jaoks, millega seda
kasutatakse. Kui see ei ole digesti reguleeritud,
vaadake gaasiseadete muutmiseks jargmistes
|6ikudes toodud juhiseid. Vedelgaasi (ballooni-
gaasi) puhul kasutage réhuregulaatoreid, mis
vastavad asjakohastele riiklikele standarditele.
Kasutage ainult torusid, seibe ja tihendusseibe,
mis vastavad asjakohastele riiklikele standarditele.
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Mdne mudeli paigaldamiseks riikides, kus seda
tlupi Uhendus on kohustuslik, on paigaldatud
koonusliitmik. Joonisel 8 on naidatud, kuidas ara
tunda erinevat tuupi litmikke (CY = silindriline,
CO = koonuseline). Igal juhul tuleb liitmiku
silindriline osa Uhendada pliidiplaadiga.
Pliidiplaadi  Uhendamisel  gaasivarustusega
painduvate voolikute abil veenduge, et vooliku
maksimaalne pikkus ei Uletaks 2 meetrit.
Painduv toru peab olema paigaldatud nii, et see ei
puutuks kokku likuva moodbliosaga (nt sahtliga)
ega labiks ruumi, kus see voib muljuda/vaanduda
vOi kahjustada saada.
Pliidiplaadi voimaliku kahjustamise valtimiseks
jargige  paigaldamisel  jargmist  jarjestust
(joonis 6%).
1.Nagu joonisel nadidatud, pange osad kokku
sellises jarjestuses.
A:1/2 isane adapter, silindriline
B: 1/2 tihend
C: 1/2 emane gaasiadapter kooniline silindrili-
sega voi silindriline silindrilisega
2. Pingutage litmikke mutrivotmega, poorates
torud Gigesse asendisse.
3. Uhendage litmik C gaasivorguga, kasutades
jaika vasktoru voi painduvat terastoru.

TAHTIS: kontrollige toruliitmikke lekete suhtes,
kasutades seebivett.

ARGE KUNAGI KASUTAGE LEEKI. Samuti veen-
duge, et painduv toru ei puutuks kokku kapi
likuva osaga (nt sahtliga) ja et see ei asuks
kohas, kus see saaks kahjustada.

Hoiatus! Kui seadme laheduses on tunda
gaasildhna, lulitage seadme gaasivarustus valja
ja helistage kohe tehnikule. Arge otsige leket
lahtise leegiga.

PLIIDIPLAADI REGULEERIMINE ERINEVATE

GAASITUUPIDE KOHASELT

Plidiplaadi reguleerimiseks erinevate gaasi-

tlUpide kohaselt tehke jargmised toimingud.

» Eemaldage vored ja poletid

« Pange poleti toele kuuskantvoti (7 mm)
(joonis 7%*)

» Keerake dUuUs lahtija asendage see kasutatava
gaasiga sobiva duusiga (vt gaasittitbi tabelit)

*Vt selle juhendi IGpus olevat jaotist , Tehniline teave".

MINIMAALSE LEEGI REGULEERIMINE

Parast pdleti stUtamist keerake juhtnupp miini-
mumasendisse ja eemaldage seejarel nupp
(seda saab kerget survet rakendades lihtsasti
eemaldada).

Reguleerimiskruvi saab reguleerida véikese klem-
mikruvikeeraja abil, nagu on ndidatud joonisel 9*
Kruvi keeramine péaripaeva vahendab gaasivoolu,
keeramine vastupaeva suurendab voolu—regu-
leerige, et saada umbes 3—4 mm korgune leek
ja seejarel asendage juhtnupp.

Kui kattesaadavaks gaasivarustuseks on veel-
datud naftagaas — leegi jdudeoleku seadista-
miseks tuleb kruvi keerata (paripdeva) 1dpuni.
Kui olete uue gaasi seadistanud, asendage
seadme vana gaasi andmesilt uue gaasi
andmesildiga (pliidiplaadi komplektis), mis sobib
gaasituubi  jaoks, mille kohaselt seade on
reguleeritud.
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Pliidiplaadi kasutamine-kasutusjuhised

Seadet tohib kasutada ainult selleks ettenah-
tud viisil — koduseks toiduvalmistamiseks. Muud
kasutust peetakse valeks ja see voib seetdttu
olla ohtlik. Tootja eivastuta kahju eest, mis tuleb
valest kasutamisest. Enne pdleti kasutamist
veenduge, et pdleti oleks vdre keskel, nagu on
naidatud allpool oleval joonisel. Kui kasutate
malmvoresid, siis on vore all naidatud selle
asend. Veenduge, et Oiget voret kasutataks
diges asendis.

R Vv

GAASIPOLETI KASUTAMINE

Enne gaasipliidiplaadi sisselllitamist veenduge,
et poletid ja pdleti korgid oleksid diges asendis.
Pliidiplaadil on pdleti elektrooniline stitide.
Poletite stltamiseks toimige jargmiselt.

« LUkake sisse ja keerake vastupadeva suurema

leegi simbolini ) \5i asendisse 9 ja hoidke
survet 5 sekundit parast stUtamist. Sulte-
susteem tekitab sademeid seni, kui vajutatakse
juhtnuppu Hoiatus: Kui seadmel ei ole pdleti
suttamiseks elektrit, tehke tiku voi tulemasina
abil jargmist.

« Asetage suldatud tikk voi tulemasin poleti
lahedale

* LUkake nupp sisse ja keerake seda vastupaeva

suurema leegi sumbolini 65 vOi asendisse
9ning jatkake vajutamist 5 sekundit parast
sUUtamist Hoiatus: Igaljuhul I6petage seadme
kasutamine, kui 5 sekundi parast pdleti ei sutti,
ja oodake vahemalt 1 minut, enne kui proovite
poletit uuesti studata.

NUPPUDE KASUTAMINE

Iga nupp juhib iga pdletit, nagu on naidatud
serigraafial. Nuppudel on 9 astet kdrgeimast
leegist madalaima leegini. Arge kunagi proovige
lUlituda asendist ° asendisse 1

Indikaatorid

| Poletit juhitakse juhtnupuga

(o] Valjalulitatud pdleti

66 Suurim voimsus ja elektristiide

Madalaima voimsuse seadistus
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ULDISED NOUANDED

Parimate tulemuste saavutamiseks kasutage
tasase pinnaga toidundusid. Pinna suurus peaks
vastama gaasipOletile jargmiselt. Tabel A

Panni/poti Vaimsus G20/
Poleti tiip | labimoot 20 mbar
(kW)
(cm) (metaan)
LISASEADE
Abiseade 10-18 1,00 951/h 73g/h
SR Poolkiire
15 KW 12-22 1,50 1431/h 109 g/h
SR Poolkiire
1.75KW 12-22 1,75 1671/h 127 g/h
R Kiire 2,5 kW 16-26 2,50 2571/h 196 g/h
RKiire 2,75 kW 16-26 2,70 2571/h 196 g/h
DC 4,2 kW 4,2NG
MONO 16-26 4LPG 4001/h 291g/h
DC5kW 5NG
MONO 16-26 46LPG 4761/h 334g/h

Hooldus ja puhastamine

Vaiksematel mahutitel tuleb gaasipdletit requ-
leerida nii, et leek ei ulatuks Ule panni pohja selle
servadeni. Nogusa voi kumera alusega ndusid ei
tohi kasutada.

HOIATUS! Kui leek juhuslikult kustub, keerake
nupp valjalulitatud asendisse ja arge puudke
uuesti stidata véhemalt 1 minuti jooksul. Kui
gaasikraan muutub aastate jooksul keeramisel
jaigaks, tuleb seda maérida. Seda tohib teha
ainult valjadppinud hooldustehnik.

« Enne plidiplaadi puhastamist veenduge, et
seade oleks jahtunud.

« Eemaldage pistik pistikupesast vai (kui see
on otse Uhendatud) lUlitage toide vélja.

« Lapsed ei tohi ima jarelevalveta seadet
puhastada ja hooldada

« Arge kunagi kasutage abrasiive, sédvitavaid
puhastusvahendeid, pleegitusaineid ega
happeid. Arge kasutage emailitud, lakitud ja
roostevabast terasest osadel happelisi ja
leeliselisi aineid (sidrun, mahl, dadikas jne).

« Emailitud, lakitud voi kroomitud osade puhas-
tamisel kasutage sooja seebivett voi mitte-
kaustilist puhastusvahendit. Roostevaba terase
jaoks kasutage sobivat puhastuslahust.

Parast hooldust

» Poleteid saab puhastada seebiveega. Algse
laike taastamiseks kasutage majapidamises
kasutatamiseks ette nahtud roostevabast
terasest esemete puhastusvahendit. Parast
puhastamist kuivatage pdletid ja vahetage
need valja.

» Tahtis on pdletid digestivalja vahetada.

Kroomitud vored ja poletid

Kroomitud vored ja poletid kalduvad kasuta-
misel varvi muutma. See ei ohusta pliidiplaadi
funktsionaalsust

Meie mudgijargse teeninduse keskus saab
vajaduse korral pakkuda varuosi.

Enne hooldustehniku kutsumist kontrollige

jargmist.

« Pistik on digesti sisestatud ja Uhendatud

» Gaasivarustuses pole riket

Kui torget ei ole voimalik tuvastada, tehke

jargmist.

« LUlitage seade vdlia ja helistage jarelteen-
induskeskusesse. ARGE MUUTKE SEADET.

Tootja ei vastuta kdesolevas brosuuris sisaldu-
vate trukkimis- voi transkriptsioonivigade eest.
Jatame endale Giguse teha toodetes vajalikke,
sh tarbimishuvidest lahtuvaid muudatusi ilma
ohutuse voi funktsioonidega seotud omadusi
rikkumata.
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Keskkonnakaitse

Paigaldades seadmele margise c € kinnitame
seadme vastavust koigile asjakohastele Euroopa
ohutus-, tervise- ja keskkonnanduetele, mis keh-
tivad sellele tootele kohalduvates digusaktides.

Seade vastab Euroopa direktiivile 2009/142/EU
(GAD) ja alates 21.04.2018 gaasiseadmete
maarusele 2016/426 (GAR).

Jaatmekaitlus ja keskkonnakaitse
See seade on margistatud
vastavalt Euroopa direk-
tiivile 2012/19/EL elektri-
ja elektroonikaseadmetest
tekkinud  jaatmete  (elek-
troonikaromude) kohta.
Elektroonikaromud  sisaldavad _
nii saasteaineid (millel voib olla
negatiivne maju keskkonnale) kuika pdhielemente
(mida saab korduskasutada).
On tahtis, et elektroonikaromud labiksid erito-
Otluse saasteainete nduetekohaseks eemal-
damiseks ja kdrvaldamiseks ning koikide ma-
terjalide ringlussevatuks. Uksikisikul vaib olla
tahtis roll selle tagamisel, et elektroonikaromud
ei muutuks keskkonnaprobleemiks; oluline on
jargida mdningaid pShireegleid:

« Elektroonikaromusid ei tohiks kaidelda koos
olmejaatmetega;

« Elektroonikaromud tuleks viia spetsiaalsetesse
kogumiskohtadesse, mida haldab kohalik
omavalitsus voiregistreeritud ettevote.

Paljudes riikides voib toimida suurte olme-
elektroonikaromude  kogumisteenus.  Uue
seadme ostmisel saate vana tagastada
muUUjale, kes peab selle Uhekordselt tasuta
vastu votma, kui vana seade on uuega sama
tUUpija samade funktsioonidega.

KESKKONNA SAASTMINE JA AUSTAMINE
Voimaluse korral katke pann kaanega. Reguleerige
leek nii, et see kattuks pannilabimddduga.

e

+Kehtib ainult Kiiprosel”
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Drosibas noradijumi

leteicams saglabat uzstadisanas un lietoSanas instrukciju turpmakam
uzzinamun pirms plits virsmas uzstadisanas atzimét tas sérijas numuru
gadijumiem, kad var bat nepieciesama klientu apkalposanas dienesta
palidziba.

« BRIDINAJUMS. Lieto$anas laika ierice un tas pieejamas dalas sakarst.
Uzmanieties, lai nepieskartos sildelementiem.

Bérni ldz 8 gadu vecumam drikst izmantot ierici tikai pastaviga
pieauguso uzraudziba.

« Bérninedrikst spéléties ar ierici.

« Personas vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam bez pieredzes vai zinaSanam par ierici
drikst lietot So produktu tikai tad, ja tiek uzraudzitas vai tam ir sniegti
noradijumi par ierices lietosanu drosa veida, apzinoties iesp&jamos
riskus.

« TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérnibez uzraudzibas.

« BRIDINAJUMSI Lietosanas laika ierice un pieejamas dalas sakarst.
Uzmanieties, lai nepieskartos karstam dajam.

« BRIDINAJUMSI Lieto$anas laika pieejamas dalas var sakarst. Mazi bérni
ir jatur drosa attaluma.

« BRIDINAJUMSI Lai noveérstu bistamibu, ko izraisa termalas partrauk3anas
ierices nejausa atiestatisana, ierices ieslégsanai nedrikstizmantot aréju
parslégsanas ierici (pieméram, taimeri), un to nedrikst pieslégt kédei,
kas tiek regulariieslégta unizslegta.

+ Beérniem, kas jaunaki par 8 gadiem, jabut drosa attaluma no ierices, ja
vien vini netiek nepartraukti uzraudziti.

+ Tirisanai neizmantojiet tvaika tiritaju vai augstspiediena izsmidzinataju.

+ Pirms jebkadu darbu vai apkopes veiksanas atvienojiet ierici no
elektrotikla.

+ Pieslédziet kontaktdaksSu stravas padeves kabelim, kas spéj izturet

etiketé noradito spriegumu, stravu un slodzi un kam ir iezemets
kontakts.
Kontaktligzdai jabut piemérotai markejuma noraditajai slodzei, turklat
tai nepieciesamas iezemets kontakts, kas darbojas. Zeméjuma dzisla ir
dzeltenigi zala krasa. So darbibu drikst veikt tikai atbilstosi kvalificets
specialists. Ja kontaktligzda nav saderiga ar ierices spraudni, ludziet
kvalificétam elektrikim nomainit kontaktligzdu pret piemérotu.
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Spraudnim un kontaktligzdai jaatbilst normativiem, kas ir spéka
uzstadiSanas valsti. Lai izveidotu savienojumu ar barosanas avotu,
varizmantot arl universalas polaritates partraucéju starp iekartu un
barosanas avotu, kura kontaktu atdaliSana atbilst parsprieguma
Il kategorijai, kas atbilst maksimalajai pievienotajai slodzei un spéka
esoSajiem tiesibu aktiem. Dzeltenigi zalajam zeméjuma kabelim nedrikst
izmantot partraucéju. Savienojumam izmantotajai kontaktligzdai vai
universalas polaritates partraucéjam ir jabut viegli pieejamam péc
iekartas uzstadisanas.

Janodrosina atvienoSanas iespéja, atstajot spraudni brivi pieejamu vai
ieklaujot slédzi fiksétaja elektroinstalacija saskana ar elektroinstalacijas
noteikumiem.

BRIDINAJUMS. Izmantojiet tikai plits virsmas aizsargus, kurus ir izstradajis
édiena gatavoSanas ierices razotajs vai ari ierices razotajs ir noradijis
lietoSanas instrukcija ka piemérotus, vai iericé iebluvétus plits virsmas
aizsargus. Nepiemérotu aizsargu izmantosSana var izraisit negadijumus.
BRIDINAJUMS. Nepieskatita édiena gatavo$ana uz plits ar taukiem
vaiellu var but bistama un izraisit aizdegSanos. NEKAD nemeéginiet
dzést uguni ar udeni, bet izslédziet ierici un péc tam parklajiet liesmu,
pieméram, ar vaku vai nedegosu segu.

BRIDINAJUMS. Ugunsbistamiba: neglabajiet priekdmetus uz gatavo-
Sanas virsmam.

UZMANIBU. Gatavosanas process ir jauzrauga. Islaicigs gatavosanas
process ir nepartrauktijauzrauga.

Jair pieejami halogénlampas plits elementi, neskatieties tajos.
Nelieciet uz plits virsmas metala priekSmetus, pieméram, nazus, daksinas,
karotes unvakus. Tie var sakarst.

Uz sildiSanas zonam nedrikst novietot aluminija foliju un plastmasas
pannas.

Péc katras lietoSanas reizes ir jatira plits virsma, lai novérstu netirumu
un tauku uzkrasanos. Ja tie paliek uz plits virsmas, tad nakamas
lietosanas laika tiek atkartoti uzcepti un piedeg, izdalot dimus un
nepatikamas smakas (nemaz nerunajot par aizdegsanas risku).
Ekspluatacijas laika un kadu laiku pec lietoSanas neaizskariet sildisanas
zonam.
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Vienmeér izmantojiet piemérotus édiena gatavosanas traukus.
Vienmér novietojiet pannu tasierices centra, uz kuras gatavojat édienu.
Nelieciet neko uz vadibas panela.

Neizmantojiet plits virsmu ka darba virsmu.

Neizmantojiet virsmu ka grieSanas déli.

Neglabajiet smagus priekSmetus virs plits virsmas. Tie var izraisit
bojajumus, nokritot uz plits virsmas.

Neizmantojiet plits virsmu priekSmetu glabasanai.

Nebidiet édiena gatavosanas traukus pa plits virsmu.

Stikla tiriSanai nedrikst izmantot raupjus vai abrazivus materialus,
ka arfasus metala skrapjus, jo tie var saskrapét virsmu un izraisit stikla
saplisanu.

Lai izvairitos no apdraudéjuma, bojatu elektropadeves vadu drikst
nomainit razotajs, vina klientu apkalpoSanas dienesta parstavis vai
lidzigas kvalifikacijas persona.

Zemeéjuma vaditajam (dzeltenigi zal$) spaiju bloka pusé jabut garakam
par 10 mm. lek$éjai vaditaju dalai ir jaatbilst plits virsmas absorbétajai
jaudai (noradita uz birkas). BaroSanas kabela tipam jabut HO5GG-F.

Lai darbinatu iericinominalas frekvences apstaklos, nav nepieciesamas
papildu darbibas/iestatijumi.

So ierici nav paredzéts darbinat, izmantojot aréju taimeri vai atsevisku
talvadibas sistému.
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Paldies, ka iegadajaties Haier gazes plits virsmu. Pirms plits virsmas lietoSanas uzmanigi izlasiet
So lietoSanas instrukciju un glabajiet to drosa vieta turpmakam uzzinam.
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Instrukcijas uzstaditajam

Sadzives ierices uzstadiSana var bat sarezgita
darbiba, kas, ja netiek veikta pareizi, var
nopietni ietekmét patérétdju drosibu. Si
iemesla dé| Sis darbs ir javeic kvalificétam
specialistam saskana ar spékd esoSiem
tehniskajiem noteikumiem. Ja So padomu
ignoré un uzstadisanu veic nekvalificéta
persona, razotajs atsakas no jebkadas
atbildibas par izstradajuma tehnisku atteici

neatkarigi no ta, vai tas izraisa precu
bojajumus vai traumas.
IEBUVESANA

Plits virsmu var uzstadit jebkura darba virsma,
kas ir karstumizturiga pret 100 °C temperatdru
un kuras biezums ir 25-45mm. No darba
virsmas izgriezama ieliktna izméri ir redzami
2. attéla*.

Ja ir pieejama vieta starp iebuvéto plits virsmu
un apakséjo dobumu, jaievieto sadalosa siena,
kas izgatavota no izolacijas materiéla (koka vai
lidziga materiala) (3. attéls*).

Ja plits virsma ir uzstadita ta, ka tai blakus ir
skapji abas pusés, starp plits virsmu un skapi
jabut vismaz 15cm atstatumam, attalumam
starp izgriezumu un aizmuguréjo sienu jabut
vismaz 7 cm bet attalumam starp plits virsmu
un aizmuguréjo sienu jabdt vismaz 70 mm
priekSas vadibas plits virsmam un 50 mm sanu
vadibas plits virsmam.

Atstatumam starp plits virsmu un jebkuru citu
objektu vai ierici virs tas (pieméram, tvaika
nostcéju) jabat ne mazakam par 700cm
(4. attéls).

Atvilktne ievietotie metala priekSmeti var sasniegt
augstu temperatUru gaisa recirkulacijas ietekmée.
Tapéc ieteicams izmantot starpposma koka
paneli.

Svarigi— 1. attéla shéma ir paradits, ka jauzklaj
hermétikis.

PIlits virsma tiek uzstadita ar komplekta iek|autajam
fiksacijas skavam, izmantojot atveres ierices
pamatne.

Ja virs ieblOvétas cepeskrasns ir uzstadita
75 cm plits virsma, cepeskrasns ir jaatdzesé ar
ventilatoru.

Ja virs iebuvétas cepeskrasns ir uzstadita
60 cm plits virsma, cepeskrasns ir jaatdzesé ar
ventilatoru.

* Skatiet sadaju "Tehniska informacija” $is rokasgramatas
beigas.

PIEMEROTA ATRASANAS VIETA

Siierice ir jauzstada saskana ar spéka esosajiem
noteikumiem un jaizmanto tikai labi védinamas
telpas. Pirms ierices uzstadisanas vailietosanas
izlasiet noradijumus.

Ar gazi darbinama gatavosanas ierice rada siltumu
un mitrumu tas uzstadidanas vietd. ST iemesla
délir janodrosina laba ventilacija, turot atvértas
visas dabiskas gaisa plusmas atvértas vai
uzstadot nosUcéju ar izplides dumvadu.
Intensivai un ilgstosai ierices lietosanai var but
nepiecieSama papildu ventilacija, pieméram,
loga atvérsana vai elektriska ventilatora atruma
palielinasana (ja pieejams).

Ja tvaika nosUcéju nevar uzstadit, pie arsienas vai
loga jauzstada elektriskais ventilators pienacigas
ventilacijas nodrosinasanai.

Elektriskajam ventilatoram ir jasp€j veikt pilniga
gaisa nomaina virtuvé 3-5reizes stunda.
Uzstaditajam ir jaievéro attiecigie valsts standarti.
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Savienojumi

ELEKTRISKAIS SAVIENOJUMS

(TIKAI APVIENOTAJAI KARALISTEI)
Bridinajums — 3ai iericei jabit iezemétai

Si ierice ir paredzéta tikai lieto$anai majas
apstaklos. Savienojums ar galveno baro$anas
avotu jaizveido kompetentam elektrikim,
nodrosinot visu spéka esoso noteikumu
ievéroSana attieciba uz Sadiem uzstadijumiem.
lericei jabut savienotai tikai ar atbilstoSa nomi-
nala izolatora punktu, 3kontaktu 13 ampéru
spraudnis/kontaktligzda nav piemérota.
Janodrosina divpolu slédzis, un kédei ir jabut
ar pienacigu drosinataju aizsardzibu.

Sikak par atseviska produkta jaudas prasibam
skatiet lietotaja instrukcija un ierices tehnisko
datu plaksnitée. Ja iebuvéta izstradajuma
gadijuma vélaties izmantot garaku kabeli neka
piegadatais, ieteicams izmantot atbilstoSa
nominala karstumizturigu kabeli.

Elektroinstalacija jasavieno ar elektrotiklu sadi:

Savienot ‘ Ar atzarojuma spaili

Zals un dzeltens vads Zeméjuma savienojums

Neitréls zils vads Savienojums

Brdns vads

Stravas savienojums

Piezime. Nav ieteicams elektriskam édiena
gatavoSanas iericém izmantot zeméjuma
nopltdes ierices, kas ir uzstaditas izolacijas
punktiem, jo var notikt "traucéjo$a nostrade".
Veélreiz atgadinam, ka iericei ir jabut pareizi
iezemeétai un raZotadjs atsakas no jebkadas
atbildibas par jebkuru nepareizas elektro-
instalacijas rezultata notikusu negadijumu.

ELEKTRIBAS SAVIENOJUMS

Parbaudiet datus uz datu plaksnites, kas
atrodas ierices arpusé, lai parliecinatos par
padeves unievades sprieguma piemérotibu.
Pirms savienosanas parbaudiet zemésanas
sistému. Saskana ar likumu Sai iericei jabut
iezemétai. Ja Sis noteikums netiek ievérots,
razotajs neuznemas atbildibu par cilvékiem vai
IpaSumam nodarito kaitéjumu. Ja kontaktdaksa
vél nav pievienota, uzstadiet datu plaksnite
noraditajai slodzei atbilstosu kontaktdaksu.

Zeméjuma vads ir dzeltend/zala krasa.
Kontaktdaksai vienmeér jabat pieejamai. Ja plits
virsma ir tiedi pievienota elektribas padevei,
jauzstada jaudas slédzis. Lai novérstu jebkadu
potencialu risku, bojats stravas padeves vads ir
janomaina kvalificétam inZenierim. Zeméjuma
vada (zald un dzeltena krasa) garumam vismaz
par 10 mm japarsniedz stravas un neitrala vada
garums. Izmantota kabela dalai jabut ar pareizu
izméru attieciba pret plits virsmas absorbéto
jaudu. LUdzu, parbaudiet jaudu datu plaksnité un
parliecinieties, vai stravas padeves vadsir ar tipu
3x0,75 mm? HO5GG-F

STRAVA L Bransvads

Strda'was ZEMEJUMS m\\ Baroganas
adeve ca/dzeltensvads -, .
° NemRaLs | Zisvads /0 Kabels
Ja Jericei nav stravas padeves vada un

kontaktdaksas vai citu lidzek|u, kas ir paredzéti
atvienoSanai no elektroapgades tikla, kuram
ir kontaktu atdalijums visos polos, nodrosinot
pilnigu atvienosanu lll kategorijas parsprieguma
apstaklos, instrukcijas tiek noradits, ka saskana
ar elektroinstalacijas noteikumiem fiksétaja
elektroinstalacija ir jaieklauj atvienosanas
[idzekli.

GAZES PIESLEGUMS

Sie noradijumi ir paredzéti kvalificetam perso-
nalam, un aprikojuma uzstadijumam ir jaatbilst
attiecigajam valsts standartam. (Tikai Apvienotajai
Karalistei: saskana ar likumu gazes piesléegums \
nodo$ana ekspluatacija javeic "Gas Safe”
uzstaditajam)

Visidarbijaveic ar atvienotu elektropadevi. Datu
plaksnité uz plits virsmas ir noradits gazes
veids, kuru tai paredzéts izmantot. PieslégSana
elektrotiklam, gazes padevei vai gazes balonam
javeic péc tam, kad ir parbaudits, vai iekarta
irnoreguléta gazes veidam, kas tai tiks
nodrosinats. Ja ta nav pareizi noreguléta, skatiet
turpmakajos punktos sniegtos noradijumus par
gazes iestatjuma nomainu. Skidrajai gazei
(balona gazei) izmantojiet spiediena regulatorus,
kas atbilst attiecigajiem valsts standartiem.
lzmantojiet tikai caurules, paplaksnes un
blivgredzenus, kas atbilst attiecigajiem valsts
standartiem.
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Daziem modeliem tiek nodrosinata konisks
savienojums uzstadiSanai valstis, kur $Sada
veida savienojums ir obligats; 8.attéla ir
noradits, ka atpazit dazadu veidu savienojumus
(CY =cilindrisks, CO = konisks). Jebkura gadijuma
savienojuma cilindriska dala ir jasavieno ar plits
virsmu.
Pievienojot plits virsmu gazes padevei ar
elastigam $Jateném, parbaudiet, vai §|Utenes
maksimalais attalums neparsniedz 2 metrus.
Elastigajai caurulei jabat uzstaditai tada veida,
laita nevaretu saskarties ar kustigu majokla
vienibas daju  (pieméram, atvilktni) un
neatrastos vieta, kur ta var tikt saspiesta/
samezglota vai jebkada veida sabojata.
Lai novérstu iespéjamus plits virsmas bojajumus,
I0dzu, veiciet uzstadisanu $ada seciba (6. attéls*):
1. Ka paradits attéla, samontéjiet detalas Sada
seciba:
A: 1/2 aréjais adapteris, cilindrs
B: 1/2 blive
C: 1/2iekséjais gazes adapters, konuss-
cilindrs vai cilindrs-cilindrs
2. Pievelciet savienojumus ar uzgrieznatslégu,
neaizmirstot pagriezt caurules vieta.
3. Pievienojiet stipringjumu C gazes padevei,
izmantojot stingru vara vai elastigu térauda
cauruli.

SVARIGI: veiciet cauruju savienojumu nopliizu
galigo parbaudi, izmantojot ziepjudeni.

NEKAD NELIETOJIET LIESMU. Turklat par-
baudiet, vai elastiga caurule nevar saskarties ar
kadu skapja kustigo daju (pieméram, atvilktni) un
ta neatrodas vieta, kur var tikt bojata.

Bridinajums. Ja Sis ierices tuvuma var saost gazi,
izsledziet ierices gazes padevi uz ierici un
piezvaniet tiesi inZenierim. Nemeklgjiet nopludi
ar atklatu liesmu.

PLITS VIRSMAS PIELAGOSANA DAZADIEM

GAZES VEIDIEM

Lai plits virsmu pielagotu lietosanai ar dazadiem

gazes veidiem, izpildiet Sis norades:

» Nonemiet rezgus un deglus

* levietojiet sesstlra uzgrieznatslégu (7 mm)
degla balsta (7. attéls*)

 Atskravéjiet inzektoru un aizstajiet to ar tadu,
kas ir piemérots izmantojamai gazei (skatiet
gazes tipa tabulu)

MINIMALAS LIESMAS REGULESANA

Péc deglu iedegsanas pagrieziet vadibas pogu
uz minimalo iestatijumu un péc tam nonemiet
pogu (to var nonemt, viegli piespiezot).
lzmantojot nelielu "Terminal” tipa skrGvgriezi,
reguléSanas skrOvi var regulét, ka paradits
9. attéla*. Skraves pagriesana pulkstenraditaja
kustibas virziena samazina gazes plismu, bet
pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam to
palielina; izmantojiet o reguléSanu, lai iegutu
apméram 3-4mm garu liesmu, un péc tam
uzstadiet vieta vadibas pogu.

Ja pieejama gazes padeve ir saskidrinata naftas
gaze, tad tuksgaitas liesmas iestatisanai
paredzétd skrOve japagriez (pulkstenraditja
kustibas virziena) lidz galigai apturésanai.
Pécjaunas gazes noregulésanas aizstajiet veco
gazes datu plaksniti uz ierices ar tadu (ieklautu
plits virsmas komplekta), kas ir piemérota tadas
gazes veidam, kuram ir noreguléta plits virsma.

* Skatiet sadaju "Tehniska informacija” is rokasgramatas beigas.
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Plits virsmas izmantosana — lietosanas instrukcija

So ierici drikst izmantot tikai paredzétajam
meérkim — édiena gatavosanai majas apstak|os,
un jebkurs cits lietosanas veids tiks uzskatits
par nepiemérotu un tapéc var but bistams.
Razotajs neuznemas atbildibu ne par jebkadiem
kaitéjumiem vai zaudéjumiem, kas ir radusies
nepareizas lietoSanas rezultata. Pirms degla
izmantosanas parbaudiet, vai rezga perimetri
centré degli, ka paradits attéla. Ja izmantojat
cuguna rezgus, zem rezga ir noradits ta
novietojums. Parbaudiet, vai precizais rezgis
tiekizmantots pareiza pozicija.

R Vv

7
=

GAZES DEGLA IZMANTOSANA

Pirms gazes plits ieslégSanas parbaudiet, vai

deglu vacini ir pareizi novietoti attiecigaja

pozicija. Sai plitij ir elektroniska aizdedze degla

aizdedzinasanai.

Laiaizdedzinatu deglus, rikojieties sadi:

« lespiediet un pagrieziet pretéji pulkstenra-
ditdja kustibas virzienam lidz lielakas liesmas

simbolam 66 vai  9.pozicija un  turiet
nospiestu 5 sekundes péc aizdedzinasanas.
Aizdedzes sistéma turpina veidot dzirksteles,
kameér tiek spiesta vadibas poga Bridinajums!
Ja iericei nav elektribas padeves, degla
aizdedzinasanai jaizmanto sérkocins vai
Skiltavas, veicot turpmak minétas darbibas.

» Novietojiet degla tuvuma aizdedzinatu serko-
cinu vai Skiltavas

« lespiediet un pagrieziet pretéji pulkstenra-
ditdja kustibas virzienam lidz lielakas liesmas
simbolam 65 vai 9. pozicija un turiet nospiestu
5 sekundes péc aizdedzinasanas Bridinajums!
Jebkura gadijuma, ja péc 5 sekundém deglis
nav iededzies, partrauciet ierices darbibu un
pagaidiet vismaz 1 minati, péc tam méginiet
atkartotiaizdedzinat degli.

POGU VADIBA
Katra poga vada noteiktu degli, ka paradits
serigrafija. Pogam ir 9 pakapes no lielakas
liesmas lidz mazakajai. Nekad neméginiet
parsléegtno®uz 1

|| Ar vadibas pogu vadits deglis
(o} Izslégts deglis
66 Augstakais jaudas iestatijums un elektriska
aizdedze
Qe
651 Zemakais jaudas iestatjums
.
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VISPARIGI IETEIKUMI
Lai iegUtu optimalus rezultatus, izmantojiet
gatavosanas traukus ar lidzenu virsmu. Virsmas
izméram ir jaatbilst gazes degla malai, ka
noradits talak. A tabula:

Pannas/ Jauda G20/ G30/28-
Degla veids katla @ (kW) 20 mbar | 30 mbar
(cm) (meténs) (LPG)
AUX Papildu 10-18 1,00 951/h 73g/h
SR Dalgji atrs _

15 kW 12-22 1,50 1431/h 109 g/h
SR Daléji atrs _

175 kW 12-22 1,75 167 1/h 127 g/h
RAtrs 2,5 kW 16-26 2,50 2571/h 196 g/h
RAtrs2,75kW | 16-26 2,70 2571/h 196 g/h
Lidzstrava 4,2 dabas-

4,2 kW 16-26 gaze 4001/h 291g/h
MONO 4LPG
- - 5 dabas-
Lidzstrava -
16-26 gaze 4761/h 334g/h
5kW MONO 46LPG

Apkope un tirisana

Mazakiem konteineriem gazes deglis janoregulé
ta, lailiesma nebUtu par pannas pamatnes malu.
Nedrikst izmantot traukus ar ieliektu vai izliektu
pamatni.

BRIDINAJUMS. Ja liesma tiek nejausi nodzésta,
pagrieziet pogu izslégta pozicija un vismaz
1 minati neméginiet atkartoti aizdegt. Ja gadu
gaita gazes kranu pagrieSana k|ust apgratinata,
tie ir jaello. Sadu darbibu drikst veikt tikai kvali-
ficéti servisa inZenieri.

« Pirms plits virsmas tirisanas parliecinieties, vai
ierice ir atdzisusi.

« Atslédziet kontaktdaksu no kontaktligzdas vai
(jatair pievienota tiesi) atsleédziet elektropadevi.

« Bérni nedrikst veikt ierices tirisanu un apkopi
bez uzraudzibas

* Nekad neizmantojiet abrazivus, kodigus
mazgasanas lidzek|us, balinatajus vai skabes.
Izvairieties no skabu vai sarmainu vielu
(pieméram, citrona, sulas vai etika) nok|usanas
uz emaljétam, lakotam vai nertséjosa térauda
dalam.

« Emaljéto, lakoto vai hrométo daju tiriSanai
izmantojiet siltu ziepjudeni vai nekodigu
mazgasanas lidzekli. NerdséjoSajam téraudam
izmantojiet piemérotu tirisanas skidumu.

Péc apkopes

» Deglus var tirt ar ziepjudeni. Lai atjaunotu
sakotnégjo spidumu, izmantojiet majsaimnie-
cibas nerUséjosa térauda tirisanas lidzekli.
Péc tirisanas nozavéjiet un nomainiet degjus.

« Ir svarigi pareizi nomainit deg|us.

Hrométi rezgi un degli

Hrométiem rezgiem un degliem ir tendence
lietoSanas laika mainit krasu. Tas nekaité plits
virsmas funkcionalitatei

Musu klientu apkalpo$anas centrs var nodrosinat
rezerves dalas péc nepiecieSamibas.

Pirms servisa inZeniera izsauksanas, ludzu,
parbaudiet:

vai kontaktdaksa ir pareizi pieslégta un ar
drosinataju;

vainav bojata gazes padeve.
Jakluminevar noteikt:

« izslédziet ierici un sazinieties ar tehniskas

apkopes centru. NEIZJAUCIET IERICI.

Razotajs neuznemas atbildibu par neprecizi-
tatéem, kas ir radusas Saja brosura ieklauto
drukasanas vai atsifréSanas kludu dé]. Més
paturam tiesibas veikt nepiecieSamas produktu
modifikacijas, tostarp attieciba uz patérinu,
neskarot ar drosibu vai funkcijam saistitas
ipasibas.
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Vides aizsardziba

Apziméjot ierici ar marké&jumu c € , més
apstiprinam atbilstibu visam butiskajam Eiropas
drosibas, veselibas un vides aizsardzibas
prasibam, kas tiesibu aktos ir piemérojamas Sim
produktam.

lerice atbilst Eiropas Direktivai 2009/142/EK
(GAD) un, sakot ar 2018. gada 21. aprili, Gazes
iekartu regulai 2016/426 (GAR).

Atkritumu parvaldiba un vides aizsardziba
Siierice ir markéta saskana ar
Eiropas Direktivu 2012/19/ES
par elektrisko un elektronisko
iericu atkritumiem (EEIA). EEIA
satur ganpiesarnojosas vielas
(kas var negativi ietekmét
vidi), gan pamatelementus _
(ko var lietot atkartoti).
Ir svarigi veikt Tpasu EEIA apstradi, lai pareizi
nonemtu un likvidétu visu piesarnojumu un
atgUtu visus materialus. Fiziskam personam var
bdt svariga loma, nodrosinot, lai EEIA nek|ast
par vides aizsardzibas problému, tapéc ir batiski
ievérot dazus pamatnoteikumus:
 EEIA nedrikst apstradat ka sadzives atkritumus;
« EEIA janogada Tpadas savaksanas zonas,
koparvalda pilsétas dome vai registréts
uznémums.
Daudzas valstis tiek nodrosinata lielo EEIA
savakSana no majsaimniecibam. legadajoties
jaunu ierici, veco ierici var nodot piegadatajam,
kuram ta saja konkrétaja gadijuma japienem bez
maksas, ja vien Sis ierices veids un funkcijas
atbilst iegadatas ierices veidam un funkcijam.

VIDES GLABSANA UN SAUDZESANA
Jaiespéjams, izmantojiet vaku, lai nosegtu pannu.
Noregulgjiet liesmu ta, lai ta neparsniegtu
pannas diametru.

e

“Attiecas tikai uz Kipru”
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Saugos instrukcijos

Rekomenduojame iSsaugoti montavimo ir naudojimo instrukcijas, kad
galetumete véliau pasinaudoti, o pries montuodami kaitlente pasizy-
mekite jos serijos numerj, jei prireikty garantines priezitros tarnybos
pagalbos.

+ JSPEJIMAS. Naudojamas prietaisas ir jo pasiekiamos dalys jkaista.
Saugokites salycio su kaitinimo elementais.

Vaikai iki 8 mety turi buti atokiau nuo prietaiso, nebent jie yra nuolat

« Vaikams zaisti su prietaisu draudziama.

« 8 m.ir vyresniasmenys bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar
protiniy gebéjimy, neturintys patirties ar ziniy apie gaminj, prietaisu
saugiai naudotis, ir supazindinus su galimais pavojais.

« Vaikams be prieZitros atlikti valymo ir priezitros darbus draudziama.

+ JSPEJIMAS. Naudojant prietaisas ir pasiekiamos dalys jkaista. Bukite
atsargus ir neprisilieskite prie jkaitusiy daliy.

+ JSPEJIMAS. Naudojant pasiekiamos dalys gali jkaisti. Mazi vaikai turi
nesiartinti prie prietaiso.

« JSPEJIMAS. Kad i$vengtumete pavojaus, kuris gal kilti Silumos tiekimo
jrenginj netycia nustacius iS naujo, prietaiso negalima jjungti iSoriniu
perjungikliu, pvz., laikmaciu, arba jungti prie nuolat jjungiamos ir
iSjungiamos grandines.

« Vaikai iki 8 m. amziaus, nuolat jy nepriziGrint, nuo prietaiso turi buti
atsitrauke saugiu atstumu.

+ Valydami nenaudokite gariniy valymo prietaisy arba auksto slegio
purkstuvo.

» Pries atlikdami bet kokius prietaiso technineés ar kitokios prieziuros
darbus atjunkite jj nuo elektros tinklo.

+ Prie maitinimo laido prijunkite kistukg, galint] atlaikyti etiketéje nurodytg

jtampa, srove ir apkrova, taip pat turintj jzeminimo kontakta.
Lizdas turi atitikti etiketéje nurodytg apkrova, o jo jzeminimo kontaktas
prijungtas ir veikiantis. Jzeminimo laidas yra geltonai Zalios spalvos.
Sig operacijg tureti atlikti tinkamos kvalifikacijos specialistas. Jei lizdas
ir prietaiso kistukas nesuderinami, paprasykite kvalifikuoto elektriko
pakeisti lizdg kitu tinkamo tipo lizdu.
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KiStukas ir lizdas turi atitikti esamas Salies, kurioje jrengiama, normas.
Prijungti prie maitinimo Saltinio taip pat galima tarp prietaiso ir maiti-
nimo Saltinio, galinCio atlaikyti maksimalig prijungtg apkrovg ir atitin-
kancio taikomus teises aktus, jrengiant daugiapolj pertraukiklj, kurio
kontaktai buty atskirti laikantis Il kategorijos virSjtampio reikalavimy.
Geltonai zalias jzeminimo kabelis negali buti pertrauktas naudojant
pertraukiklj. Prietaisg jrengus, jjungtinaudojamas lizdas arba daugiapolis
pertraukiklis turi butilengvai pasiekiamas.

ISjungimas gali buti atliekamas pasiekiant kiStukg arba naudojant pagal
instaliacijos taisykles stacionarioje instaliacijoje jrengtg jungiklj.
JSPEJIMAS. Naudokite tik tokias kaitlenciy apsaugas, kurias suprojektavo
maisto ruosimo prietaiso gamintojas arba kuriy tinkamuma prietaiso
gamintojas nurode naudojimo instrukcijoje, arba j prietaisg jmontuotas
kaitlenciy apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

|SPEJIMAS. Maisto ruo$a ant kaitlentés su riebalais ar aliejumibe priezidros
gali buti pavojinga ir sukelti gaisrg. NIEKADA nebandykite gesinti ugnies
vandeniu, bet iSjunkite prietaisg ir uzdenkite liepsna, pvz., dangciu ar
priesgaisrine antklode.

JSPEJIMAS. Gaisro pavojus — nelaikykite daikty ant maisto ruosimo
pavirsiy.

DEMESIO. Maisto ruo$os procesas turi buti prizidrimas. Trumpalaikis
maisto ruosos procesas turi buti nuolat prizidrimas.

Jeikaitlenté yra su halogenines lempos elementais, neziurékite jjuos.
Ant kaitlentes nedekite metaliniy daikty, pvz., peiliy, Sakuciy, Sauksty ar
dangciy. Jie gali jkaisti.

Ant kaitvieciy negalima deti aliuminio folijos ir plastikiniy maisto ruosos
indy.

Po kiekvieno naudojimo kaitlente reikia nuvalyti, kad nesikaupty nesva-
rumai ir riebalai. Palikti riebalai kaskart naudojant kaitlente iS naujo kais ir
degs, skleisdami dumus ir nemalonius kvapus, jau nekalbant apie gaisro
plitimo pavojy.

Nelieskite kaitvieCiy naudojimo metu arba kurj laikg po naudojimo.
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Visada naudokite tinkamus indus.

Puodus ir keptuves visada dekite kaitvietes, ant kurios ruosite maista,
centre.

Nieko nedekite ant valdymo skydelio.

Nenaudokite kaitlenteés kaip darbinio pavirsiaus.

Nenaudokite pavirSiaus kaip pjaustymo lentos.

Virs kaitlentes nelaikykite sunkiy daikty. Jei jie nukris ant kaitlentes, gali
jg sugadinti.

Nenaudokite kaitlentes daiktams laikyti.

Nestumdykite maisto ruosos indy po kaitlente.

Nenaudokite Siurksciy ar abrazyviniy medziagy arba astriy metaliniy
grandikliy stiklams valyti, nes galite subraizyti pavirSiy ir suskaldyti stikla.
Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo technines
priezilros atstovas arba panasios kvalifikacijos asmenys, kad buty
iSvengta pavojaus.

JZeminimo laidas (geltonai Zalias) turi bati ilgesnis nei 10 mm gnybty
dezutes puseje. Vidiniy laidininky skersmuo turi atitikti kaitlentes
suvartojama galig (nurodyta etiketéje). Maitinimo kabelio tipas turi bati
HO5GG-F.

Norint naudotiprietaisg vardiniais dazniais, nereikia atliktijokiy papildomy
veiksmy ar nustatyti nuostaty.

Sis prietaisas neturi bti valdomas igoriniu laikmaciu arba atskira nuotolinio
valdymo sistema.
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Santrauka
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Techniné informacija

Dekojame, kad jsigijote ,Haier" dujine kaitlente. Prie§ naudodami kaitlente atidZiai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcijg ir laikykite jg saugioje vietoje, kad galetumete pasinaudoti ateityje.
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Instrukcijos montuotojui

Buitinio prietaiso montavimas gali buti
sudétinga operacija, kuri, jei atliekama
neteisingai, gali rimtai pakenkti naudotojy
saugai. Dél Sios priezasties Sios uzduoties
turéty imtis profesionalig kvalifikacijg turintis
asmuo, kuris jg atliks pagal galiojancius
techninius reglamentus. Jei Sio patarimo
nepaisoma ir montavimo darbus atlieka
nekvalifikuotas asmuo, gamintojas atsisako
bet kokios atsakomybés uz bet kokius
gaminio techninius gedimus, nepriklausomai
nuo to, ar dél to buvo sugadintos prekés,
ar suzaloti Zmonés.

IMONTAVIMAS

Kaitlente galima montuoti | bet kokj stalvirgj,
kuris yra atsparus 100 °C karSciui ir kurio storis
25-45 mm. StalvirSyje iSpjaunamos angos
matmenys pateikti 2* pav.

Kai tarp jmontuojamos kaitlentés ir apacioje
esancios ertmes yra laisva erdve, reikia jstatyti
izoliacinés medziagos (medienos ar panasios
medziagos) skiriamaja sienele (3* pav.).

Jei kaitlenté montuojama sSalia spintelés i
abiejy pusiy, atstumas tarp ispjovos ir spinteles
turi bati ne mazesnis kaip 15 mm:; tuo tarpu
atstumas tarp iSpjovos ir galinés sieneles turi
buti ne mazesnis kaip 7 cm; taip pat atstumas
tarp kaitlentes ir galines sieneles turi bati ne
mazesnis kaip 70 mm, jei tai priekinio valdymo
kaitlente, ir 50 mm, jei tai Soninio valdymo
kaitlente.

Atstumas tarp kaitlentes ir bet kurio kito
jrenginio ar prietaiso vir§ jos (pvz., gartraukio)
turi bati ne mazesnis kaip 700 cm (4* pav.).
Metaliniai daiktai stalCiuje gali jkaisti del oro
recirkuliacijos. Todel rekomenduojama naudoti
tarpine medienos plokste.

Svarbu — 1 paveiksle pateiktoje diagramoje
parodyta, kaip reikia tepti sandariklj.

Kaitlentes jrenginys tvirtinamas pridedamais
tvirtinimo spaustukais, naudojant angas jrenginio
apacioje.

Kai 75 cm plocio kaitlenté montuojama virs
jmontuojamosios orkaités, pastaroji turi buti
ausinama ventiliatoriumi.

Kai 60 cm plocio kaitlente montuojama virs
imontuojamosios orkaités, pastaroji turi buti
ausSinama ventiliatoriumi.

*Zr. skyriy , Techniné informacija" $io vadovo pabaigoje.

TINKAMA VIETA

Sis prietaisas turi bati montuojamas laikantis
galiojanciy taisykliy ir naudojamas tik gerai
védinamoje vietoje. Prie§ montuodami arba
naudodami §j prietaisg, perskaitykite instrukcija.
Dujinis maisto ruosos prietaisas iSskiria Silumg ir
dregme montavimo vietoje. Todel turétumete
uztikrinti gerg vedinima, palikdami atvirus visus
natdralius oro kanalus arba jrengdami gartraukj
su iStraukiamuoju dumtraukiu. Intensyviai ir ilgai
naudojant prietaisa gali prireikti papildomo vedi-
nimo, pavyzdziui, atidaryti langg arba padidinti
elektrinio ventiliatoriaus, jei jj turite, greitj.

Jei gartraukio jrengti nejmanoma, prie iSorines
sienos arba lango reikety pritvirtinti elektrinj
ventiliatoriy, kad buty uztikrintas tinkamas
vedinimas.

Elektrinis ventiliatorius turi sugebeti visiskai
pakeisti org virtuveje 3-5 kartus per valanda.
Montuotojas turi laikytis atitinkamy nacionaliniy
standarty.
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Jungtys

ELEKTROS PRIJUNGIMAS (TAIKOMA TIK JK)
Ispéjimas - Sis prietaisas turi bati jZemintas
Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.
Prijungima prie pagrindinio maitinimo saltinio
turi atlikti kompetentingas elektrikas, uztikrin-
damas, kad buty laikomasi visy galiojanciy
tokiems  jrenginiams  taikomy  taisykliy.
Prietaisas turi buti prijungtas tik prie tinkamo
nominalo atSakos tasko, 3 kontakty 13 A
kistukas / kiStukinis lizdas netinka. Turi buti
jrengtas dvipolis jungiklis, o grandiné turi bati
apsaugota tinkamais saugikliais.

Daugiau informacijos apie konkretaus gaminio
reikiama galig rasite naudotojo instrukcijoje ir
prietaiso duomeny lenteléje. Jei norite naudoti
ilgesn] nei komplekte esantj kabel], rekomen-
duojama naudoti tinkamg karsciui atspary
kabel].

Laidai prie elektros tinklo turi bati prijungti taip:

Jungtis Prie atSakos gnybto

Zalias ir geltonas laidas Jzeminimo jungtis

Nulinis mélynas laidas Prijungimas

Rudas laidas Laido su jtampa jungtis

Pastaba. Mes nerekomenduojame naudoti
nuotekio | Zeme jtaisy, kai elektriniai maisto
ruosos prietaisai jungiami prie atSakos taskuy,
nes gali jvykti ,melagingy suveikimy". Dar karta
primename, kad prietaisas turi bati tinkamai
jzemintas; gamintojas atsisako bet kokios
atsakomybés uz bet kokius jvykius, susijusius su
netinkama elektros instaliacija.

ELEKTROS PRIJUNGIMAS

Patikrinkite jrenginio iSoréje esancioje duomeny
lenteléje pateiktus duomenis ir jsitikinkite, kad
maitinimo ir jejimo jtampa yra tinkama.

Pries prijungdamipatikrinkite jzeminimo sistema.
Pagal jstatymus Sis prietaisas turi buti jzemintas.
Jei Sios taisyklés nesilaikoma, gamintojas
neatsako uz asmenims ar turtui padarytg zala.
Jei kistukas dar nepritvirtintas, pritvirtinkite
kistuka, atitinkantj duomeny lenteléje nurodyta
apkrova.

|Zzeminimo laidas yra geltonos / zalios spalvos.
Kistukas visada turi buti pasiekiamas. Jei kaitlenté
jungiama tiesiogiai prie elektros tinklo, turi bati
jrengtas grandines pertraukiklis. Jei maitinimo
laidas pazeistas, jj turi pakeisti kvalifikuotas
inZinierius, kad bty iSvengta galimo pavojaus.
|Zeminimo laidas (zalios ir geltonos spalvos) turi
bati bent 10 mm ilgesnis uz jtampa ir nulinj
laidus. Naudojamo kabelio skerspjlvis turi
batitinkamo dydzio, atsizvelgiant | kaitlentes
vartojamaja galig. Patikrinkite duomeny lentele
ir jsitikinkite, kad maitinimo laidas yra 3 x 0,75 mm?
HO5GG-F tipo

SU|TAMPA | L Rudas laidas
Maitinimas . S e
s elektros |ZEMINIMAS Zallas/geltonaslaldaﬁ\\ Maltlr.umo
tinklo / kabelis

NEUTRALE | N Mélynas laidas g

Jei prietaisas neturi maitinimo laido ir kistuko
arba kity atjungimo nuo elektros tinklo
priemoniy su kontakty atskyrimu visuose
poliuose, uztikrinanciy visiSka atjungima esant
lllkategorijos  virsjtampiams,  instrukcijoje
nurodoma, kad atjungimo priemones turi buti
sumontuotos stacionarioje elektros instalia-
cijoje pagal elektros instaliacijos taisykles.

DUJUY PRIJUNGIMAS

Sie nurodymai skirti kvalifikuotam personalui,
jrangos montavimas turi atitikti atitinkama
nacionalinj standarta. (Tik JK: pagal jstatyma
dujy jrengima / paleidima turi atlikti ,Gas Safe”
montuotojas.)

Visi darbai turi buti atliekami atjungus elektros
tiekimg. Ant kaitlentés esancioje duomeny
lenteléje nurodyta, su kokiomis dujomis ji skirta
naudoti. Prijungti prie dujy tiekimo tinklo arba
baliono reikia pries tai patikrinus, ar ji yra
sureguliuota pagal numatoma tiekti dujy rasj.
Jei ji néra tinkamai sureguliuota, zr. tolesnése
pastraipose pateiktus nurodymus, kaip pakeisti
dujy nustatyma. Suskystintoms dujoms (baliony
dujoms) naudokite slégio reguliatorius, atitin-
kancius atitinkamus nacionalinius standartus.
Naudokite tik atitinkamus nacionalinius stan-
dartus atitinkancius vamzdzius, poverzles ir
sandarinimo poverZles.
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Kai kurie modeliai turi kigine jungtj, kad juos
buty galima jrengti Salyse, kuriose tokio tipo
jungtis yra privaloma; 8 pav. nurodyta, kaip
atpazinti skirtingy tipy jungtis (CY = cilindrine,
CO = kuginé). Visais atvejais cilindriné jungties
dalis turi bati sujungta su kaitlente.
Prijungdamikaitlente prie dujy tiekimo lanksciomis
zarnomis, jsitikinkite, kad maksimalus Zarnos
ilgis nevirsija 2 metry.
Lankstus vamzdis turi buti sumontuotas taip,
kad nesiliesty su judancia korpuso dalimi (pvz.,
stalciumi) ir nepraeity pro jokig vieta, kur galibati
suspaustas, uzlenktas ar kaip nors pazeistas.
Kad isvengtumete galimo kaitlentes pazeidimo,
montavimo darbus atlikite Sia seka (6* pav.):
1. Kaip parodyta paveikslelyje, montuokite dalis
tokia seka:
A: 1/2 adapteris suiSoriniu sriegiu, cilindrinis
B: 1/2 sandariklis
C: 1/2 dujy adapteris su vidiniu sriegiu,
kaginis-cilindrinis arba cilindrinis-cilindrinis
2. Uzverzkite jungtis verzliarakciu, nepamirsdami
pasukti vamzdziy j reikiama padetj.
3.C dalj prie dujy tiekimo tinklo prijunkite
naudodami standy varinj arba lanksty plieninj
vamzd.

SVARBU: naudodami muilo tirpalg galutinai
patikrinkite, ar vamzdziy jungtys sandarios.
NIEKADA NENAUDOKITE LIEPSNOS. Taip pat
uztikrinkite, kad lankstus vamzdis nesiliesty su
jokia judancia spintelés dalimi (pvz., stal¢iumi)
ir kad nebuty vietoje, kur galety buti pazeistas.

Jspéjimas. Jei Salia Sio prietaiso jauciamas dujy

kvapas, isjunkite dujy tiekimg | prietaisg ir

skambinkite tiesiogiai inzinieriui. Neieskokite

nuotekio atvira liepsna.

KAITLENTES  PRITAIKYMAS

DUJY RUSIMS

Noredami pritaikyti kaitlente naudoti su jvairiy

rasiy dujomis, atlikite veiksmus pagal toliau

pateiktus nurodymus:

» Nuimkite groteles ir degiklius

« | degiklio atrama jkiskite SeSiakampj verZliaraktj
(7 m) (7* pav.)

« Atsukite injektoriy ir pakeiskite jj tinkamu
naudojamoms dujoms (zr. dujy rasies lentele)

IVAIRIOMS

*Zr. skyriy , Techniné informacija" $io vadovo pabaigoje.

MINIMALIOS LIEPSNOS REGULIAVIMAS
Uzdege degiklius, pasukite valdymo rankenele
jmaZiausig padétj ir nuimkite rankenéle (ja
galima lengvai nuimti $velniai spaudziant).
Naudojant mazg elektriko atsuktuva, regulia-
vimo varzta galima reguliuoti, kaip parodyta
9* pav. Sukdami varztg pagal laikrodZio rodykle
sumazinkite dujy srautg, o sukdami pries
laikrodzio rodykle — padidinkite. Kai pasiekite
mazdaug 3—-4 mm ilgio liepsng, uzdekite
valdymo rankeneéle.

Kai tiekiamos suskystintosios naftos dujos,
tusciosios eigos liepsnos reguliavimo varztas
turi bati pasuktas iki galo (pagal laikrodZio
rodykle).

Nustate naujg dujy rusj, pakeiskite sengjg
prietaiso dujy duomeny lentele | naujg
(pridedamg prie kaitlentés) pagal dujy rasj,
kuriai jg sureguliavote.
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Kaitlentés naudojimas — naudojimo instrukcija

Sj prietaisg galima naudoti tik pagal paskirtj, t. y.
maistui ruosti namuose, o bet koks kitas
naudojimas bus laikomas netinkamu ir todel gali
bati pavojingas. Gamintojas neatsako uz bet
kokig zalg ar nuostolius, atsiradusius del

netinkamo naudojimo. Prie$ pradédami naudoti
degiklj, jsitikinkite, kad degikliai yra groteliy
perimetry centruose, kaip parodyta toliau
pateiktame paveikslélyje. Jei naudojate ketaus
groteles, po grotelemis nurodyta jy padetis.
Jsitikinkite, kad grotelés tinkamoje padétyje.

Vv

DUJY DEGIKLIO NAUDOJIMAS

Pries jjungdami dujine kaitlente jsitikinkite, kad
degikliy dangteliai yra tinkamai jstatyti. Sioje
kaitlenteje sumontuotas elektroninis uzdegimas
degikliui uzdegti.

Noredami uzdegti degiklius, atlikite Siuos
veiksmus:

» Paspauskite ir pasukite pries laikrodzio rodykle

ikididesnes liepsnos simbolio 66 arba 9 padet],
o uzsidegus liepsnai palaikykite nuspaustg
5sekundes. Uzdegimo sistema generuos
kibirkstis tol, kol bus nuspausta valdymo ran-
kenele |spejimas. Jei prietaise nera elektros
energijos degikliui uzdegti, reikia naudoti
degtukg arba ziebtuvelj ir atlikti Siuos veiksmus:

« Prie degiklio prikiskite uzdegta degtuka arba
ziebtuvel].

» Paspauskite ir pasukite rankenéle pries
laikrodzio rodykle iki didesnés liepsnos
simbolio #) arba | 9 padét], o uzsidegus

liepsnai palaikykite nuspaustg 5 sekundes.
Jspéjimas. Jei po 5 sekundziy degiklis
neuzsidega, nebenaudokite prietaiso ir
palaukite bent 1 min. pries vel bandydami
uzdegti degiklj.

VALDYMAS RANKENELEMIS

Kiekviena rankenelé valdo vieng degiklj, kaip
parodyta schemoje. Rankenélés turi 9 padétis
nuo didziausios iki maziausios liepsnos. Niekada
nebandykite perjungtiis °j 1

| Valdymo rankenéle valdomas degiklis
(o} 18jungtas degiklis
66 DidZiausias galios nustatymas ir elektrinis
ge uzdegimas
651 Maziausias galios nustatymas
.
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BENDRIEJI PATARIMAI

Norédami  pasiekti  geriausiy  rezultaty,
naudokite maisto ruo$os indus ploksciu
pavirsiumi. PavirSiaus dydis turi atitikti dujinio
degiklio dydj, kaip nurodyta toliau. A lentelé.

G20/
20 mbar
(metanas)

Keptuvés /

Galia

Degiklio tipas (kW)

puodo @
(cm)

AUX pagalbinis 10-18 1,00 951/h 73g/h
SR pusiau greitas »

1.5KW 12-22 1,50 1431/h 109 g/h
SR pusiau greitas _

175 kW 12-22 1,75 1671/h | 127 g/h
Rgreitas 2,5 kW 16-26 2,50 2571/h | 196g/h
Rgreitas 2,75 kW 16-26 2,70 2571/h 196 g/h
DC 4,2 kW 4,2GD
MONO 16-26 4SND 4001/h | 291 g/h
DC5kW 5GD
MONO 16-26 4.6 SND 4761/h | 334 g/h

PrieziGrair valymas

Naudojant mazesnius indus dujinis degiklis turi
bati sureguliuotas taip, kad liepsna neapgaubty
maisto ruosos indo pagrindo. Negalima naudoti
indy su jgaubtu arba isgaubtu pagrindu.
JSPEJIMAS. Jeiliepsna netycia uzgeso, pasukite
rankenéle | iSjungimo padet] ir nebandykite jos
vél uzdegti bent 1 minute. Jei metams bégant
dujy ciaupai ima sunkiai suktis, butina juos
sutepti. Tokius veiksmus turi atlikti tik kvalifi-
kuotitechnines priezilros inZinieriai.

« Pries valydami kaitlente jsitikinkite, kad prietaisas
atvéso.

« IStraukite kistuka i$ kistukinio lizdo arba (jei
prijungta tiesiogiai) iSjunkite elektros energijos
tiekima.

« Vaikai be priezitros negali valyti ir priziGreti Sio
prietaiso

» Niekada nenaudokite abrazyviniy medziaguy,
korozijg sukelianciy plovikliy, balikliy ar ragsciy.
Ant emaliuoty, lakuoty ar nertdijanciojo plieno
daliy nenaudokite jokiy rugsciy ar Sarmy
(citriny sul¢iy, actoir pan.).

« Valydami emaliuotas, lakuotas arba chro-
muotas dalis, naudokite Siltg muiluotg vanden]
arba neesdinantj ploviklj. Nertdijanciajam plienui
valyti naudokite tinkama valymo tirpalg.

Prieziura po pardavimo

» Degiklius galima plauti muiluotu vandeniu.
Noredami atkurti pirminj blizgesj, naudokite
buitinj nerudijancio plieno valiklj. ISvale degiklius
isdziovinkite ir pakeiskite.

+ Degiklius svarbu tinkamai uzdeti.

Chromuotos grotelés ir degikliai

Chromuotos grotelés ir degikliai, juos naudojant,
turi tendencijg keisti spalva. Tai nekenkia kait-
lentes funkcionalumui.

Jeireikia, mUsy garantinio aptarnavimo centras
gali aprUpinti atsarginémis dalimis.

Pries skambindami techninés priezitros inZinieriui,

patikrinkite Siuos dalykus:

« arteisingaijkistas kistukasir ar teisingai prijungtas
saugiklis;

« ar dujy tiekimas néra sutrikes.

Jei gedimo aptikti nepavyksta:

« i§junkite prietaisg ir paskambinkite j technines
priezitros centrg. NEBANDYKITE PRIETAISO
TAISYTIPATYS.

Gamintojas neatsakys uz netikslumus, atsira-
dusius del sioje brosiuroje esanciy spausdinimo
ar nuoraso klaidy. Mes pasiliekame teise prireikus
keisti gaminius, taip pat ir naudotojy patogumo
sumetimais, nekei¢iant saugos ar funkciniy
savybiy.

LT 111



Aplinkos apsauga

Prietaisg pazenklindami c € zenklu patvirti-
name, kad jis atitinka visus atitinkamus Europos
saugos, sveikatos ir aplinkosaugos reikalavimams,
kurie Siam gaminiui taikomi pagal galiojancius
teisés aktus.

Prietaisas atitinka Europos direktyvg
2009/142/EB(GAD), onuo 2018-04-21 —Dujinj
kurg deginanciy prietaisy reglamentg 2016/426
(GAR).

Atlieky tvarkymas ir aplinkosauga
Sis prietaisas yra pazenklintas
pagal Europos  direktyva
2012/19/ES dél elektros ir
elektronines jrangos atlieky
(EEJA). Elektros ir elektro-
ninés jrangos atliekose yra ir
tarsiy medziagy (kurios gali _
turétineigiama poveik; aplinkai),
ir baziniy elementy (kuriuos galima naudoti
pakartotinai).
Svarbu, kad elektros ir elektroninés jrangos
atliekos buty specialiai tvarkomos, siekiant
tinkamai atskirti bei pasalinti tersalus ir atgauti
visas medziagas. Zmonés gali atlikti svarby
vaidmenj uztikrindami, kad elektros ir elektro-
ninés jrangos atliekos netapty aplinkosaugos
problema. Batina laikytis keliy pagrindiniy taisykliy:
« elektros ir elektronines jrangos atliekos
neturéty bati tvarkomos kaip buitines atliekos;
« elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi
bati perduodamos | specialius surinkimo
punktus, kuriuos valdo savivaldybe arba
registruota bendrove.
Daugelyje saliy stambiy gabarity elektros ir
elektroninés jrangos atliekos gali buti suren-
kamos i$ namy. Kai nusiperkate nauja prietaisa,
sengjj galite grazinti pardavéjui — jis turi jj priimti
nemokamai (suteikti vienkartine paslauga), jei
prietaisas yra tokio pat tipo ir atlieka tokias
pacias funkcijas kaip ir jsigytas prietaisas.

TAUPYMAS IR APLINKOS TAUSOJIMAS

Jei jmanoma, maisto ruosos indg uzdenkite
danggiu. Sureguliuokite liepsna taip, kadjinevirSyty
maisto ruosos indo skersmens.

e

.Galioja tik Kiprui”
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Technical information

Z_ min 70 mm (frontal control)
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Table 1

Burner Plate 4Gas - L1 - Big Front [ 4Gas - L2 - Diamond| 5Gas - L3-4+1 [ 4Gas - L4 - Diamond (4.2 kW)| 5Gas - L5 - 4+1 (4.2 kW)| 5Gas - L6 - CENTRAL WOK

Burner AUX/SR/R/DC AUX/SR/2R AUX/2SR/R/DC AUX/SR/2R AUX/2SR/R/DC AUX/SR/2R/DC

Type PVUH60MF PVUH60MF PVUH75MF PVUH60MF PVUH75MF PVUH75MF

FFD YES YES YES YES YES YES

AUX 1kW 1 1 1 1 1 1

SR 1,5kW - - 2 - 2 1

SR 1.75kW 1 1 - 1 - -

R2,5kW - - - - - 2

R2,7kW 1 1 1 1 1 -

DC 4,2 kW Mono 1 - - 1 1 -

DC 5 kW Mono - 1 1 - - 1

Nominal Heat Input NG 9,65 kW NG 10,45 kW NG 11,70 kW NG 9,65 kW NG 10,90 kW NG 12,50 kW
LPG 9,45 LPG 10,05 kW LPG 11,30 kW LPG 9,45 kW LPG 10,70 kW LPG 12,10 kW

G20/20 mbar 9191/h 9481/h 11151/h 8721/h 10391/h 12281/h

G30/28-30 mbar 687 g/h 723 g/h 850g/h 680g/h 807 g/h 908 g/h

Installation Class 3 3 3 3 3 3

Voltage V/Frequency Hz | 220-240V 50/60Hz | 220-240V 50/60Hz | 220-240V 50/60Hz 220-240V 50/60Hz 220-240V 50/60Hz 220-240V 50/60Hz
Electrical Input Power 1 1 1 1 1 1

Electric Ignition YES YES YES YES YES YES
Product Dimension 595x505x42 595x505x42 745x505x42 595x505x42 745x505x42 745x505x42

-il;l;a GAS TYPE
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TABLE FRONTAL PVUH75MF

e O Gas Type G20 G20 G25.1 G25.3 G30/G31 G30/G31 630/G31
I = o
Gas Pressure 20 mbar 25 mbar 25 mbar 25 mbar 28-30 mbar 37 mbar 50 mbar
S
. \|__Injector NG Injector NG Injector NG Injector NG Injector LPG Injector LPG Injector LPG
Burners Max (KW Min (kW) Max - Min Max - Min Max - Min Max - Min Max - Min Max - Min Max - Min
AUX 1 03 72X 70X 74F1 72F1 50 46 46H2
(for Alllayouts) i (1kW-0.3kW) | (1KW-0.3kW) | (1kw-0.3kW) | (1kW-0.3kW) | (73g/h-22g/h) | (73g/h-25g/h) | (73g/h-29g/h)
SR 15 0.5 85Y 85Z 91Y 95F2 62H2 57 56M
(forL3 - L5-L6) i ) (1.5kW-0.5kW) | (1.5kW-0.5kW) | (1.5kW-0.5kW) | (1.5kW-0.5kW) | (109g/h-36g/h) [ (109g/h-40g/h) | (109g/h-44g/h)
SR 175 0.5 97Z 91Z 98Y 102F3 65 61 58M
(forL1-L2-L4) ! "’ (1.75kW-0.5kW)| (1.75kW-0.5kW)| (1.75kW-0.5kW)| (1.75kW-0.5kW)| (127g/h-36g/h) | (127g/h-40g/h) | (127g/h-44g/h)
R 25 0.8 109Y 107F3 118F2 110F2 80 75 69S
(for only L6) | ! (2.5kW-0.8kW) | (2.5kW-0.8kW) | (2.5kW-0.8kW) | (2.5kW-0.8kW) | (182g/h-58g/h) | (182g/h-62g/h) | (182g/h-69g/h)
R 27 0.8 112y 110F3 120F2 115F2 83 78 73S
(forL1-12-L3-L4-L5) ' ! (2.7kW-0.8kW) | (2.7kW-0.8kW) | (2.7kW-0.8kW) | (2.7kW-0.8kW) | (196g/h-58g/h) | (196g/h-62g/h) | (196g/h-69g/h)
DC 4,2 kW MONO NG 4,2 24 153H3 148H3 154F3 148F3 100 94 78F4
(forL1-L4-L5) LPG 4 ! (4,2kW-2.4kW) | (4,2kW-2.4kW) | (4,2kW-2.4kW) | (4,2kW-2.4kW) | (286g/h-160g/h)| (286g/h-167g/h)| (286g/h-175g/h)|
DC 5kW MONO NG5 24 16654 160H3 168F3 162F3 107 100 95 type 6
(forL2 - L3 - L6) LPG 4,6 i (5kW-2.4kW) | (5kW-2.4kW) | (5kW-2.4kW) | (5kW-2.4kW) | (334g/h-160g/h)| (334g/h-167g/h)| (334g/h-175g/h)
112E+3+ 112H3+ 1I2H3B/P
Gas Categories G20/G25 20/25mbar 2E+ G20 20mbar 2H G20 20mbar 2H
G30/G31 28-30/37mbar 3+ G30/G31 28-30/37mbar 3+ G30/G31 30/30mbar 3B/P
112H3B/P 1I2EK3B/P 112HS3B/P 112E3B/P 11I2E3B/P
. G20 20mbar 2H G20 20mbar 2E G20 20mbar 2H G20 20mbar 2E G20 20mbar 2E
Gas Categories G25.3 25mbar 2K G25.1 25mbar 25
G30/G31 50/50mbar 3B/P G30/G31 30/30mbar 38/P| G30/G31 30/30mbar 38/P G30/G31 37/37mbar 3B/P | G30/G31 50/50mbar 3B/P
Efficiency Decleration 2016/426
PVUHG0MF - BIG FRONT (L1) PVUH60MF - DIAMOND (L2) PVUH75MF - 4+1 (L3)
SINGLE BURNER EFFICIENCY SINGLE BURNER EFFICIENCY SINGLE BURNER EFFICIENCY
AUX | SR | R _[pc42kw | AUX | SR | R | DC5kw AUX_[sR15kw[sRL5kw] R | DC5kw
- | '57,10% | 54,30% | 54,30% - | e0% | 543% | 59,40% - | 60% | 60% | 54,3% | 59,40%
MEDIUM %55.20 MEDIUM %57.9 MEDIUM %58

PVUHG0MF - DIAMOND (4.2 kW ) (L4)

PVUH75MF - 4+1 (4.2 kW) (L5)

PVUH75MF - CENTRAL WOK (L6)

SINGLE BURNER EFFICIENCY

SINGLE BURNER EFFICIENCY

SINGLE BURNER EFFICIENCY

AUX_| SR_| R [bca2kw

AUX_ [SR15kW[sRL5kw[ R

[pca.2kw|

AUX

[sR 1.5 kW R (2.5 kW) [R (2.5 kw) [ DC 5 kW

| 0% | 543% | 59,40%

60%

| 60% [ 543% | 59,40% -

| 54,30% | 5590% [ 5590% | 55,90%

MEDIUM %57.9

MEDIUM %58

MEDIUM %55,50
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The manufacturer will not be responsible for any inaccuracy resulting from printing or transcript errors
contained in this brochure. We reserve the right to carry out modifications to products as required,
including the interests of consumption, without prejudice to the characteristics relating to safety or
function.

Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fur eventuelle Druck- oder Ubersetzungsfehler dieser
Bedienungsanleitung. Der Hersteller behdlt sich vor technische Anderungen zur Verbesserung der
Produktqualitat im Interesse des Endverbrauchers vorzunehmen.

Le constructeur décline toute responsabilité concernant d'éventuelles inexactitudes imputables a des
erreurs d'impression ou de transcription contenue dans cette notice. Le constructeur se réserve le droit
de modifier les produits en cas de nécessité, méme dans l'intérét de I'utilisation, sans causer de préjudices
aux caractéristiques de fonctionnement de sécurité des appareils.

La Ditta costruttrice declina ogni responsabilita per eventuali errori di stampa contenuti nel presente
libretto. Si riserva inoltre il diritto di apportare le modifiche che si renderanno utili ai propri prodotti senza
compromettere le caratteristiche essenziali.

La empresa constructora declina toda responsabilidad derivada de eventuales errores de impresion
contenidos en el presente libro. Se reserva ademas el derecho de realizar las modificaciones que se
consideren utiles alos productos sin comprometer las caracteristicas esenciales.

PL

Producent nie bedzie ponosi¢ odpowiedzialnosci za jakiekolwiek niedoktadnosci wynikajace z druku lub
btedéw ttumaczenia wystepujgce w niniejszej broszurze. Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania
modyfikacji produktu zgodnie z potrzebami, w tym w interesie konsumenta, bez szkéd dla charakterystyk
dotyczacych bezpieczenstwa lub dziafania.

Proizvodac ne snosi odgovornost za neto¢nosti koje su rezultat tiskarske pogreske ili za tipaka u ovoj
brosuri. Zadrzavamo pravo da, po potrebi izmijenimo proizvod, ukljuéujuciinterese potrosnje, ne dovodedi
u pitanje svojstva u vezi sa sigurnosti ili funkcioniranjem.

L

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitne pomanjkljivosti zaradi napak pri tiskanju ali
prepisovanju v tej brosuri. Pridrzujemo si pravico, da po potrebi spremenimo izdelke, vklju¢no z interesi
potrosnje, brez poseganja v znacilnosti glede varnosti ali funkcionalnosti.

E

Tootja ei vastuta kdesolevas brosulris sisalduvate triikkimis- voi transkriptsioonivigade eest. Jatame
endale Giguse teha toodetes vajalikke, sh tarbimishuvidest lahtuvaid muudatusi ilma ohutuse voi
funktsioonidega seotud omadusi rikkumata.

L

RaZotajs neuznemas atbildibu par neprecizitatém, kas ir radusas $aja brosara ieklauto drukasanas vai
atsifréSanas k|udu dé|. Més paturam tiesibas veikt nepiecieSamas produktu modifikacijas, tostarp attieciba
uz patérinu, neskarot ar drosibu vai funkcijam saistitas ipasibas.

Gamintojas neatsakys uz netikslumus, atsiradusius dél Sioje brositroje esanciy spausdinimo ar nuoraso
klaidy. Mes pasiliekame teise atlikti reikiamy gaminio pakeitimy, jskaitant tai, kas susije su sanaudomis,
nepazeidziant su sauga ar funkcijomis susijusiy charakteristiky.
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